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BECTHMK CAHKT-IIETEPBYPICKOI'O YHUBEPCUTETA Cep. 13 Bpim. 3

A3BIKOSHAHME

YIK 811.512.1

M. 3. [ly6posuna

OB OTIMYUTEIBHBIX OCOBEHHOCTSX ITTATOJIbHO-VIMEHHOV ® OPMbI
CIIOKA3ATEJIEM -GAN B Y3BEKCKOM A3BbIKE

Canxt-IleTep6yprckuit rocyjapcTBeHHbIN yHUBepcuteT, Poccuiickan Pepepanus, 199034, Canxr-Iletep6ypr,
VHuBepcurerckas Hab., 7-9

B cTaThe mpenpuHMMaeTCs MONbBITKA aHANIN3a IJIATOMBHON QOPMBI -gan y36E€KCKOTO A3bIKa.
ABTOp Ha KOHKPETHOM MaTepuaJle, UCIIO/Nb3Ys TaKXKe TaHHbIe APYTYX TIOPKCKYX SA3BIKOB, CTPEMUTCS
IO0Ka3aTh, YTO (PYHKI[MIOHATIbHbIE BO3MOXXHOCTHU 3TON (HOPMBI ¥ aHATIOTMYHBIX eff GOpM B APYTUX
TIOPKCKUX A3BIKaX HAMHOTO IIMpe, YeM y HPUYACTHII PYCCKOTO fA3BIKA. Y30ekckas GpopMa MMeeT He
TOJIBKO aTpMOYTUBHYIO, HO ¥ CyOCTaHTUBHYIO PpyHKIMIO. B IpefioxkeHny oHa CrIocoOHa BBICTYIIATh
U KaK OIIpefie/ieHNe, U KaK JOIOIHeHIe. BClencTBIe 4ero aBTop IpefyIaraeT Ipofo/KUTh paboTy
IO TIOVCKY TIOAXOJAIIET0 TepMUHA /I 0003HaUeHNA Takux Mopdonorndeckux GopM B TIOPKCKMX
s3pIKax. bubmorp. 24 Hass.

Kniouesvie cnosa: rpaMMatiiKa TIOPKCKIUX SI3bIKOB, CTOBOM3MEHEHMe, Y30eKCKIIT A3BIK, TpUda-
CTH, I7IaTONIbHO-MMEeHHbIe GOPMBI, MHPUHUTHBIE (OPMBI, INIATO/IbHbIE MMeHa, QYHKIMOHANTbHbIE
¢dhopmb!I r1arorna.

TYPOLOGICAL ANALYSIS OF THE PARTICIPLE WITH AFFIX GAN IN THE UZBEK
LANGUAGE

M. E. Dubrovina
Saint Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

In this article the author attempts to analyze the verb form -gan of the Uzbek language. Author on the
particular material (using the facts of some of the other Turkic languages) tends to show that the func-
tionality of this form and similar forms of it in other Turkic languages is much wider than that of the
participles of the Russian language. Uzbek grammatical form hasn’t only attribute, but also substantive
functions. In sentence it can also act as a attributive adjunct, and as a complement (object).The result is
that the author propose to continue the work of finding an appropriate term for these forms of Turkic
languages. Refs. 24.
Keywords: Grammar of Turkic Languages, Uzbek language, participle.

ABTOpOM HacCTOsIILLel CTaThby B OdYepenqHOll pas [1] mpemmpuHMMaeTCs IONBITKA

PaccMOTpeTh ITTar0/IbHO-UMEHHYI0 GOpMy Y36€KCKOTO A3bIKa C IIOKa3aTeleM -gan 1 ee
IIPOV3BOIHbIE, KOTOPbIE TPANVUIIMIOHHO MMEHYIOTCA IpuvacTusaMu. Ilepen aBTopoM cTo-
AT JiBe LIe/IV: BO-IIePBbIX, OMICATh OCHOBHBIE PYHKLMY 9TUX (POPM B Y30€KCKOM A3bIKE
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U BBISIBUTD, TAKUM 00pa3oM, UX (PyHKLUMOHANTBHYIO CYLHOCTb. BO-BTOPBIX, Ha OCHOBa-
HUJ NIPOJeJIaHHOTO ONMCAHMA U aHajayu3a MpeAIoaraeTcsa OTBETUTh Ha BOIIPOC, ABJIA-
10TCs U popMa -gan U ee IPOU3BOJHbIE YUCTBIMU IPUYACTHUSIMMA B CTPOTO TEPMUHOIO-
TrMYeCKOM ITaHe.

B yeM cOOCTBEHHO 3aK/TI0OYAETCs PO BBICBeYeHHO pobeMbr? Ha cerogHAaIHmit
MOMEHT IIPAKTUYeCK! OOIeNPU3HAHHBIM IIPEfICTaeT MHEHVE O TOM, 4TO popMa -gan y3-
6ekcKoro s3bIKa — 970 npudactue. [Tlo3nius uccnenoBareneit y36eKCKOro S3bIKO3HAHMSA
10 3TOMY BOIIPOCY ONMpAETCs, 6€CCIIOPHO, Ha OOIeTIOPKOTOINYECKYI0 TPaJULINIO, KO-
TOpasi TPaKTyeT aHaJIOTMYHBIE [TIarOJIbHO-VIMEHHbIe (POPMBI TI000T0 TIOPKCKOTO SI3bIKaA
B KadecTBe nmpuyactuit [2]. [Io MHeHUI0O aBTOpa HACTOALIEN CTaTbU, TEPMMUH «IIpUYa-
CTMe» eiBa JIV yMeCTeH, KOra pedb ueT 00 y36eKkckoit popme -gan.

MO>XHO COI/TacCUTbCS C TEMM TIOPKOJIOTaMI, KOTOPbIe II0JIaraioT, YTO TEPMUH «IIpU-
YacTye» ObII IPUBHECEH B TIOPKOIOTMIO M3 MHIOEBPOIIEICKOTO SA3bIKO3HAHMS, B YaCTHO-
CTU PYCUCTMKI. B CBSI3M ¢ YeM 1 TIOHMMaHNe 3TOTO TEPMIUHA TaK)Xe B OCHOBHOM 0a31po-
BaJIOCh Ha TPAKTOBKE PYCCKUX WM, IIMpe, MHAOEBPONeicKUX puyacTuil. B Tot nepuop,
VICTOPUM, KOTT}a TIOPKCKME A3bIKM TONMbKO Ha4MHAIN M3Y4aTh ¥ COCTABIATD 110 HUM IIep-
Bble OMNMCaTe/IbHble TPAMMATUKY, CTAHOBUJIOCDH SICHO, YTO MHOTME TIOPKCKIE A3BIKOBbIE
ABJIEHMSA BCTIENCTBYME CBOEI 9K30TMYHOCTU He YK/IAJbIBaNINCh B MMEIOLIMECH YK€ IpaM-
MaTudecke mpefcTasaeHus. [1o0aToMy aBTOpb! ObUTM BHIHYK/EHBI JaBaTh MM Ha3BaHUS,
MPUBBIYHBIE [IJTs1 NHIOEBPOMENCTOB, U IPUOTU3NTENbHBIE TPAKTOBKY, KOTOPBIE OBV OB
MIOHATHBI HOCUTEIAM €BPOIIENICKUX U, B YaCTHOCTH, PYCCKOTO A3BIKOB. B TakoM mopxofe
He OBUIO HMYero KPaMOIbHOTO, Beflb 3a/Ja4l TIOPKOIOTUY TOTO BPEMEHY COCTOSITU B TOM,
YTOOBI JJaTh MIEPBUYHBIE CBEIEHNsI O MHOTOYMCIEHHBIX TIOPKCKMX s3bIKaxX. CeropHs Ke
OHM, TI0 HallleMy MHEeHMIO, M3MeHWINCh. Temepb BO I7MaBy yITIa UCCAENOBATeNIN CTABAT
HOCTIDKeHMe QYHKIMOHATBHOTO Y CEMaHTUYECKOTO CBOe0OPasys A3bIKa U €Ir0 COCTaB-
nsonux. ITpy TakoM GYHKIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKOM IIOZIXOfie 000 MCIIOTb3yeMblil
TEePMMH JO/DKEH OTPa’KaThb S3bIKOBYIO CYIIHOCTDb ONMMCHIBAEMOTO CPEACTBA U, KpOMe TO-
T0, OBITH TOHATHBIM (IIPO3PAYHBIM) /IS ICCTIEOBATENEN Pa3HbIX A3BIKOB.

Taxyum 06pa3oM, eciu UCXORUTD U3 TOTO, YTO TEPMUH «IIPUYACTIE» IIPULIEN B TIOP-
KOJIOTMIO 13 MHIOEBPOIENCTKY, CJIeffyeT IPU3HATD U TO, YTO pa3paboTaH OH OBIT B OIIO-
pe Ha MaTepuas eBPOIECKUX U PYCCKOTO s3bIKOB. VIccmenoBaHus B 06/1aCTH PYCUCTUKA
IpUBENY K NOHMMAaHUIO IPUYACTHIL, COITTACHO KOTOPOMY «IIpPMYacTie — 3TO MMEHHAas
¢dbopma rarona, rpaMMaTHYECKN M3MEHIONIAsICA (B PYCCKOM sI3bIKe) MTOZOOHO MIMeHaM
IpUIaraTe/IbHbIM U 00O3HAvaoIasl [IefiCTBMe, MIPUIICBIBAEMOe ULy VIU HIPefMeTY
KaK UX NPU3HAK, NPOABIAILINIACA BO BPEMEHI» [3, c.363; 4, c.272]. ABTOp HacToOA-
IIeJl CTaTby NpefjaraeT IOHNMATD IIOJ MpUYACTIEM MCKITIOUYNTEIbHO aTpUOyTUBHYIO
(appexTUBHYIO) ITaronbHYI0 POPMY MUCXOfsI B TAKOM IOHMMAHUYM MMEHHO U3 Tpaju-
LMY €BPOIENICKOTO, B YJACTHOCTU PYCCKOTO, A3BIKO3HAHMA. PenpeseHTanus feiicTBuA,
MMEIOLIEroCs B 3HAYeHUY ICXOJHOTO [71aro/1a, B BIJie MpU3HaKa [5, ¢. 120] xopoo mpo-
CTIeXMBAETCS B IIPUMepax YIOTpeb/IeHNs IPUYacTUil B M3BECTHBIX HaM €BPOIEICKUX
SA3BIKAX:

Anrn: A dancing girl ‘rannyromas fesouka’; He watched the falling snow ‘On cmo-
Tpen Ha napgarommit cHer’; The clouds were lit up by the setting sun ‘O6maxa 6b1-
7 ocBelieHbl 3axopsammMm conHuem’; A well-bred woman ‘Xoporio Bocrinras-
Has >KeHIuHa'; Broken leg ‘cromanHas Hora’; Lost time ‘moTepsiHHOE BpeMs.
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Hem.: Der antwortende Student stand am Tisch ‘OTBeuarommit CTyeHT CTOSI y CTO-
na’; Die erfiillte Arbeit war kompliziert. ‘Bormonsennas pabota 6b11a CI0XKHOIT ;
Die angekommenen Delegierten versammelten sich im Kreml TIpu6siBune ne-
neratsl cobpanuce B Kpeme’

Pyc.: TocmopuH... co cBOell COCENKOI, KypsAlleil aMoii B IOMTyMY>XCKOM IajIbTo,
mouwmy nuTh 4ait Ha crannyio (JI. Toncroit. C.116). OH, noxbesast K LePKBY,
CTaJI BCTpeYaThb Hapof, menmmit 1 exasmmii ortyna (JI. Toncroit. C.246). Ma-
IIMHAa, MEPHO KJIOKOYa JIBUTraTe/eM, pab0TaoIINM BXOTIOCTYIO, CTOsA/Ia Ha MecTe
U BCe WIapWIa U Mapyuia CBOMMM TPeMs NMPOXKeKTOpaMy IO 3alylleHHbIM MO-
IMIaM, 110 MOKOCUBIIMMCS PXKaBbIM KpecTaM U IUINTaM, 110 HepsIIMBO pas-
POCIINMCS KYCTaM psIOMHBI, [0 TPeOHIO TPeXMETPOBOIL CTeHbI, 0OpbIBaBILIETiCs
cnesa (Crpyr. C.203).

IIpy cpaBHeHMU CTy4aeB ynoTpeOIeHNs IPUYACTHUIT eBPOTIEIICKUX U PYCCKOTO A3bI-
KOB ofpalaeT Ha ce6s BHMMaHME TO, YTO IPUYACTIA TAKMX SA3BIKOB, KaK aHITIMIICKMIL
U HEMELKMIA, HapsA#Y ¢ aTpuOyTUBHOI QYHKIVEI IMEIOT ellle M 00CHOAmensCmeeHHy 10,
Y PYCCKMX >Ke IIPMYacTIil TaKoV (PYHKIVIM, KaK IIPefICTaB/IAeTCs, HeT.

Amnrn.: They passed me talking loudly ‘Onu npouru Mumo, rpoMko pasrosapusast’; He
sat at the table thinking ‘On cupen y crona sagymasmuce’; Seriously injured he
continued running ‘bynyum ceppe3Ho paHeHBbIM, OH Ipofo/DKan 6exars’; En-
tered the building, he headed for the main office ‘3aiina B sjanne, on HanpasuI-
¢ K rmaBHOMY oducy (cm.: http://www.alleng.ru/mybook/3gram/6verb_non-
fin_partl.htm).

Hem.: Der Junge, iiber die Strafle laufend, beachtete den Verkehr nicht ‘Manpunk, ne-
peberas ynuiy, He obpaliian BHUMaHNs Ha CBeTodop.
Die Touristen, am Morgen in Koln angekommen, gingen zuerst zum Kolner
Dom ‘Typucrsl, mpu6si yrpoM B Kenb, npexpe Bcero nouum K Kerpackomy
cobopy.
An dem Theater vorbeigehend, begegnete er seinem Freund ‘TIpoxops mumo
TeaTpa, OH BCTPETMII CBoero fpyra’ (cum.: http://www.langues.ru/prichde.htm).

OCo6eHHOCTBIO PYCCKUX MIPUYACTHUIL SIB/ISAETCS TO, YTO IIOMUMO BPEMEHHBIX U TaK-
CHCHBIX XapaKTePUCTHK (IIpollefiiee — HACTOsIIIIee, IPeLUIeCTBOBAHNE — OJHOBPEMEH-
HOCTb) 3T (POpMBI CIOCOOHBI TlepefiaBaTh U BUOBbIe 3HAYEHMSI — COBepIIEeHHBIN/He-
COBEpLIEHHBIT BU/I: BO3BUraBIeecst 34aHue (HECOB. B.) — BO3ABUTHYTHIN MaMITHUK
(coB. B.), pemaBuIii (HecoB. B) 3aJa4y YYEHMK — PEIINBIINII (COB. B.) 3a/jady YICHUK.

Vicxons u3 ¢akTHMuecKoro marepuana pacCMOTPEHHBIX SI3BIKOB, MOXKHO COIJIa-
CUTBCS C TEMU JIMHTBUCTaMM, KOTOPbIe YTBEPXKAAIOT, YTO NPUYACTUA B PasHBIX SA3bI-
KaX MMeIOT CBOM OCOOEHHOCTHU U CBOeobOpasme. ITU 0coOeHHbIe YepThl HAOMIOHAITCS
U y TIOPKCKMX mpuyactuit. Ho aBTop crarthy monaraet, 4To cBoeobpasue GopMbl He
JIO/DKHO BBIXOZIUTD 32 IPefiesIbl JOIYCTYMOTO, IIOCTIe Yero OffHa A3bIKOBAsI eVHMIIA CTa-
HOBUTCS abCOIIOTHO MHOV eaVHuIelt sA3bika. Kak npepncrasisercs, mogo6Hoe mpoc-
XOJUT U TIPY OLleHKe TIOPKCKUX I7Iar0/IbHO-MMEHHBIX (GOPM, KOTZA IPUIACTUEM HAYM-
HAIOT Ha3bIBaTb Takye GopMbl, PYHKIMU U XapAKTEPUCTUKM KOTOPBIX IBHO BBIXOJAT
3a IIpefiebl COOCTBEHHO MPUYACTHBIX.

He uMest BOBMOXKHOCTM ONMPAThCsl HA aHAIOTMYHBIE POPMBI B €BPOIEIICKIX SI3bI-
KaX, TIOPKOJIOTY ITOIIPOCTY HOTOBOPU/INCH MMEHOBATH OIpefe/leHHble [Tar0bHO-IMeH-
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Hble ()OPMBI IPUIACTUAMM, @ 3aT€M OHU OOPMCOBBIBA/IN (YHKLVMOHATbHbBIE BO3MOXKHO-
CTU TaKUX GOpM, TOBOPS, YTO TIOPKCKME NPUYACTUS 00/MIa/JAl0T YHUKATBHBIM HabOpoM
IPU3HAKOB, YTO ABJIAETCS, B CBOIO OYepe/lb, YHUKAIbHON OCOOEHHOCTBIO STUX A3BIKOB.
ITopo6HBIIT TOAXOM, IO MHEHNUIO aBTOPA CTaTb, SIB/IAETCS 6eCIepCIeKTYBHBIM U Hepell-
KO TYNIMKOBBIM, Beflb OH He II03BOJIAET MCC/IeNOBATENAM I10-HACTOAI[EMY IIPOHMKHYTD
BITIyOb SI3bIKOBOJI CUCTEMBI 1 IIOCTUYb 3HAYMMOCTb KOHKPETHOII S3bIKOBOI (POPMBIL.

[TosBonum cebe mokasarp ucropuio npobnemsl. Tak, C.H.VIBaHOB, mbITasch Max-
CMMaJIbHO TOYHO 0OpycoBaTh (YHKIMOHAIbHbIE BOSMOXKHOCTM M3Y4aeMbIX TIOPKCKUX
IJIaTOJIbHBIX POPM, B TEPMIUH «IIpMYACTME» BKIIA[bIBAJI PACLIMPEHHBIIl CMBICT U B OZHY
KaTeroOpuIo IPUYACTIil TYPELKOTO s3bIKa 0O0beANHAN POPMBI, MMEIOLIIe [0 CYTH Pa3-
Hble GYHKLUY: aTpUOYTUBHBIE (-an), aTrpuOyTUBHO-TIpefKaTUBHbIE (-ar, -mis), aTpuoy-
TUBHO-CyOcTaHTUBHbIE (-dik) M aTpuOyTMBHO-CyOCTaHTUBHO-IIpeAMKATUBHbIE (-acak)
[6, c.35].

B.T. KoHpipaTbeB Ipy ONMCAaHMU CTPOS APEBHETIOPKCKOTO fA3bIKA TAKKe IOJ| IpK-
YaCcTUAMU TIOHMMAJ TI00bIe ITTaroIbHO-MMEHHbIe (OPMBI, CIIOCOOHBIE YHOTPeOIATh-
cs aTpuOYTUBHO, HO IIPY 3TOM JE/IWI X 11O TeM JONMOTHUTENbHBIM (QYHKIVAM, KOTO-
pble OHM MMEIOT: IPUYACTNA, TI0 €T0 MHEHUIO, COCTOAT U3 ampubymueHvix (-ema, -2nvl,
-2yubl, -0a4bl) Vi CYOCMaHMU6HO-AmMpPUOymusHvIx (-p, -Molild, -0blk, -2y, -2ynyK, -liyK, -ColK)
dopwm [7, c.93]. Kpurepuem nx paszmuuus, cornacHo B.T. Kounpatbesy, siBnseTcs T0, 4TO
ampubymueHvie GOpMbI MOTYT (QYHKIMOHUPOBATh KaK OIpefe/eHNs ¢ MPUCYIIUM UM
areHTVMBHBIM 3HauyeHMeM (OIpefiesisieMoe SAB/IAETCA MPOU3BOAUTENEM NEICTBUA), a CY0-
CManmueéHo-ampubymuéHoie GOpMBI MOTYT QYHKIMOHMPOBATb U KaK aTpuOyTuBs 6e3
AreHTUBHOTO 3HayeHus, u Kak cybcrantusel. C. H.VBanos, B.I. Konpparbe u MHOTME
IpyT¥ie TIOPKOJIOTY, BBOJS IOLOOHbIE OTOBOPKY, OYEBUIHO, OCO3HABA/IN, YTO B MCCIIE-
[lyeMBbIX TIOPKCKMX f3bIKaX OOHAapY>KMBAIOTCA Takye (POpMblI, KOTOpbIE HeCTBUTENb-
HO Ype3BBIYATHO OMM3KM IO CBOMM (YHKLMAM IPUYACTHUAM eBpPOIEiCKOro obpasia,
HO eCTb U TaKue, KOTOPbIE UUlb 01M0AIeHHO HANOMUHAION TIPUYACTIA.

XK. lenn, HanpuMep, OTHOCHII IPUYACTHUS TYPELKOTO sA3bIKA 10 (PYHKIMOHAJIb-
HBIM TIPU3HAKaM K «aJ'beKTMBHOII IpyIie» Henn4HbIX GopM rmaroma. OgHAKO Takue
«IIpUYacTHbIe» GOpPMBI, Kak -dik 1 —yacak, OTHOBpEeMEHHO BKJIIOYEHBI UM U B OT/e/b-
HYI0 Ipynny formes substantives (Déclinables) du Verbe, B KOTOpYI0 BXOISAT TaKXKe VIMeHa
mevicTBusA (Macmapsl) M MHOUHUTYB [8, p. 454, 460-462, 508-509]. V3 yero ctaHOBUTCS
ACHBIM, YTO OH He cunTan GOpMBI C oOKasaTenamu -dik u -yacak mpudacTuaMM, OH Ha-
3bIBAJI UX «IIPOIIApTUCUTIaMU» [8, p.477-484, 508-509].

[Ipenmonoxenus JK.[leHn n ero cOMHeHMs Hac4eT TOTO, YTOOBI OTHECTH (HOpPMBI
-dik n -acak x pudyacTUAM, OTYACTV OOYCTOBUIN MOSABIEHNE PAbOT, B KOTOPBIX CTAJIO
MPOBOIUTBCS YeTKOE pasrpaHndenue GopM IpudacTuit 1 Takux Gopm, Kak -dik u -acak,
KakK GopM (pyHKIVIOHATbHO HETOXKIECTBEHHBIX, KOTOpPbIe UMEIOT pasHble IPaMMaTH-
YecKye 3Ha4eHNA ¥ pa3Hble KOMMYHUKATHBHbBIE IpeHa3HaYeHNA. AHa/MU3UPys MaTe-
pMa CTapOaHATOMMIICKO-TIOPKCKOTO, TYPELIKOTO ¥ MHOTMX JPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB,
B.I.TyseB paspaboTan KOHIENINIO BTOPUYHOTO TUIOCTA3MPOBAHNA, B KOTOPOII CIIpa-
BeJ/IBO U JOKa3aTebHO BBIJIE/IVI Te YaCTHbIe KaTeTOpIM, KOTOPbIe MOTYT IMETb MeCTO
Yy TIOPKCKOTO IJIarosia [9, c.56-64; 5, c.115-129]. IIo ero MHeHUIO, KOTOpOe 6BL10 yxKe
anpo6upoBano B paborax H.3.Tamxuaxmenosa [10, c.18-19, 61-67], H. H. Tenunuua
[11, c.96-103; 12], M.III. MamaToBa [13, c.41-52; 14], H. H. TeippikoBoit [15], Typenkoii
nccnenosatenbHuibl O3meM Vsuimas [16], aBTOpa HacrosIel ctarbu [17; 18], uMeHHBIE
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(G OopMBI I71aTOMIa JIeATCA Ha YeThIpe KaTerOpuu: Ha KaTeTOpMIo MMeH JieiicTBuil (Macaa-
POB), KaTeropuio IpuIacTuii, KATerOpMIo CyOCTaHTUBHO-abeKTUBHBIX popM (CADOB)
M KaTeTOPMIO JieeTpMYacTuil. B cBA3M ¢ mHTepecylomIell HaC TeMOJl OCTAHOBUMCS Ha Xa-
pakTepucTHKe ABYX Karteropuit — npuvactuii 1 CADos.

[IpryacTss — 3TO INIATONIBHO-MMEHHbIe (OPMBI, IPENCTAB/IAIIE AefCTBIUA
B Byjie Ipu3HaKa [9, ¢.59]. OHu CIIOCOOHBI BBIIIONHATD UCK/ITIOYUTETIBHO A0BeKMUBHYIO
GbyHKIMIO, T. €. 3TO I/Iaro/lbHble aTpuOyTHBHL. I1py 3TOM IpencTapasieMoe felicTBIE MO-
JKeT OBbITh KaK COIPSDKEHO CO CBOMM CYOBEKTOM, TOTZA OIpefie/seMblil IIpefMeT OyaeT
0003HaYaTh IPOU3BOAUTENA IEVCTBMA (B 9TOM CTydae MOXKHO TOBOPUTb O HaIN4MU
y GOpPMBI «areHTMBHOTO 3Ha4eHMs» [19, ¢.137]), Tak U He COIpPsIKEHO, TOTAA OLpees-
eMoe C/I0BO MOXKeT 0003Ha4aTb BpeMs, MeCTO AelicTBuA 1 T. /1. Ha ary cnenudnyeckyro
YepTy TIOPKCKUX MPUYACTHU, OT/IMYAONIVX UX OT IPUYACTUI PYCCKOTO A3bIKa, HEOTHO-
KpaTHO oOpaliany BHUMaHe TIOPKOJIOrH [6, ¢.35].

B ommume or mpuyacTuit Kareropus CyOCTaHTMBHO-abeKTMBHBIX (opMm
(CADoB) — 3TO COBOKYITHOCTb TAaKUX IJIATOJIBHO-UMEHHBIX (OpPM, KOTOpBIE CITIOCOOHBI
MPEICTABIATh ECTBIUE U KaK MPeMeT, U Kak mpusHak [9, ¢.60]. tu dbopmbl Hemb3s
OTOX/IECTBUTDb HY C VIMEHaMM JEVICTBUSA, HU C MIPUYACTUAMM, TaK KaK OHU MMEIOT pAf
CeMaHTUYeCKMX M (PYyHKI[MOHATBHBIX OCOOEHHOCTEN, OT/IMYAIOIINX UX OT Ha3BaHHBIX
¢dopm. OT uMeH feiicTBuil (MacgapoB) aTU (GOPMBI OTINYAIOTCA TeM, 4TO, BO-IIEPBBIX,
CIIOCOOHBI OBITH He TO/IBKO ITIATOIbHBIMM CYOCTaHTMBAMU, HO U IJIATOJIBHBIMU aTpu-
OyTuBaMu, a BO-BTOPBIX, B cdepe cybcTaHTUBHOTO Mcnonb3oBaHuss CADpl ciocoOHBI
nepezaBarhb 3HadeHne Bpemenu (20, c.312]. Or npuuactuit CA®sI, kak OyzeT mokasa-
HO HIDKe, OTIMYAIOTCA CBOEl ABY(QYHKIMOHATBHOCTDIO, OHJ MOTYT YIIOTPEOIATbCA KaK
B aTpuOyTMBHON QYHKIUM, TaK M B CyOCTAHTUBHOIL.

B xavecTBe MWUTIOCTpay 0OpaTHMCA K MaTepyay TYPelKoro sA3blKa. B coBpeMeH-
HOM TYPeLKOM sI3bIKe K KaTeropuy IMpUYacTii MOXKHO OTHeCTM (pOPMBI C ITOKa3aTess-
MU -yan, -ar, -mis (aBe mocnegHue GOpMbI UCTOPUYECKY ABHO y>Ke OTIIOYKOBAINCDH OT
BpPeMeHHBIX POPM ¢ aHa/IOTMYHBbIMM adPUKCAMM U CTAJIM CAMOCTOsITeNbHbIMM). Paccmo-
TPUM IIPUMEPBI TYPELKOTO A3bIKa, ZeMOHCTpUpYIolue GyHKIVIOHATbHbIE BOSMOXKHOCTI
yKa3aHHBIX IPUYACTHBIX GOPM.

®opma -yan:

Arkadaglarimin diistiigiinii gor-en ¢ocuklar, onlara yardim etmek icin kosustular (VO,
MA, C. 82) [lemu, komopuvie ysuoenu, 4mo ux 0py3vs ynanu, noobexanu Kk HUm, 4moobbt
nomouw’ (6yxe. ‘Ceoux Opyseti nadeHue yBUpeBIINe Oemu’).

Bu sirada delige gir-en ikinci kol ¢iktr (VO, MA, C.88) ‘B amo epems 8viuien 6mopoii
omps0, komopuiti 6ouen 6 newiepy’ (6yxe. ‘B amo epems 6 newjepy BOLIERIINIL 6MOpOTi

ompsd’).

Susa-y-an ¢ocuklar hizla cesmeye dogru kosuyorlar (ungopmanm) ‘Lemu, 3axomesuiue
numo, 6vicmpo bezym npamo k pyuvio’ (6yke. XoTeBlIne IUThb Oemu ObIcmMPo K PyHbio
npamo bezym’).

®opma -mis:

Sonra renk renk elbiseler giy-mis cocuklar gordiiler (VO, MA, C. 92) Tlomom onu ysude-
7 Oemetl, 00emMbIX 8 PASHOUBEMHDIE NAAMDST .
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®opma -ar /-maz:

Sas-maz atici olmaz, yanil-maz bilge olmaz (CHII, III1, C.177) ‘Hem cmpenxa, komo-
polii He NPOMAxXHyncs Ovl, Hem yueHo20, KOmopouli He owubcs 6v’ (6yxe. ‘He mpomax-
HYBILETOCSI CIpenka Hem, He OIMOAOIErocs yueHo2o Hem’).

B kareropuio CADoB TypenKoro A3blKa MCXOJA U3 BbIIIEyKa3aHHBIX KPUTEPUEB
BK/TIOYAIOT (POPMBI C ITOKa3aTenamu -dik u -yacak [16, c.61].
ArprbyTuBHas QyHKIMA 9TUX GOPM NPOSABIACTCA B CNIEAYIOIIMX IIPYIMEpPax:

Kiigiikten beri yamimda dolasmadigr (1) yer, gormedigi (2) merasim, tanimadig:
(3) insan, 6grenmedigi (4) lisan kalmad: (YKK, KK, 118) ‘C manvix nem oH 6vi1 psoom
CO MHOIL, U He 0CMAnoch HU 00H020 mecma, 20e 6vt oH Hu nobwviéan (1), Hu 00HO20
mopuecmaa, Ha Komopom 6vl OH HU npucymcmeosan (2), uenosexa, c Komopvim vl
OH HU no3Haxomusucs (3), A3vika, Komopozo 6vt oH Hu 8viyuun (4) .

Mesrurenin biitiin tadi benim icin bundan ibaret kalmisti. Hayatta goriip gorecegim tek
ask (RNG, MT, 30) Bcst npenecmv Mecpype cocpedomouunace 0nst meHs 8 amom. EOun-
cmeeHHas n10006b, KOMOPYI0 5 6CHPENUT U euje MO2Y BCPEUmMp 6 HU3HU .

B cnepyrommx npuMepax WUTIOCTPUPYETCS CyOCTaHTUBHAA QYHKIVA 3TUX GOpM.

Onun da benden memnun oldugunu hissediyorum (S. Ali. KMM) I uyecmeosarn, umo
OH moxce 00607eH (6yK6. e20 «Ovimue 0060ILHLIM») MHOTL .

Annemle gitmedigine pisman oldum (R. Enis. Kanun namina) I packasnaco, ymo He
nouina (6yke. 8 C60emM «HEXOHCOEHUU») C MAMEPDIO’.

Heob6xopyMo oguepKHy Th, 4YTO UMEHHO (opMbl -dik 1 -yacak Tiopkomoramm QpyHK-
IIIOHaJIBHO COOTHOCATCS ¢ (OPMOIL -gan U ee MPOU3BOLHBIMU B y30€KCKOM S3BIKe
[19, c.49-51; 16, c.61]. B aToit cBsI3u popMa TYPeLIKOTro PUIACTUSA -yan efBa i IO CBO-
uM GYHKIMAM 671M3Ka y30eKCKoiT popMe, Tak Kak B COBpEMEHHOM s3bike opma -yan,
Oymydy IpudyacTyieM, He MOXKET YIOTPeO/IAThCA B CYOCTaHTUBHON (QPYHKIVIN.

ITprvacTHble GOPMBI TYPELKOTO sA3bIKA, KaK /T00ble MPUYACTHs, CIIOCOOHBI Cy6-
CTaHTMBUPOBATBCA, HO VX 'PaMMaTHdecKas CYLIHOCTb CBOAUTCSA K TOMY, YTOOBI OBITH
[JIaTOJIbHBIMM aTpUOYTUBAMU, 3TO YUCTO ddveKmusHble POPMBIL, U COOCTBEHHO CYOCman-
MueHoTi GYHKLUY OHM JIUIIEHBI. B 3TOM OTHOLIEHUN TEPMUH «IIPUYACTVIE» ITOTTHOCTHIO
oIpaBfaH, Typeukue GopMsl -yan, -ar, -mis 0 CBOUM (QYHKLMAM IIOTHOCTBI0 COOTHO-
CATCS € IPUYACTUSIMIU €BPOIIEIICKIUX A3bIKOB.

BosBpalnasice K I71arobHO-MMEHHOI (pOpMe Y30eKCKOro sA3bIKa, HEOOXOVIMO OT-
MEeTUTBD, 4YTO QyHKUMYU GOPM C IOKa3aTeIeM -gan mupe, 4eM QYHKUMUU TYPELKUX IIpK-
vactuit. O6 3TOM CBUAETENbCTBYET PaKTUIECKMIT MaTepuan y36eKkcKoro s3bika. Kak 0y-
ieT IPOJEeMOHCTPUPOBAHO HIDKe, popMa -gan KpoMe afbeKTUBHOI QYHKIMM 0bnafaeT
U CyOCTaHTUBHOIL. PaccMOTpUM IIpUMEpBL.

ApvexTuBHasA (arpubyTNBHaA) GyHKUMA POPM -gan U ee MPOU3BOJTHDIX

kelgan mehmon ‘npuxoguBuINil (IpULIERUINIT) TOCT, HO qorqqan odam ‘60sB-
mmiica denosek’, ekkan dehqon ‘3aceaBmmii 3emienener’.

yoziladigan asarlar ‘npousBemeHusi, KOTopble OyqyT HammucaHel; qilinmaydigan
ishlar ‘HeBBIMOMHMMBIE pabOTHI / ‘fe/a, KOTOpbIe He OYIYT BHIIIOTHEHBI .
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OnHako HapsA#y ¢ aAbeKTUBHOI QyHKUMel GOPMBI -gan HEPeKO YIOTPeOIATCs
B cy6cTanTHBHOI PyHKIM. CIIOCOOHOCTD 3TUX POPM IIPEACTABIATD «OIPeAMeYeHHOE»
neiictBue He no3sossita C. H.VIBaHOBY, KOTOPBIT OApOOHEIINM 06pasoM MCCIefoBa
3TU (HOPMBI, IMEHOBATH VX IPUYACTUAMI. Y UeHBIil YKa3bIBa/I Ha TO, 4TO «(opMa Ha -2aH
II0 CBOMM IPaMMaTHYeCKMM 0COOEHHOCTSIM Ype3BbIYaiiHO CBOeOOpa3Ha I He IMeeT Ips-
MBIX COOTBETCTBUI B MHJOE€BPOIENCKUX A3bIKaX» [19, c.3]. OueBnUIHO, 3TU K€ IIPUYMHBI
JIeXasM B OCHOBe KO/e6aHIil MEeXy YIOTpeOlIeHneM TepMUHa «IIpUYacTie» U IPOCTO
«opmbI Ha -2am», koTopble Habmonanmuch y H. K. [Imurpuesa npu onvcannu Gpopm -2am
KYMBIKCKOTO 11 GAIIKIPCKOTO A3BIKOB.

OpnHaKO NpeACTaB/IsAeTCA HEOOXOAUMBIM O3BYYNUTh ITO3UIINMIO aBTOPOB II0 BOIIPOCY
0 CYIJHOCTY CyOCTaHTUBHOM PyHKIMY MccIenyeMoit GOpMBI. 3[iech IIPeXKie BCETO BaX-
HO BUJIETb PAsHMILYy MEXNY ABJICHNEM OKKA3UOHANbHOU CYOCMAanHmueayuy i cyocman-
MUBHBIM UCNONL308AHUEM PACCMATPUBaEMOIl IIaroabHoi ¢opmsel. ITpy okka3MoHaIb-
HOJI cybcTanTuBauuu Gopma -gan B ONpefe/IeHHOM KOHTEKCTe HadylMHaeT 0003HavaTb
HpeMeT, IesTeNls, TeM VIN NHbIM 00pa3oM CBS3aHHOTO C AeiicTBMeM. B faHHOM citydae
aTa popMa He CTAHOBUTCS MMEHEM CYIeCTBUTEIbHBIM, HO BeleT ce0s1 B KOHTeKCTe Kak
UM CYIeCTBUTETbHOE, OKKAa3MOHA/IBHO (T. €. TOIbKO Ha MOMEHT BBICKAa3bIBAaHsI) BbIpa-
xasA MHGOPMAIMIO O npedmerme, Hocumerne NPpU3Haxka. B pycckom sA3bIKe MccienoBaTenm
TaKXKe BBIE/AIOT CIydan, KOTIa IIPUYACTHs BBICTYNAOT B QYHKIMY UMEHU CYIIeCTBU-
Te/IbHOTO, HanpyuMep: ToBopsimme BApyr yMonkau. MHe cOBeCTHO OBIIO CKasarh, 4TO
CMOTpETb He CTOUT, U IOKa3bIBAIOLINIL, BEPOATHO, Ha 9T0 paccuntbiBan (JI. Tomcroii.
C.143).

B y36eKkckoM si3bIKe TakKe Bce (POPMBI C TTOKA3aTeAMY -gan MOTYT OKKA3UOHAIIb-
HO cy6CcmaHmueuposamvcs N IpUHUMATh aGUKChI MHOXXeCTBEHHOCTH, TTafieXka U Ipu-
HAaJIIKHOCTH, IIPY 9TOM OHU CBOOOIHO BBIMOMHSIOT B BHICKa3bIBAHMM CHTAKCUYIECKIE
(YHKIMM MMEHU CYLIeCTBUTENBHOTO ((PYHKIIVIO IOfIeXKAIIEeTO, HOMOTHEeHNU).

1. Cho'kayotgan cho’pga yopishar (Magqollar.) ‘Ymonarwowuii depucumcs oaxe 3a
semky.

2. Elini hurmat qilganni el ham izzat qiladi (uudopmanr) ‘Hapood o6oxaem mozo,
Kkmo yeaxcaem (ysaxcaiouezo) c60ti HAPoo'.

3. Zahmat bilan topganingni ozingdan ayama, mehnat bilan yigqaningni boshqalar
uchun asrama (Magqollar.) ‘Haiioennozo ¢ mpyoom He scaneii 0711 cebs1, cobpannozo ¢ mpy-
0oM He COXPAHSLL OISt HyHCUX .

Korpa >xe pedb uaeT o cyocmanmueHom UCTIONb30BaHNU (POPMBI -gan, TO B 3TOM
cnydae popMa CUTHATUSUPYET O pakme cosepuienus Oeticmeus, a He O TIpefMeTe, Hajje-
JICHHOM IIPU3HAKOM, B BUJie KOTOPOTO BBICTYIIAeT MICXOffHOE JIeliCTBUE. B pycckoM s3bIKe
B QHAJIOTMYHBIX CUTYalMAX OOBIYHO MCIOMB3YeTCsI 000POT «TO, YTO KTO-TO CHEIas», Ha-
IpUMep: ‘s 3HAI0 O TOM, YTO Thl HATBOPUIT ; ‘51 YBEePEH B TOM, YTO ThI He PACKAaMBAEIIbCH.
B atom crydae popma IpefcTaBisAeT AeliCTBIE B HEKOEM IIPeIMETHOM 06pase, T. e. HOCH-
TeJIb A3bIKA Y>K€ OTXOAUT OT COOCTBEHHO IIPMYACTHOTO MCIIONb30BAHNA 9THX PopM, ¢ ux
HOMOIIBIO OH cOO001IaeT 0 aKkTe COBepIIeHNs AEICTBUA.

PaccMoTpuM npuMepsl yIOTpebIeHNs B CYOCTaHTUBHOI GYHKIMY POPMBI C TTOKa-
3aTeseM -gan.

Jahon iqtisodi va diplomatiya universiteti qayerda joylashganini aytib berolmaysizmi?
(So’zl.) ‘Bot He moxcerme noockasamv mMHe, 20e HAXOOUMCA YHUBepcumem Muposoil IKOHO-
MUKU u ounnomamuu?’
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B aTom npumepe cnoBodopma joylashganini ymorpebnsercs He Kak cyOCTaHTUBU-
POBaHHOE NIpNYACTHe «HAXOMAIUIICS», 8 KAK CPEACTBO BBIPAYKEHMS «OIPeMeYeHHOT0»
IleficTBYA, OIM3KOr0 K PYCCKOMY OTITIATOJIBHOMY CYILECTBUTETBHOMY «HAXOX[EHIE».
VIMeHHO Ha/M4Me TaKO¥ cyOcmanmueHoti GPyHKIUM OT/INYAeT 9TO Y30eKCKoe «IIpu-
JacTue» OT TYPELKUX IPUYACTUil -yan, -ar, -mis M OT PyCCKUX IPUYACTUIL, TaK KaK HI
B TYPELIKOM, HIf B PyCCKOM sI3bIKe YKa3aHHbIe IIPUYACTISL HE MOTYT OBITh MCIIO/Ib30BAHBI
B ITOZTOOHOM Ka4yecTBe.

VIMeHHO B TaKOM KJII04e paccMarpuBaeT Gpopmy -gan M. III. Mamaros [13, c.46-49].
Bynyun croponnnkom xonuenuuu B.I.Iy3eBa, oH TakKe BbIieNIsIeT B Y30€KCKOM A3bIKe
KaTerOpuIo CyOCTaHTUBHO-aJbeKTUBHBIX (OPM, XapaKTepusys ee B KaueCTBE COBOKYII-
HOCTM GOPM, MMEIOIINX /1BA 3HAUEHNA: 1) IeliCTBYA, IPeACTaBIsAeMOro B BIjie IpU3Ha-
Ka, 2) elicTBYs, MPeNCTaBIsAeMoro B Busie npenmera [13, c.46]. M. III. MamaToB B xXofie
aHa/MM3a IPUXOMUT K BBIBOALY, YTO (POPMBI C IOKA3ATe/LAMM -gan U -yotgan MpefCTaBIAT
co00it He mpuYacTys, a CcybcTaHTUBHO-abeKTVBHbIe popMbl (CADEr) [13; 14, c.43].

B ys6exckoM s3bike pOpMBI € IOKa3aTeneM -gan B TAKOM CYOCTaHTMBHOM, HO He
B CYOCTaHTMBJMPOBAaHHOM BUJie TaK)XXe BeyT ce0s B BBICKa3bIBAHMAX KaK MMeHa CylIje-
cTBuTenbHble. OHM CIIOCOOHBI BBICTYIIATh B TeX XK€ CMHTAKCMYeCKMX (QYHKIMAX, 4TO
U CYILLIeCTBUTE/IbHBIE, U IPUHUMAIOT apPUKCHI IPUHAJIEKHOCTY U HafeXell.

DyHKIVA [ONOTHEHNA:

Buyruqlarning  ko’pini  xizmatkorlar Yormatning o0%zi toqiganiga ishonardilar
(Oybek. “Qutlug’ qon”) ‘Pabouue Ovinu yeepeHvi, 4mo OONbUUHCIMBO PACHOPSHEHUT Bbl-

oyman (6yKe. yeepenvl 6 suidymoLeanuu) cam Apmam’.

Sizni uchrata olganimdan juda xursandman (A. Muxtor.“Chinor”) 4I ouenv paoda, umo
ycnena éac 6cmpemumv’ (0yKs. pada om moezo «8CPpeUarus»).

CrnoBodopma uchrata olganimdan Hukak He MOXeT COOTBETCTBOBATb PYCCKOMY
IPUYACTUIO «BCTPEYAOLNii», OHA CKOpee COOTHOCUTCS C PYCCKMM CYIeCTBUTEIbHBIM
écmpeua, a TOUHee, C 000OPOTOM TUIIA «OT CBOETO BCTPEYAHMS», «OT TOTO, YTO S BCTpe-
THTIY.

To >xe camoe MOXXHO OBLIO OBI CKa3aTh 1 O CIEAYIOMINX HOPMaX, KOTOPbIE IIPEACTaB-
JISIIOT cO0O0VI IPOM3BOAHbBIE POPMBI -gan, TeM CaMbIM OO/Mafas TeMy >Ke PYHKIVOHA/Ib-
HBIMI BO3MOXHOCTSIMIL.

Jalolov, kolxozchilar ichida unga ishonchsizlik bildirayotganidan jahli chiga boshladi
(Sh. Rashidov.“Borondan kuchli”) /[#cananoe nauan cepoumvcs HA MO, 4MO KONXO3HU-
Ku medxncy coboil evipasncanu emy Hedosepue (0YK6. 0m cOOOULEHUS; OM MO20, 4O OHU
coobuanu)’.

Ba’zi qizlar nikoh vaqtida uning shoshganligidan kulishgan ekan (Oybek) ‘Hexomopuie
0e8yWKUY, 0KA3bIBAECTNCS, CMESITIUCL 80 8PeMsT C6A0bObL HAD MeM, Ymo OHA NOCHeWUna .

Takum 06pasom, IpuMephl IOKA3bIBAIOT, YTO «IIPUYACTIE» -gaN B Y30€KCKOM SI3bI-
Ke, OyZy4u BecbMa IIPOM3BOAUTENIBHOI (POPMOIL, MOKET YHOTPeOIAThCA KaK B ampuby-
MU6HOI, TaK N B cyOcmanmueHoti GyHKIMN. B cBA3M ¢ 5TUM HEKOTOpBIE YUeHble ObIIN
yOeX/ieHbI, 4TO B CYOCTaHTMBHOI QyHKIUY GopMa -gan BefleT ceOs KaK MM JeiiCTBUA,
maczap [21, c.18]. Ho ocobeHHOCTh paccMaTpuBaeMbix GOPM 3aK/TIOYAETCS B TOM, YTO
OHU He SBJIAIOTCSA ¥V YUCTBIMY VIMEHAMM [eVICTBUA, Belb B 9TOM C/Iy4ae UTHOPUPYeTCs
BBIIIOTIHAEMAs IMU a/ibeKTUBHAA QPYHKIIVA.
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Heo6xopyMo ocosHaBaTh, 4TO 3TV POPMBI ABJIAITCA ABYPYHKIMOHATBHBIMM, B X
3ajiady BXOJUT BBICTYIIAThb B PO/IM KaK [JIarO/IbHBIX aTPUOYTUBOB, TaK U IJIATOJIBHBIX CY0-
craHTNBOB. [Ipy aTOM 06€ PyHKIINY, 10 BCeil BUAMMOCTH, BOCIIPMHUMAIOTCS B KaueCcTBe
PaBHO3HAYHBIX C PYHKUUOHATIbHOU TOUKY 3PEHIISL.

Takum o6pasom, Ha ocHOBaHUY (AKTNIECKOTO MaTepuana y30eKCKOro A3bIKa CTa-
HOBUTCSI TIOHATHBIM, YTO MCIIONb30BaHME TEPMMHA «IIpMYyacTve» IO KpaiiHell Mepe
JUIA TaKUX ITIaTONbHBIX (OPM, KaK GopMa -gan, HEeKOPPEKTHO, TaK KaK 9TOT TepMIH He
BCKpBIBaeT MX IPaMMATUYeCKOIl IPUPOABL ¥ He 0TOOpa)kaeT BCero (yHKIMOHAIBHOTO
MHOT000pasus, KOTOpOoe CBOMICTBEHHO UCC/IeflyeMbIM GopMaMm.

Cpeny coBpeMeHHBIX MCC/IefioBaTeriell HepeKo MOXKHO yC/IbIIIaTh MHEHNE, YTO Tep-
MJH — 3TO BCETO /IMIIb Ha3BaHNe, a OIIpefie/IeHNIe er0 MOXKeT ObITh Pa3HbIM B 3aBJICHIMO-
CTY OT Pa3NN4nii B KOHKPETHBIX A3bIKaX. [I03TOMy OY€Hb 4acTO TIOPKOJIOTY UCIIONIb3YIOT
TEPMUH, a 3aTeM JIAl0T eMY OIpefe/ieHNe, COOTBETCTBYoIee PYHKINAM OIMCBIBAEMBIX
VMM KOHKPETHBIX (POpM KOHKPETHOTO sA3bIKa [22, ¢.227]. Ha Hall B3I/, B&XXHOCTb JIIO-
60ro TepMImHa 3aK/TI0YaeTCA B TOM, YTOOBI OH, BO-IIEPBbIX, IPABI/IbHO ONVCHIBAJ CYIII-
HOCTb U (PYHKIMM S3BIKOBOTO SIBJICHNS, & BO-BTOPBIX, CTPEMIICS K YHUBEPCATIbHOCTU
VI IOHATHOCTH JI/IA MICCTIEJOBATENIEN PA3/IMIHBIX MUPOBBIX SA3bIKOB.

BerencTBue BBILIEIPUBEIEHHOTO IIpeIaraeTcss MMEHOBaTb IVIarO/bHble (HOpMbI
T y36€eKCKoit GOPMBI -gan TEPMUHOM «CyOCTaHTUMBHO-aJbeKTUBHas popMa», COKpa-
meHHO — CA®. DTOT TepMUH yKe MCI0/Nb3yeTcs HEKOTOPLIMIU TIOpKojoramu [5, ¢. 122
126; 13, c.46-49; 16, c.61-80], IIOTOMY 4YTO OH OTpa)kKaeT KaK CEMaHTNYECKME CBOJICTBA
paccMaTpuBaeMBbIX ITIATOTIHBIX GOpM (TIpecTaBIeHNe NelicCTBIS B 0Opase 1 IpeaMeTa,
U IpU3HAKa), TaK U UX CUMHTAKCMYeCKyre 0COOEHHOCTN (BBICTYNATh B BBHICKA3bIBAHUM 1
B (pYHKI[UY IOJIeXKAIIETO0 WM JOIIO/THEHNsI, X B GYHKIIUYU ONIpefie/IeH s ).

Tepmun «mmpmyacTme» Taxke MPUMEHMM JJIA TIOPKCKMX SA3BIKOB M YIOTpeO/AeTcsa
11 0603HaYeHNst GOpPM, KOTOpble MMEIOT VICKTIOUUTEIbHO aTpuOyTUBHOE 3HAYEHMe,
T.e. 1A 0003HAYEeHN ITATONbHBIX (POpPM, COYeTAOINX B cebe OFHOBPEMEHHO IpH-
3HaKU IJIaroJia ¢ MpU3HaKaMM MpuIaraTenbHbix 23, c. 185; 24, ¢.226]. Kak nokassiBaeT
M.III. MamaroB, B y36€KCKOM A3bIKE HACTOSIVIM IPUYACTVEM SBJIAETCSA TONBKO OHA
¢dopma — dopma c mokasatenem -ovchi [13, c.45].
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S. B. Yampolskaya

THE CONCEPT OF “DEAD LANGUAGE” AS EXEMPLIFIED BY HEBREW!

National Research University Higher School of Economics, 16, Ulitsa Soyuza Pechatnikov, St. Petersburg,
190008, Russian Federation

This paper examines the problematic concept of dead language as exemplified by the Hebrew language.
The first section presents a brief history of the concept of dead language in European linguistic
thought. Originating in Italy of the 15th century, the term became common in European linguistic
writings during the 16th to 18th centuries as an epithet for Latin, Ancient Greek and Hebrew. During
the Haskala (Jewish Enlightenment) in the 19th century it was adopted by Jewish intellectuals and was
current in linguistic controversies throughout the 20th century. Sections 2 and 3 show the key role the
label dead as applied to Hebrew played in wide-spread polemics on Jewish language choice in Russia
during the first quarter of the 20th century (§ 2) and in the discourse about a Hebrew “revival” in
Palestine at the same period (§ 3). Later works on the history of Hebrew published in the 19 and 20t
centuries proposed novel conceptualizations but nevertheless followed the idea of the “deadness” of the
Hebrew language of previous periods, discussed in § 4. Examples of Hebrew usage which contradict
Hebrew’s functioning exclusively as a language of religion and high-level writings are provided in
§ 5. The last section is a humble attempt to outline a possible direction for a description of Hebrew
language history, avoiding the problematic term dead language and other related terms. Refs 69.
Keywords: biological metaphor in linguistics, linguistic terminology, dead language, Hebrew
language “revival’, Yiddish language, diglossia, dissolution of diglossia, history of linguistics.

AHAJIN3 MIOHATUSA «<MEPTBBIN 3bIK» HA IIPUMEPE IBPUTA
C. b. Almnonvckas

HanmonanbHblit MCCIeT0BaTeNbCKMIT YHUBEPCUTET «BhICIas MIKOA 9KOHOMMKN»,
Poccmiickas @egepanys, 190008, Canxr-Iletep6ypr, yin. Corosa IledaTHukos, 16

B craTbe Ha mpyMepe MBPNUTA aHATM3UPYETCSA MPOOTEMATHUHBIA I IMHIBUCTUKUA TEPMUH
«MEepPTBBIN A3bIK». B mepBoM paspene faHa MCTOPUSA JAaHHOTO IOHATUA C MOMEHTA €r0 BO3HMKHOBE-
H1is1. I10sIBMBIINCD B XOfie TIOIEMMKI UTaIbSHCKUX I'yMaHUCTOB B XV B., OHO BOILIO B 0OMXOJ €BPO-
neickux ¢unonoros XVI-XVIII BB. Kak SIUTeT A/ IATHIHM, ApeBHerpedeckoro 1 uputa. B XVIII-
XIV BB. HOHATHE «MEPTBBIII A3bIK» OBUIO aKI[ENITUPOBAHO €BPEICKIMU IIPOCBETUTENAMM. B mepBoit
yeTBepTy XX B. TEPMUH «MEPTBbII» IPMMEHUTENBHO K UBPUTY CHITPATI K/TIOUEBYIO POIb B IIOJIEMUKE
0 BBIOOpE eBPEiCKOro HallMOHAIBHOTO A3bIKa B Poccni (§ 2) M B CTAHOB/ICHNMH MIEOIOTUY «BO3POXK-
meHns uBputa» B [lanectune (§ 3). Hosertne TpakroBku ucropuu uspura XIX-XX BB. Hac/IefyoT
usiee «<MEepPTBOCTU» UBPUTA NPeAbIAyIuX 1epuonos (§ 4). [IpuMepsl, onpoBepramouiye mpeacTase-
HIA, 6Y/ITO ObI UBPUT VICIIONbB30BAJICSA TOMBKO B INTEPAType BHICOKUX SKAHPOB U B PEIUTHMO3HOI cde-
pe, mpuBezeHsl B § 5. B mocnepHeM naparpade npearalorcs MOAX0AbI K M3YYeHIO MICTOPUM UBPUTA
6e3 MCII0/1b30BaHMsI IPOOIEMATIYHOTO TEPMIHA «MEPTBBIIL A3bIK». brubmuorp. 69 Ha3s.

Kntouesvte cnosa: MepTBbIii A3BIK, BO3SPOXK/EHIE UBPUTA, JUTTIOCCUSA, UBPUT.
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One old man said: “They argue a lot, what Hebraic
is — either a living or a dead language. Actually that
is not so important, but I believe that if it were dead,
nothing would be said about it unless it were nice”.

Prince Serge Wolkonsky
My Reminiscences. Munich, 1923 [1, p.314]

Introduction: Biological Metaphor

In modern linguistics the concept of dead language is part of a conceptual metaphor
which treats language as a living organism. This conceptual metaphor flourished in the
linguistics of the middle of the 19th century following the trend of the natural sciences
in general and Charles Darwin’s writings in particular. August Schleicher was the first to
apply Darwin’s ideas to linguistics and propagated them in his “Darwinism Tested by the
Science of Language,” perceiving language as an “organism of Nature” [2].

In the 1880s the biological metaphor “became so powerful, that people were
forgetting it was a metaphor at all” [3, p.88]. Ferdinand de Saussure’s structuralism was
a way to escape this discourse, bringing linguistics closer to being a “science” with an
exact terminology. Baudouin de Courtenay, who once had been a student of Schleicher’s,
criticized this biological approach for its lack of logic and coherence: “At one time language
is compared with the individual, at another with a species; in one case one word is equal
to an organism, another, to a language as a whole [...] if a language is an organism, then
to learn other languages means to burden oneself with other organisms...” Baudouin de
Courtenay insists instead that “they are nations which occupy and destroy each other;” not
languages per se and this should be always kept in mind [4, p. 38].

In later elaboration of the conceptual metaphor in linguistics many new terms have
evolved, some of them anthropomorphous: mother tongue, mother-in-law language,
language murder, killer language, healthy language, sick language, language suicide, sleeping
language, dormant language, dead language and others. Some are more ethnomorphic:
language wars, linguicide, linguicism, etc. Language here appears as a target domain,
while the source domain teeters between the collective and the personal, between the
individual man/woman and the human group/nation. This personification of language,
while productive for linguistic thought, carries with it the inherent danger of misleading
or the tail wagging the dog.

According to Lakoff and Johnson we actually perceive and act according to metaphors
[5], and even in science metaphors can dominate our thinking, the major danger being
that this influence can occur unconsciously. Coming back to the concept of dead
language, when we attempt to comprehend one conceptual domain (language in a specific
sociolinguistic situation) in terms of another (the living/dead organism/person), on one
hand we do clarify some features of the phenomenon being studied, but on the other we
unconsciously and completely follow the logic of the second domain, which can obscure
many other aspects and misrepresent the whole picture. The situation becomes even more
complicated when words invested with the authority of scientific terminology are used in
journalistic and political discourse. A similar situation occurred a century ago regarding
the Hebrew language in Russia and in Palestine: in both cases the phrase in question was
used as an argument, yet for opposite ends.
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1. Origins of the Concept of Dead Language

The history of the concept of dead language goes back to Renaissance Italy. Glynn
Faithfull was the first to describe it [6]. Thomas Bonfiglio [7] and Giorgio Agamben [8]
who continue to be engaged in the field in recent years also find the origins of the idea
of language life and death in the humanist polemics of Italy, emerging from the writings
of il Sommo Poeta Dante Alighieri. In his treatise De vulgari eloquentia, an opposition
between Latin and the vulgar language is based on the idea that Latin is a grammatical,
eternal, incorruptible and artificial language (because it is acquired through studying),
while the vernacular language is mutable, corruptible and natural; i.e., a language “which
we learn without any formal instruction, by imitating our nurses” [9 i, p.3]. The idea of
language maternity and the metaphor of milk as a principal provider of native language
acquisition, widely used in sociolinguistics, is rooted in this treatise by Dante as well.
Dante characterizes Hebrew as a language of grace, “that which the lips of the first speaker
moulded” [9, vi, p.13], which the people of Israel spoke until the time of their diaspora
[9, vii, p. 17].

Further polemic flared with regard to the question of which language to choose for
literature, the Latin language or national Italian vernaculars, with heated discussion of the
status of the latter. During the controversy, Dante’s opposition of eternal/variable turned
into the binary dead/living. Pietro Bembo, the Italian scholar and cardinal, is believed to
be the first to use the term dead language as a definition of Latin in his “Prose della volgar
lingua” of 1525 [10].

Italian humanist and writer Sperone Speroni was the first to treat the term dead
language as an argument against the Latin language in his “Dialogo delle lingue” In this
dialogue the vernacular is depicted as a pure young maiden who has not yet blossomed,
while Latin is portrayed as a crone and even as a corpse. “If you are willing to keep it [the
Latin language] in your mouth, dead as it is, then do it,” one character of the dialogue
says to another named Bembo, “but will you do us the courtesy of speaking it only among
one another, and let us idiots speak our living vernacular, which God gave us” [11, p. 88].
Gradually dead language became a fixed phrase. By his time Benedetto Varchi was using
the phrase as a term for language classification in the treatise “UErcolano” [12, pp.213-
214].

Greek literature entered Italian universities at the turn of 14th and 15th centuries,
when Manuel Chrysoloras left Byzantium for the University of Florence [12, pp. 135, 147].
The subsequent fall of Constantinople in 1453 caused many Greek scholars to move to
Western Europe.

Later in the 15th century Hebrew language studies first appeared at some Italian
universities [14, p. 98]. Johann Reuchlin, a German humanist, absorbed grammatical and
exegetical Jewish tradition, especially that of the medieval Hebrew grammarian David
Kimbhi, and propagated the Hebrew language among a European audience. His works
on Hebrew grammar and vocabulary gained popularity and were used, for example, by
Martin Luther while he worked on his translation of the Bible.

Thus Hebrew became the third language of European scholarship together with Latin
and Greek. Colleges teaching this trio began to appear in Europe: the College of the Three
Languages at the University of Alcald, and, modeled after it, the Collegium Trilingue at
Leuven, the College de France etc. [15, pp. 13-14]. The central role of those three languages
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was due primarily to interest in the sacred and classical texts, which meant new texts in
those languages were entirely outside of academic focus. In the case of Hebrew it was
perceived as a language of the Old Testament (and sometimes of cabalistic writings), while
texts of other periods (such as Medieval Hebrew poetry, Hassidic literature and secular
novels) did not exist within the paradigm of European culture. This explains the ease with
which the epithet of dead language was applied to Hebrew.

In the 16th and 17th centuries the concept of “langue morte” was acquired by French
academia through the writings of authors such as Pierre de Ronsard, Charles Sorel and
in the Port-Royal Grammar by Arnauld & Lancelot [16, p.590; 17, p.3; 18, p.445]. Since
that time the cliché of dead language rooted within linguistic science and survived into
modern times, when during the Haskala — the Jewish Enlightenment movement of the
18th and 19th centuries — many general ideas of European culture were adopted by
Jewish intellectuals, including the concept of language in general and the concept of dead
languages in particular.

2. Hebrew/Yiddish Polemics

At the turn of the 20th century the major portion of the Jewish population lived in
the Russian Empire. This was a period when Jewish culture flourished in both languages:
prose, poetry and periodicals, theatres and secular education were developing fast in
Hebrew and Yiddish alike. And in many cases these were by the same people. We can
scarcely discover a single Jewish writer, journalist or activist who used one but the not the
other. Mendele Mocher Sforim, considered the founding patriarch of the new literary style
in both Hebrew and Yiddish, is perhaps the best example of this.

Over several years the sociolinguistic context of the coexistence of these two Jewish
languages changed drastically. The Jewish intelligentsia suddenly realized they had to
choose one language as a national tongue, either Yiddish (and in this case it would be
necessary to develop its high domains, including poetry and literature, scientific writing,
the political press and others), or Hebrew (for which it would be an urgent matter to
develop its lower speech domains, to which purpose kindergartens with instruction in
Hebrew were established).

The Czernowitz conference on the Yiddish language held in 1908 developed into a
vast public debate on this issue which had been discussed in the Jewish press in different
languages for years. The main argument used by the proponents of Yiddish was the
same idea of the “deadness” of the Hebrew language, the very same argument Italians
had applied four centuries before to defend the vernaculars against Latin. Jewish socialist
leader Ben-Adir in 1910 wrote: “The idea that a nation could accept a ready-made dead
language without any rhyme or reason, just because of the will of a certain portion of the
intellectuals is only possible in dreams!” [19, pp. 15-16]. Proponents of Hebrew held two
bargaining chips, the first one being over 2,000 years of Hebrew culture and the Torah as
its cornerstone, the other being that Hebrew was the only common language of the varied
groups of Jews living around the world. Still, they were unable to come up with a counter-
argument to the “deadness” claim.

Ten years later this emotional controversy became even more violent. “The fact is that
the Ancient Hebrew language is dead, and this dead corpse, which refuses to be buried,
stinks,” Semen Dimanshteyn (head of the Yevsektsia, or Jewish section of the Soviet
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Communist Party) said during a discussion on the fate of the Habima Hebrew theatre
in Moscow [20, p.208]. Yet the left-socialist revolutionary Yakov Blumkin invented an
argument in the spirit of the time against its supposed dead status:

Here we have heard some reproaches of the Hebrew language, that it is not vital for
art, that it is dead and incomprehensible to everyone. At the present time language has
a political significance and a political meaning in life. Now I'm translating the Soviet
constitution into the Ancient Hebrew language, and I must emphasize that political
forms are composed in this language with a remarkable ease [20, pp.235-236].

3. The Myth of Hebrew Revival

The story of Ben-Yehuda as the father of the Hebrew language, rooted back to the
beginning of the 20th century, began to take on the shape of a national legend in Israel
and abroad in the 1950s, when family mythology began to meet the public demand for a
miraculous origin story. Agnon explained the legend in the following way: “The people
sought for a hero, and we gave them that hero” [21, p.96]. It was enshrined in a vast
hagiographic literature, such as “The Tongue of the Prophets: The Life Story of Eliezer
Ben-Yehuda” by St. John [22], “HaBekhor Leveit Avi” by Omer [23] and others. To give an
example, the Ben Yehuda of St. John's novelized biography is made to say:

I promise that if we find it impossible to bring up our children speaking only Hebrew,
then I will admit publicly that I have failed. I shall publish it in my newspaper and say
to the world that I was wrong; that it is impossible to revive a dead language [22, p. 114].

This speech demonstrates the heartache of a hero who has resolved to sacrifice life
and family all for the revival of a dead language, who trusts in his sacred calling and, at the
same time, doubts its possibility.

The central pillar of the legend is the resurrection of the Hebrew language ex nihilo.
Since the miracle of bringing back to life is only possible with a dead object, the Hebrew
of preceding periods was pronounced dead. In this case the argument of language death is
used to prove the miraculous nature of the language revival: the reader knew Hebrew was
the state language of Israel, now he is informed the language was dead before, and thus the
miracle is demonstrated.

The myth of Hebrew revival has been criticized a lot. Harshav [24] is supposed to
have been the first authoritative scholar to question it in detail, and later similar ideas
were elaborated by Izreel [25]. Glinert in a short encyclopedia article presents it as already
common knowledge [26], while Seidman deconstructs the mythology taking a gender
approach [27, pp. 102-114], among others.

4. Revisionist theories

Critics of the traditional history of the Hebrew revival based on the myth of Ben-
Yehuda have driven the emergence of new theories. Three figures in the area should be
mentioned: Paul Wexler [28], Shlomo Izreel [25] and Ghil'ad Zuckermann [29, 30]. The
authors accept the thesis of Hebrew’s deadness, but reject identifying the Modern Hebrew
language with the Hebrew of previous periods. The starting point for their reasoning can
be reduced to the following: no dead language can be revived; and it’s absolutely impossi-
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ble to make a language which exists only as a written tongue, which has no native speakers,
and which is not the mother tongue of anybody, into a spoken language of a society. This
means that what we have in the case of Hebrew is not a revival of an ancient tongue, but
the creation of a new, mostly non-Semitic language. Wexler interprets Modern Hebrew
as relexified Yiddish, Izreel as a creole language emerging from the mixture of Hebrew
with Slavic and West European languages, and Zuckermann as a hybrid Semito-European
language. Uncovering in Modern Hebrew remnants of influence from other languages,
they use these as arguments to deny the Modern Hebrew language’s identity with respect
to the Hebrew of previous periods. This modern (non-Semitic) Hebrew emerged, accord-
ing to those conceptions, during a process of language nativization, i.e., while it was being
acquired by children as their native tongue from their parents, for whom it was not.

Those new concepts are of significant importance for a reconsideration of Hebrew
language history. Nevertheless, some weak points can be mentioned at two different levels:
at the level of linguistic data and at the level of general theory.

Harshav claims Hebrew “newspapers and the mass media which grow out of them
(especially radio) were, perhaps, the main force which disseminated and unified Modern
Hebrew” [24, p.127]. These same newspapers were the main genre in which language
development took place and language innovations crystallized. What we observe in the
genre beginning with the Maskilic press of the 19th up to the present is a sequential con-
tinuum of language changes. Moreover, the most significant innovations of Modern He-
brew, such as the tense system, sentence structure, models of loanword adaptation and
loanword orthography, were elaborated at the level of the written language. Furthermore,
the deep influence exerted by the Slavic and Western European languages can be traced
through the European Hebrew press of the 19th century chronologically and instance by
instance. This leads us to suppose the nativization of the Hebrew language has not caused
such significant language changes as to enable us to speak of language shift, unless we
describe modern Hebrew as a diglossia of H, the written (Semitic) language, and of L, the
spoken (native, non-Semitic) language, which, if so, requires thorough proof. The main
shift which has occurred in Hebrew was a geographical shift: the newspaper language
register was imported to Palestine from Russia mostly in the 1920s. This was the Hebrew
press style elaborated in Russia and Eastern Europe which formed the later Israeli style of
Hebrew newspapers. My observations on Hebrew press development [31] are much con-
firmed in an article by Reshef in which she distinguishes three language styles in the early
Israeli press, and demonstrates that it was the style of the European, mainly Russian, He-
brew press, in which the modern Hebrew press language was fostered [32, pp.327-345].

As for the theoretical aspect of the question, the initial point of departure for the
revisionist conceptions is the presupposition that Hebrew was a dead language. The no-
tion dead language was defined using the terms native speaker and mother tongue, which,
although widely used in sociolinguistics and in daily life, could be seen as questionable.
Many works on the idea of nativity contained in the term native speaker, which means
an ownership of a language by birthright, have been published (Davies [33]; Doerr [34];
Bonfiglio [7]; LaDousa [35]; Love & Ansaldo [36], etc.). As early as 1985 Paikeday pointed
out: “There are no native speakers any more than there are born engineers” [37, p.56].
Both terms emerged from the early European ideology of the nation-state and are closely
related to national prejudices, in that a native language is supposed to belong to a native
speaker by right of birth, the same as with nationality, and is even transmitted through
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maternity. The terms are problematic not only from the ethical standpoint, but also from
the side of logic: they presuppose a monolingual society, where the choice — which lan-
guage is the mother tongue — is obvious. In multilingual societies (which make up the
majority of those in the world [38, p.468]), however, it can be a tricky question — if the
mother uses two languages or more at home, which one language is the “native mother
tongue” for her child? Is it correct to apply these terms to multilingual societies? In the
case of the Hebrew language, we know for a certainty that the Jewish society of Eastern
Europe was mostly a multilingual one, and that the intellectuals who wrote were definitely
multilingual (see Fishman [39, p.747]).

5. Hebrew in Russia till the 1910s

The first Hebrew newspaper appeared in the mid-18th century in Germany; a century
later the centre of the Hebrew press had moved to the Russian Empire. The St Petersburg
National Library contains 79 periodicals in the Hebrew language issued before 1918 in
Russia and Eastern Europe. There is a notion that Hebrew newspapers were only appro-
priate for Jewish intellectuals, not for common people. This view was widespread within
the framework of Soviet ideology but did not reflect the real state of affairs. I'll quote Berl
Kagan’s memoirs, a Yiddish writer and journalist, who can hardly be suspected of devo-
tion for the Hebrew language:

In the second half of the 19th century in Russia, four (we emphasize this) daily
newspapers in Hebrew were published: Ha-Magid, Ha-Melits, Ha-Yom, and Ha-Tsfira.
In Yiddish there were none. Magazines were also issued in Hebrew in this century more
frequently than magazines in Yiddish, and their number, just imagine, was larger [40,
p. vii, the author’s translation from Yiddish].

More evidence of ordinary people reading the Hebrew press in small towns comes
from the memoirs of Yekheskl Kotik:

Precisely at that time reb Simkha-Leyzer, the father of Yosele, began to receive Ha-Magid,
and we used to read the newspaper regularly. Through it we got to know a bit of what
was going on in Jewish world. In Ha-Magid at that time they were writing about projects
for buying colonies in Erets Isroel, and one guy had even calculated that for 600 rubles
one could have a whole colony in Palestine [41, p.254, the author’s translation from
Yiddish].

Secular Hebrew literature published since the mid-19th century is widely known (Al-
ter [42]; Mirkin [43] and others). Hassidic Hebrew literature and its influence on later
Hebrew have also been more or less described (Frieden [44, 45]; Kahn [46; 47]). What is
less well known are a number of manuals of the Russian and Polish languages published
in Hebrew (sometimes in Hebrew and Yiddish). That is, Hebrew served as the language of
instruction for teaching Jews to speak Russian and Polish. There were four popular self-
teaching manuals and grammar books for the Russian language, for example, by author
and pedagogue Abraham Paperna written in Hebrew [48]. According to the Russian Na-
tional Library, his manuals were published and republished in Vilna and Warsaw almost
every year from 1869 into the 1880s. Manuals of Russian language of that kind usually
contain grammar, vocabulary and dialogues of courtly Russian speech. Here is a fragment
from a conversation book by Zalkind Epshtein, printed in Warsaw in 1869:
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— Have the kindness, my Lord, and order to serve me a glass of beer, for I am much
athirst.

— Would it be better to serve you a goblet of wine?

— I humbly thank you, my Lord, currently I do not want wine, for it is very hot now,
and I am very hot-tempered by nature [49, p. 135, author’s translation from Russian].

The target language of teaching — Russian — here is flowery and highly styled, which
reflects an important task for the Maskils (enlighteners), that is, to educate the Jew, to
teach him good manners, ergo his Russian language should be not only correct, but also
“beautiful,” as they perceived it. The Hebrew of the manual is rather average Maskilic He-
brew without any special attempt to color it. Actually, the choice of Hebrew as a language
of instruction conforms to the general ideological position of Haskala in Eastern Europe
(unlike Western Europe, where they usually used German for the same purposes). None-
theless, the manuals lead to two conclusions: first, Hebrew at that time had at its disposal
sufficient language tools to convey dialogues on everyday topics; and second, the com-
mercial success which the manual enjoyed shows the Hebrew language it employed was
comprehensible to the Jewish masses.

Forty years later, at the same time as Dimanshteyn was calling Hebrew a “dead corpse
which stinks”, the famous opera singer Chaliapin was singing Ha Tikva on the stage in
Petrograd, Bialik was lecturing in Hebrew at the Moscow Polytechnic Museum and Na-
hum Tsemakh began to organize the Hebrew theatre Habima in Moscow. This period of
the flowering of Jewish culture in Russia is described by Kenneth Moss [50]. The following
brief overview of Hebrew development in Russia is based on the daily broadsheet political
newspaper in Hebrew called Hoom. The level of Hebrew activity among the Jewish masses
can be judged from private advertisements placed in the newspaper, sent to editors from
throughout Russia and surrounding countries?. The main subject of the advertisments
was Hebrew education. Thus 13 different kindergartens with Hebrew as a language of
instruction are mentioned in the newspaper in 1918. According to documents at the State
Archive of the Russian Federation (GARF), that same year 55 Hebrew kindergartens oper-
ated under the supervision of Tarbut (the Hebrew education organization) (via Chistiakov
[51, p.4]), and from the advertisements we know that at least another half that number
operated independently, thus the total number of Hebrew kindergartens might have been
much larger. In Moscow and Odessa there were special courses led by Halperin and Itz-
khak Alterman for training Hebrew kindergarten teachers. The early education system
developed by Friedrich Frobel, a German pedagogue of the first half of the 19th century,
was especially popular among Jews. In many advertisements we encounter a “frebelit’,
which is a teacher trained according to his system. One example:

WANTED: A FREBELIT,
who knows how to teach in Hebrew.
Salary from 150 to 200 rub. monthly.
Living conditions are much better than in other towns.
Address: Borisoglebsk, Tambov Province
to M.I. Samburskaya
(see newspaper Haam [52, p.1], author’s translation from Hebrew)

2 A map of the newspaper distribution compiled based on personal ads is presented here: http://goo.
gl/maps/xZdrG.
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Twenty-six Hebrew schools in different towns all over Russia were opened at that
time. Hebrew was used there as the language of instruction either for half of the subjects
or for all of them. In Odessa the Moria publishing house printed manuals for schools
in Hebrew by Bialik. In Moscow, Kharkov and other cities and towns, evening Hebrew
courses were organized. The newspaper contains numerous advertisements for private
Hebrew tutors, such as: “two maidens are looking for an intelligent lady with secondary
education or more who knows Hebrew;” or the other way around: “philologist, student
from Paris University, offers Hebrew lessons.”

Now we approach an important issue: how can we explain this apparent contradiction?
On the one hand we see a long-standing tradition of producing new texts in Hebrew,
including daily newspapers, and even Hebrew kindergartens where they spoke Hebrew in
some manner, but despite all this the Hebrew language was regarded as a “dead language,
similar to Old Church Slavonic or the Latin language,” as Lunacharsky, an education
commissar in the first Soviet government who sympathized with the Hebrew Kulturtragers,
put it (via Ivanov [20, p.201])°. Evidently Hebrew did not match prevailing notions of
what a normal living language was, while a term which could describe its unusual state as
anything other than a dead language did not yet exist. Indeed, Hebrew was not used for
low registers as a rule. Usually a mother did not speak Hebrew with her child at home,
it wasn’t used when haggling in the market, for buying a chicken for a holiday, and etc.
Instead, those registers were represented in the other Jewish language — Yiddish, which
was rapidly developing high registers at that time.

6. Diglossia

Perhaps if Charles Ferguson had described the phenomenon of diglossia halfa century
earlier, attitudes towards the Hebrew language would have been different, especially since
proponents of Hebrew held reverence for Arabic, which became a classical example
of diglossia [53]. Actually, the coexistence of Hebrew and Yiddish in the 19th century
matches well cases of diglossia described by Ferguson, for example, classical Arabic and
the Egyptian dialect, Katharévusa and Dimotiki in Modern Greek, etc. Hebrew (H) and
Yiddish (L) were “appropriate in different types of situations, with a certain overlap;”
prestige differences are reflected in the denominations of “language” vs. “jargon;” literary
heritage was presented mainly in H, modern literature was pursued as a continuation
of an old tradition of high prestige, while Ls literary tradition had to defend itself and
prove its validity; standardization of H was codified in grammar books and dictionaries,
and the orthography was thus standardized as well; Yiddish, on the contrary, was varied
much more in orthography, pronunciation, grammar and vocabulary (in different Yiddish
dialects); Hebrew was learned via formal instruction, while Yiddish was acquired from
family without instruction.

The status of high language in diglossia does not necessarily presuppose that the
language is regarded as a dead one, as we see in the case of Arabic diglossia: Arabic (H) is
the official language of 26 states, it is not “native” for anyone because it is acquired through

3 Evidently results of discussion about Hebrew and Yiddish in USSR were partially predicted by the
terms used: Until 1949, Hebrew was called in Russian dpesHeespeiicxuii ‘the ancient Jewish language, which
gave Lunacharsky, the Minister of Enlightenment in Soviet Republic, a false association. The Yiddish de-
nomination was also problematic, for it was usually called Jewish jargon.
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education, not in familial communication. The degree of intelligibility between Literary
Arabic (H) and vernaculars (L) which are accepted as Arabic dialects “is similar to that
between Latin and contemporary Romance languages such as French or Spanish” (see
Bate [54, pp. 14-15]), so the question of whether they are dialects or separate languages
is a political rather than a linguistic matter. Nevertheless it is the official status of Arabic
which precludes judging it a dead language.

The most significant mismatch between Arabic diglossia and the case of Hebrew
and Yiddish is the fact that Yiddish and Hebrew are not kindred languages, which affects
the linguistic aspects of language interaction, although the social functioning of the two
languages can be quite similar. Joshua Fishman has expanded Ferguson’s term diglossia
to include the use of unrelated languages as high and low varieties [55]. He was the first
to describe the Eastern European Jewish speech community as a diglossia of Hebrew and
Yiddish [55, p.31]. Following Fishman, Hebrew-Yiddish diglossia was usually referenced
in different works as common knowledge. Diglossia itself, however, is a linguistic term
and its social context has not yet been described explicitly. This work doesn’t attempt to fill
that gap, its humble and only intention is to indicate a direction for further study.

As I'was trying to show above, the everyday meaning of the concept of dead language
exerts a significant influence on researchers and acts as a stumbling rock for any attempt
to describe Hebrew language history in the 20th century. Even a very cautious definition
of dead language, as a language which can produce new texts and be used in speech
occasionally but which has no real native speakers, is misleading and derails logic of
arguments. The metaphor itself forces our thinking into its common meaning: a dead
cannot be revived unless by miracle.

The concept of diglossia allows us to avoid the biological metaphor in general and
the dichotomy of living/dead in particular. The development of the Hebrew language at
the turn of the 20th century can be described in these dehumanized and thus much more
precise terms as a dissolution of the Hebrew-Yiddish diglossia* and the gradual separation
of two languages, instead of the commonly employed term of Hebrew revival.

Indeed, Hebrew and Yiddish functioned in Eastern Europe as a single sociolinguistic
system of “Jewish language” in which language domains were distributed between two
languages with slight overlap. Remnants of the former diglossia can be seen even now.
In a field expedition to Podolia in 2009 I interviewed long-term Jewish residents about
their childhood, Jewish life before WWII in general and language usage in particular.
In most cases interviewees used the term “Jewish language” (the interview was held in
Russian) and it was pointless to ask which one, Hebrew or Yiddish. Both were implied; the
interviewees didn’t distinguish them as two different languages, even in cases where the
interviewee came from a family of educated rabbis. Only oblique questions were able to
clarify exactly which language was used in a given situation.

The phonological systems of two languages (Yiddish and Ashkenazic Hebrew, that
is, Hebrew with Ashkenazic pronunciation as used in Eastern Europe) are closely related:

4 The term dissolution of diglossia was used for the case of Hebrew and Yiddish by Joshua Fishman in
1985 [56] and Paul Wexler in 1990 [57]. During recent years the term was popularized for different diglossic
situations during the conference “Linguistic Awareness and Dissolution of Diglossia” held in Heidelberg in
2011, and in the ensuing collection of papers “Divided Languages?: Diglossia, Translation and the Rise of
Modernity in Japan, China, and the Slavic World” [58].
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the same set of phonemes is present in both languages; the dialect areas of Yiddish
and Ashkenazic Hebrew coincide as well (see Katz [59, p.48]). As to the phonetics of
Ashkenazic Hebrew, there is a sociolinguistically determined continuum between the pole
of “Formal Ashkemazic” (the way how Torah used to be read in synagogue) and the pole of
“Popular Ashkenazic”, which is the Semitic component in Yiddish. The later phonological
shift in Hebrew which emerged in Eastern Europe and is fixed in Israeli pronunciation can
be seen as a consequence of dissolution of the the diglossia and the separation of Hebrew
phonology, which allows the researcher to avoid arguing ideological reasons for that shift,
since they are relatively well known and too ambivalent: ideology can be used either way
to explain contradictory phenomena with the same degree of credibility.

The orthography of Hebrew, being stable in general, was variable in the area of
new loan words and proper nouns in the period under consideration. The orthographic
development in Hebrew in the 1910s clearly demonstrates the process of a gradual
separation from Yiddish orthography, although the latter was far from being stable in
the period [see 31, p.99-100]. The later standardization of Yiddish orthography in the
USSR reflected the same trend, insulation from Hebrew spelling of the Hebrew lexical
component in Yiddish.

The process of divergence can be observed on the lexical level as well. Thus in many
cases new Hebrew avoids Hebraisms well established in Yiddish where such an opportunity
presents itself: jareah instead of levana (moon), cibur instead olam (public), more instead
of melamed (teacher), bejt-kvarot instead of bejt-olam (cemetery), etc. (see Harshav [24,
pp. 167-168]).

7. The Broad View

For many centuries two opposed but closely related tendencies have operated
in respect to the Hebrew language: fear of language attrition and forgetfulness, which
stimulated language development and the generation of new texts in Hebrew; and fear of
language corruption and contamination, which caused the suppression of the development
of Hebrew in domains and forms supposed to be improper. Both can be clearly observed
in the Middle Ages when in the period of the flourish of Hebrew poetry many prominent
authors complained the Hebrew language’s attrition. Ibn Janah, a Hebrew grammarian
and lexicographer, lamented that everyone used the Hebrew language in their own way,
violating language rules (see Haramati [60, pp.30-32]). Shlomo ibn Gabirol, a prominent
Hebrew poet, devoted the long poem “Anak” to the Hebrew language and its being
forgotten. The same motif is found in Maimonides’s “Moreh nevukhim” (“Guide for the
Perplexed”). Judah Halevi, a Hebrew poet who achieved international renown during his
own lifetime, said in his late treatise “Kuzari” that composing poetry in Hebrew was a
great mistake because it spoiled and corrupted the language [61, pp. 55-56].

We have much evidence from the Middle Ages to the 20th century showing that in
many cases Jews did use Hebrew for speech (see Chomsky [62]; Roth [63]; Haramati [64]).
These facts taken in total support the claim by Chaim Rabin that “Jews didn’t use Hebrew
in daily speech, not because of lack of language proficiency, but because they supposed it
to be improper” [65, p.8].

A case in point can be observed now among Orthodox Jews, for whom common use
of Hebrew is heresy. From time to time they disrupt the memorial tablet on the house
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of Ben Yehuda because they, too, see him as the patriarch of Israeli Hebrew, i.e., as the
heretic responsible for the contamination of the Holy Tongue.

This attitude towards Hebrew has preserved that special state of the language, in which
it was constantly and intentionally maintained on the one hand, and defended from non-
kosher, profane usage on the other. This specific state of Hebrew caused it to be potentially
the high language (H) in diglossia, as Hebrew required the use of a second language
for internal communication, low language (L). This internal diglossia (see Fishman
[66, p.321]) characterized Jewish societies for at least two millennia. During its history
Hebrew has seen a number of associated languages emerge in its orbit from very early
times: the Ancient Judeo-Persian language of the Achaemenid epoch which is thought
to be an ancestor of later Persian Jewish languages such as Bukhori, the Tat language and
others (see Aikhenvald [67, pp. 10-11]); Judeo-Greek (Yevanic, Romaniyot); Judeo-Italian
(Italic), Judeo-Portuguese, Judeo-French (Zarphatic, Western Loez), and Judeo-Provengal
(Shuadit) in Europe; Judeo-Arabic (Yahudic) and many others (see Spolsky [68, p. 120]).

8. Conclusion

The notion of dead language originated in Renaissance Italy in the course of humanist
polemics and was used as an argument against the dominance of Latin as a language of
culture (both in its written and oral forms). Thus it emerged and functioned in historical
circumstances mainly as a tool in political discussion.

Later in the framework of European culture Hebrew became one of the languages of
scholarship in a triad formed by Latin, Greek and Hebrew. These three languages were
selected primarily because of the interest in sacred and classical texts, meaning new texts
in these languages were outside of the picture. In the case of Hebrew, it was viewed as
the language of the Old Testament, while texts from other periods (such as Medieval
Hebrew poetry, Hassidic literature and secular novels) did not exist within the paradigm
of European Christian culture. For this reason the appellation dead language was applied
easily to Hebrew.

In the period of the Haskala, Hebrew embarked upon the process of modernization
in the meaning proposed by Charles Ferguson: “The modernization of a language may
be thought of as the process of its becoming the equal of other developed languages as a
medium of communication; it is in a sense the process of joining the world community
of increasingly intertranslatable languages recognized as appropriate vehicles of modern
forms of discourse” (see Ferguson [69, p.32]). Paradoxically, it was the Maskilim
(enlighteners) who developed new forms in the Hebrew language and also they who
implanted within Jewish culture the notion of Hebrew being a dead language, this being
one among the basic ideas of European culture (including linguistic knowledge) acquired
and propagated by them.

The idea of Hebrew being a dead language was not accepted into Jewish culture easily
and caused wide-spread and large polemics among Jewish intellectuals at the turn of the
19th and 20th centuries. When the period of historical changes arrived, the label dead
was trotted out once again as a political argument, both for and against Hebrew, as these
arguments are always extremely flexible: (1) in Palestine the label dead was used to depict
the miraculous revival of the biblical language; (2) in Soviet Russia Hebrew was wiped oft
as a dead language and kindergartens, schools, libraries and daily newspapers were closed.
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The fate of Hebrew culture in the USSR can be succinctly illustrated by the doom of Chaim
Lensky.

The important sociolinguistic change which the Hebrew language underwent
was a long-term Hebrew modernization which led to the dissolution of the Hebrew-
Yiddish diglossia. The crucial point that made Hebrew a “living language” in the public’s
perception, and a “normal” language (“the equal of other developed languages” in the
words of Ferguson), was the political success of its adherents, when Hebrew acquired an
“army and navy’, i.e., the status of state language, first in Palestine and later in the state of
Israel, now having become Israeli Hebrew, the one language in a nominally monolingual
society, whatever it actually was.

For linguistic and sociolinguistic matters, the term dead language for Hebrew before
its “revival” is more incorrect than useful. It is misleading regarding the nature and history
of the language, obscures significant features of Hebrew and confuses and conflates
scientific and political discourse.
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NCTOPUA N MICTOYHMKOBEJEHNE

YK 395;159.922
B. B. bouapos

O KVJIBTYPHO-IICUXOJIOTMYECKUX ICTOKAX HEOTPAIVIIVIOHAJI3MA
HA BOCTOKE: BJIACTb I TABY!

CankT-IleTep6yprckuit rocyjapcTBeHHbIN yHUBepcuteT, Poccuiickan Pepepanus, 199034, Canxr-Iletep6ypr,
VHuBepcurerckas Hab., 7-9

HeoTtpaauionanusm, IIMPOKO MIPeACTaBIeHHbI Ha BocToKe, BCIeAcTBUE CIelNUKN UCTO-
PUYECKON SBOMIOLNY, aHA/IM3UPYETCA C TMO3ULMIA KY/IbTYPHO-MCTOPUYECKON IIcuxonorun. Bospox-
IeHMe «apXaudecKuX» MPOSIBIEHNIT OOBICHSETCS alle/ULALMelt TOMUTUIECKUX SMUT (CO3HATEIbHOM
my 6ecco3HaTeNbHOIT) K IIYOMHHBIM IIACTaM CO3HAHUA JIIOfiell, KOTOpble B TPAAUIIMIOHHOM 0011ie-
CTBe 00€CIIeYnBaIN IETUTUMHOCTD «BJIACTY TPAULIMI». PACKPBIBAETCS COIEPIKaHME TaHHOI BIIACTH,
BOIUIOLIEHHOE B COLIMA/IbHOM CTpaxe, KOTOPBIil BO3HMKAJI BMECTe C IIepBbIMM ITI0BeeHYeCKUMI HOp-
MaMU. AHa/IU3UpYeTCs HopMa-Taly, KOTopast M3HAYa/IbHO MapKIPOBasIa MEPAPXIIO B IIEPBUYHOM CO-
LMyMe, IPeAChIBas aCMMMETPUIO OBEfIeHNs BBICIINM VM HU3IIUM CTpaTaM (B/IaCTBYOLIVM U HOf-
BJIACTHBIM). BbIsiB/IeHa CBs3b Taby ¢ mcuxodusnonorndeckuM Mexanusmom sampeta (V1. I1.I1asnos,
JK.Kactpo), 6naropapsi KOTOpOJ «IPUPOFHBII» CTpax TPaHCOPMIUPOBAICA B «COLMANbHBII». Pac-
KpBIBaeTCsi aMOVBa/IEHTHBIN XapaKTep COLMANBHOTO CTPaxa, a TAK)Ke ero MHTEHI[MOHAIbHbI 00b-
eKT: npepcraBureny Boicumx crpar (JI. C. Beirotckmin).

ApxeTuI BIacTHOTO MOBeZIeHNA NMPOCIeXeH Ha IpUMepe IMOMUTHYeCKUX IPaKTUK BocToka, raie
Taby B popMe «abCypAHBIX 3aKOHOBY, PEIUTMO3HBIX U STUKETHBIX HOPM B M300WINM TIPEfICTaBIeHbI
B IIPAaBOBOM I107Ie TOCYAApCTB pernoHa. OH >ke BO MHOTOM OIIpefieiAeT NOoBeeHe BTacTUTeNel, KO-
TOpOE 3a4aCTYIO BBICTYIIAeT B apxandeckux popmax. bubnmorp. 60 Ha3s.

Kntouesvte cnosa: Boctox — 3amaj, TpaguimOHHOe OOIECTBO, BIACTh, «BIACTh TPASULINN»,
cux0U3NOIOrysA Taby, COLMANbHBII CTPaX, IICUXOIOINYeCKOe IPUHY>KeHIe.

ABOUT CULTURAL-PSYCHOLOGICAL SOURCES OF NEOTRADITIONALISM IN THE
EAST: POWER AND TABOO

V. V. Bocharov
Saint Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

The phenomenon of “neotraditionalism’, widely presented today in the East, is analyzed from the
standpoint of cultural-historical psychology. The revival of “archaic” expressions explained the
appeal of political elites (conscious or unconscious) to the deep layers of human consciousness,
which in traditional society ensure the legitimacy of the “power tradition”. The essence of this power
embodied in the social fear, which occurred with the first behavioral norms. In this connection the

! Pa6ora BbinonHeHa npu ¢uHaHcoBoli noppepxkke PH® B pamkax npoekta Ne 14-18-02785
«HeoTpaguumonanmsm: apxandeckuii CMHAPOM U KOHCTPYUPOBAHME HOBOJ COLMANTbHOCTUA B KOHTEKCTE
IIPOLIECCOB ITI06AMM3ALIUI».
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norm taboos, widely represented in the traditional society, which originally marked the hierarchy,
asymmetry prescribing behavior of the upper and lower strata (rulers and ruled) is analyzed. The
psycho-physiological mechanism of an interdiction (I. P. Pavlov, Z.Kastro), inevitably generating in
mentality the ambivalent feeling which component is the fear reveals. Intentional object of the same
feelings were representatives of the higher strata (L.S. Vygotsky).

The archetype of imperious behavior is tracked on example political practices of the East where
taboos in shape “absurd laws” are much presented in a legal field of the states of region. It also largely
determines the behavior of politicians which acts as time in archaic forms. Refs 60.

Keywords: the East — West, a traditional society, the power, taboo physiology, social fear,
psychological compulsion.

CeropHs cpeny 001eCTBOBEOB JOCTATOYHO IIMPOK MHTepeC K IpobneMaM Tpagu-
MK, TPAAUIVMOHANMN3MA, HeoTpaauuyoHanusMa. OH BbI3BaH T€M, YTO BO MHOTUX Peru-
oHax BocToka Bo3poxkpaloTcs mpeskHue (apxamdecKye) MOZeI MaTepPUaNTbHOTO U AY-
XOBHO-UJIE/THOTO OBITUSA: BHOBb OOPETAIOT CUITY PEIUTMM, BKIIOYAsl apXandecKue BUJIbI
(KyZIBT IIpeKOoB, aHMMM3M, LIaMaHN3M). B cOIamIbHO-TOMUTIYEeCKON KU3HU peaHNMU-
PYIOTCS, KJIAaHOBbIE, ITIEMEHHBIE W/IN «KacTOIOR0OHbIe» 06pasoBanms. HeoTpaguumoHa-
JIV3M OT/IMYAeTCsA OT TPASUIVIOHANMN3MA MY «apXauKu» TeM, 4TO SABJIAeTCA, KaK CUM-
TaeTCs, IPONYKTOM CO3HATE/NIbHON (pallyiOHaIbHOM) AeATENbHOCTY IOMUTUYECKUX STUT
6o fs yaepKauus BaacTu [1], mubo «ms agantanyy o6IiecTBa K COBpeMEHHBIM yc-
JIOBUSIM. .. ISl €TO MOJE€PHMU3AIMI Ha OCHOBE JIOTMKM COOCTBEHHO Ky/IbTYphI» [2, €. 92].

Hauublil PpeHOMEH, KaK MPeICTaBIAeTCs, HOCUT OOBEKTUBHBI XapaKTep, 00yC/IoB-
JIEHHBIJI IPVHUMIINATbHBIM OT/IMYMEM 3BOMIOLNY BocToKa B MCTOpMYECKOM IIpoliecce
or 3amapa [3, c.272; 4, c.3-14]. 3necp pasBan TPagULMOHHOIO 00LIeCTBA B MpoLjecce
MOJIEPHM3ALMN OCYILECTBIAETCA HE 110 BHYTPEHHUM IIPUYMHAM, KaK 3TO MIMENIO MECTO
Ha 3amaje, a BCTeNCTBME 3aMMCTBOBaHMs (IPUHYAUTETBHOTO UK TOOPOBOIBHOTO) 3a-
HaJHBIX KY/IbTYPHBIX GOPM (3KOHOMUYECKMX, IIOIUTNYECKNX, IPaBOBBIX). VIMmopTipo-
BaHHbIE LIEHHOCTH, CMBIC/IBI U UJieV Pa3pYLIMIU KYIbTYPHO-IICUXONOTNYECKYIO CYOCTaH-
LVI0, paHee 00beVHABLIYIO TIOfeil B efuHOe Ienoe. OTHAKO BO3HMKHOBEHNS HOBOTO
TUIIa O0IeCTBEHHOM COMMAAPHOCTM Ha MPUHIIUIIAX PALMOHATBHOCTY HE IIPOM3OILIIIO,
KaK 3TO CIy4mIoch Ha 3anaje (IpaBo, mpodeccroHanbHas 3TUKA, HAIIOHATIBHOE TOCY-
mapctBo). I[ToaToMy nmpobeMa IpeomoIeHUs «Xaoca», 00peTeHMsI COLMATBHON COMMUAAP-
HOCTMU fIBJIAETCA BbI3OBOM Il BOCTOYHOTIO colyMa. B pesynbrare 3/MMUThl BBIHYXIEHbI
aIlelNIMPOBaTh K «JYXOBHBIM CKpemaM» TPaJUIIIOHHOTO OOIeCcTBa, VICIONb30BaTh MH-
CTPYMEHTBL «BJIACT! TPaVILIMI», OIpefe/sBILIell eT0 COMUAAPHOCTD («MEXaHNYECKYIO»,
o lopkreiiMy). B aToM B caMbIX 0OLIVX YepTax U 3aK/II0YaeTCsl COLMOKYIBTYPHAs CYyTh
HeoTpajuIMoHanusMa (5, c.402].

OpHako HeOTpafiMLIMOHANM3M MMeeT U ICUXOJIOTMYecKOoe M3MepeHMe, TaK Kak
«KY/IBTYpa COCpeoTOYeHa B OJIOBAX ¥ CepAliax JIIOfieil», T. e. cBoux Hocureneit [6]. Ero
UCTOKY CTIefyeT UCKATh B «TPAJULIIOHHOM OOIIeCTBe», KOTOPOe OTINYAETCS OT «MHAY-
CTPMATIBHOTO» TE€M, UTO B HeM IOMMHMPYIOT MppaliOHaIbHble IIPefCcTaBlIeHNA B IPOTH-
BOBEC palVIOHaJIbHBIM, CBOICTBEHHBIM 001eCTBY MHAyCcTpuanbHomy (M.Bebep). OHo
OBbIIO CTApPTOBOII TOYKOI MojepHU3auuy BocToka (kak, BIpodem, 1 3amaza), IO3TOMY
3aKOHOMEPHO, YTO CeTOHs K HeMY BCe 4alile 0OpaljaloTCsl COLMONOTY U MOIUTOJIOTH,
IBITAsACh OOBSACHUTD HEOTPAAULIMOHAIN3M. IIpy 9TOM B JIydIlleM CTy4ae UCIOIb3YITCS
pabotsl 3. Tarnopa, JI. Moprana, M. KoBanesckoro, xots B TedeHre XX B. HayKOI ObLI
HaKOIUIEH OTPOMHBIN MaTepuas 10 TPaAuLMOHHBIM KynbTypaM BocToka.
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Hanpumep, peKOHCTPyMpPYsl CUCTEMY BIaCTHBIX OTHOLIEHNI! B apXau4eckoM od1ie-
CTBe, YTBEP>KAAETCS, YTO OHM CTPOMINCD Ha IIPaBe CU/IbHOTO, T. €. «CIIOCOOHOCT K arpec-
CUBHBIM JIeJICTBUSAM <...> Ipaka e CIy>XuIa Criocobom obpeTeHus Bractu» [7, ¢.92-
93]. ITomo6HbII1 B3I/IAA ObUT MIMPOKO IpeACTaBIeH B yMaX IPOCBEIIeHHBIX eBPOIIeiIleB
eme B XIX B., IO9TOMY aHTPOINOJIOTY ObUIY KpaliHe YAUBJIEHBI, BCTPETUB Y «JUKapeyi»
HOpPOJI CTPOXKANIINIT OOIeCTBEHHDII HOPALOK IPYU OTCYTCTBUM MHCTUTYTOB BJIACTU
U OpuHYXpaeHus [8, c.154]. bonee Toro, mepcoH, OTIMYABIINXCS BOMHCKUMM JOCTOVMH-
CTBAaMH, O KOTOPBIX, BUAMMO, MHUIIET COIMOJIOT, OTACATIICH, TIPUTOM KaK pa3 B Hanboree
HIPYMUTUBHBIX coobuiecTBaXx. OHY, KOHEYHO, BEPXOBOIV/IN B BOCHHBIX NPEIIPUATIIX,
K IpUMepy, Haberax Ha cocefiell, OfIHAKO UX IOIBITKM PaclpOCTPAaHUTh CBOE BIMSTHME HA
MIOBCETHEBHYIO )XM3Hb IIPeceKannch coobinecTsoM [9, ¢.507-510].

B coBeTckoil HayKe Ha/ju4ue BIACTY B IIEPBOOBITHOM OOIIeCTBe OTPULANIOCH, TaK
KaK OHa CBA3BIBATACh C «TOCIHOACTBOM» U «3KCIUTyaTanyei», KOTOPbIX, KaK IpeaIiona-
rajzoch, B MepBOOBITHOI hopMmanum He 6b1T0. JIIO[M JKe «CO3HATENBHO U JOOPOBOTBHON
HNORYVHSIUCh TeM, JIUIEPCTBO KOTOPBIX OCHOBBIBAJIOCH Ha aBTOPUTETE, OOPETEHHOM
B TIpollecce TPYROBON AeATeIbHOCTU B MHTepecax Bcero couuyma [10, c.32]. U cerop-
Hs1 IPEJCTAB/ICHNsI O «BIACTY B IEPBOOBITHOM 00I11eCTBe» MPAKTUIECKY He M3MEHVIICD
[11,c.7].

[Tomo6HBII B3I/IALK IPOTUBOPEYNUT JAHHBIM MCTOPUYECKOI IICUXOIOT MM, HOCKONBKY
«IIPUMUTUB» He 00/1a1a/T BO3MOXXHOCTBIO BC/IEACTBIE «CBOEOOPA3HON CTPYKTYPhI MBIIII-
JIEHVA TI0 CBOEMY CMBICJIOBOMY CTPOEHMIO U IICUXOJIOTMYECKOMY COCTaBY... MCIIO/Ib30-
BaTb C/IOBO /I KOAMPOBaHUSA NIPEAMETOB B IIOHATUIHBIE CUCTEMBI», YTO CBOVMICTBEHHO
TeopeTHYecKoMy MblineHnio [12, ¢.105]. CroBoM, apxandeckoe MBILIJIEHVE He MOIJIO
TBOPUTb HOPMBI ITIOBEJEHNA ITIOCPEACTBOM OTBJIEYEHHDIX OT KOHKPETHO-HATIALHON fes-
TeIbHOCTY MHIVBUAA VHTEJIEKTYaJIbHbIX ONl€palMii, OCYIIEeCTB/IAEMBIX B KaT€rOpUAX
asbiKa [13]. CTaHOB/IEeHUE JAHHBIX HOPM IIPOUCXOANTIO O€3 IpeBapUTEIbHON BHYTPEH-
Hell KOMMYHUKAIY UK Xe, 1o ompepenenuto T.11Iubyranu, «6ecco3HatenpHo» [14].
310, BUAUMO, OOBSACHSIETCS MMEBIIEN MECTO ACMHXPOHHOCTHIO Pa3BUTHSL IPAKTUYECKN
IeliCTBEHHOTO MHTE/IEKTA, TEXHMYECKOTO MBILIEHMS 1 MBILIIeHUs pedeBoro. CxofiHoe
SIBITEHIE MO>KHO (DMKCUPOBATD I B TIPOLIECCE PA3BUTHMS IICUXUKY pebeHKa, KOTOPbIt CHa-
Yajia YYUTCA eliCTBOBATh, IOTOM FOBOPUTD, U €T0 CIOBA SIBJISIOTCS KaK ObI pe3y/IbTaToOM
MPaKTUIeCKOTo pelreHus 3agaun [15, ¢.261, 262, 268].

BpuTtaHcknit aHTpONOIOT M1CaT HA OCHOBAHNM MIOJIEBOTO OIIbITA:

A¢prKaHIBI HIYErO He 3HAIT O CUIAX, ONPENESIONINX UX COLMANBHOE TTOBEEHIE.
OHM He YMAIOT O TEX MHTEPeCaX, KOTOPbIE PYKOBOJAT MMM, UHCTUTYTAX, IIOCPENCTBOM
KOTOPBIX OHU OPTaHM3YIOT KO/IEKTUBHBIE IEHICTBUS, M CTPYKTYPeE IPYIII, B KOTOPbIE
OHVI OPTaHM30BAaHHI <...> ColuaabHas cucTeMa TPaHCHOPMUPYETCS Y HUX B BUIE CBSA-
I[EHHO HeOOXOMMMOCTH, Te (PUTYPBI, €€ COCTABISIONINE, He TIOJIEXKAT KPUTUKE VTN
nepecMoTpy [16, p.17].

Korpa >xe eBpormneiiiipl 3alaBajy BOIPOCHI, MIbITAsCh YCTAHOBUTb MOTUBBI TOTO VMU
MHOTO IIOBEIeHVs, TO CJIBIIIANN B OTBET OOBIYHYI0 GOPMYITy — «TaK IIPUHATO» UM «3TO
3aKOH HAIINX IIPEfKOB».

B TpapunyoHHOM OO0lecTBe «IOPSJOK» OCYIECTBIS/ICS IIOCPENCTBOM «BJIACTHU
TpaguLun». «BIacTb» e Ipy BceM MHOTO00OpPa3ny CYIIeCTBYIOIX IIOIXO/I0B B KOHEY-
HOM cyeTe IICUXOIOIMYeCKUil peHOMeH, BBIPaXKEHHBIN B «CIOCOOHOCTH MM BO3MOXXK-
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HOCTY OCYW,eCmenimy C6010 607110 B COLMATIBHOMN XXI3HY, HECMOTPSI Ha COIIPOTHBIICHE»
[17, p.152]. OHa Bcerpa cBOAMTCA K YyBCTBY CTpaxa Iepef CAaHKIVAMY, KOTOPBIMMU 06-
JajiaeT ee CyO'beKT, B C/Ty4ae HEIOAYMHEHNA ero Bore. ClI0BOM, IMEHHO 3MOLUA CTpa-
Xa, OPMEHTMPOBAHHAS Ha CyOBEKT, SB/IACTCA ONpefe/IsAioleil B OTHOIICHMAX BJIACTH,
obecrednBarolell IOAYNHEHNe 00BEKTa.

Most rumnoTesa COCTOUT B TOM, YTO MMEHHO CTPaX, MHTEHI[MOHAIbHBIM 0OBbEKTOM
KOTOPOTO SABJIS/ICA COLMAJIbHBIN JIOMUHAHT, (POPMMPOBAN IICUXONOTUIO MOAYMHEHNUA
B TPaJMILMOHHOM 001iecTBe. VICTOUHMK ero MpOMCXOXK/AeHNsI — HopMa Taby, KoTopas
HOPOXK/IaeT B NICUXMKE 4e/I0BEKA SMOLMOHA/IbHBIE TIePeXIBAHMS, CTY KMBILNE ITTaBHOI
COCTaBJIAIONLIel «BACTH Tpagunyum». OHU )Ke BO MHOTOM OIIpefie/IA0T BIaCTHbIE OTHO-
IIeHN: Ha COBpeMeHHOM BocToke.

OO6BIYHO, XapaKTepyU3ys UAEHO-IICUXOTOTNIECKIIT aCIeKT MepapXUdecKuX OTHO-
IIeHNII B apXa4ecKoM OOIIecTBe, MCIIOMb3YIOT HOHATUA «KOJ/IEKTYBHbIE IIpeficTaBIe-
Hus» (3. Mopkreiim, J1. JleBu-Bpionb) 1 0cO6EHHO «KONMIEKTUBHOE OeCcCO3HATENTbHOE»
K.T.1Oura. FOHT cBOIMII €ro K «apXeTuIaMm, BRIPaKaILIMMCs B Mu(dax U CKa3Kax», KOTO-
pble TPaKTYIOTCS KaK «BpOXKAeHHbIe» [18, c.3-4], 4To He moapasyMeBaeT aHaIM3a IPU-
YIH ¥ MEXaHU3MOB VX BO3HIKHOBEHIS.

JI. ITapKyH IpOTMBOIIOCTABIAET «IPUPOJHOMY CTPaxy... KaK peakI[Uy )XMBOTO Cy-
IIeCTBa Ha OIACHOCTMU CYIIECTBOBAHVSI» «COLMANMM3MPOBAHHBIN CTPax», Ha3bIBasl ero
«mmoyTuTeNnbHBIM (respectful) crpaxom» mepeyn aBTopuTeTOM (OTLOM, BOXK[EM IUIEMEHU
umu borom). IToaTomy «cTpax u 67aroroenne 0603HaYaOTCA OFHNM Y TeM >Ke CIOBOM
(awe)». ITo ITapkuHy «conuanmaupoBaHHbIN CTpax <...> OCHOBaH Ha IPM3HAHUM Mepap-
XIYeCKUX OTHOLIEHWIT HOPMOJi, OTIpefe/Aollell B3ayMHble ITpaBa ¥ 00A3aHHOCTI BCex
NI, BOBJIEYEHHBIX B 3TO OTHOIIeHMe» [19, p.158-173; 20]. OpHako u 37iech He paccMa-
TPUBAIOTCS, BO-TIEPBBIX, MICTOKY JAHHOTO BMJA CTPaxa, BO-BTOPBIX, MEXaHN3M, CBA3bIBa-
IOLINIT M CYOBEKTOB MepapXM4ecKuX OTHoLIeHuit. [IpefcTaBiseTcs, 4To IpUBIeYeHe
MeTOfIOB ICUXO(U3NONOrNY, a TaKXe KYIbTYPHO-MCTOPMYECKON IICHXOJOTUM TaKYIO
BO3MOXXHOCTbD JIaeT.

Bnactp Tpagyuuyy, Taby 1 ncuxou3nonoru sanpera

VicToKHM cOnMany3upoBaHHOTO CTpaxa UAEHTUYIHBI CTPaXy MPUPOJHOMY, KOTOPbIe
MOTYT OBITb PaCKpBITBI IIPY aHa/MU3e Ncuxodusmonorny sanpera. [Icuxonoruio Herpa-
BOMEPHO OTHE/ATh OT (PM3MONIOrnm, Tak KakK «I1[eJIOCTHAs CUXO(PNU3MOTIOTNYecKas pe-
AIbHOCTb. .. IEKUT B OCHOBE BCeX 0e3 MCKII0IeHNS IICUXNIECKIUX TPOL[ECCOB, BKIIOYasT
u camble Bpicmye» [21, c.3]. [IpuBneyeHne faHHbIX Gusnonoruy TeM 6omee onpasgaHo,
Korga pedys et 06 apxandeckoil hopmMaunn, COXpaHuBIIeil B cebe B OOnblIeil Mepe
6monormyeckuii cybcrpar, yeM Bce nocnepywomue. ITo muenuto b. @.IlopiHesa, «ais
U3YYaIOLIMX HAYajI0 Yel0BEYeCKOil MCTOPUY OTKPBIT U 00s3aTe/IleH BXOJ], B 300JIOTUIO»
[22, c.7]. ITo o6pasHomy Beipaskenuio JI. C. BRIroTCKOrO, «I10BefieHMe YenoBeKa B 3Ha-
YMTEIPHON CBOEI YacTU eCTh [0 CUX HOpP IOBefeHMe >KMBOTHOTO, TOfHSBLIETOCS Ha
3a/{HMe KOHEYHOCTHU U TOBOpsiiiero» [23, ¢.56]. [logo6Hble TpOsBIEHNS «KUBOTHOTO»
B COBPEMEHHOM YeJIOBEKEe OH CUMTA «BAKHBIMIU IICHXOOTMIECKUMM HOKYMEHTaMI»
[15, c.58].

YJleH TPaAMLIMOHHOTO COLMyMa ObII OKPYKeH MHOXeCTBEHHBIMY Taby, KOTOpbIe OH
peanusoBbIBan 6€CCO3HATENBHO:
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VTaK, 1e/1o uyet o 1eioM psAfle OrpaHNIEHMIT, KOTOPBIM MOJ{BEPTAIOTCA ITU MEPBOODIT-
Hble HAPOJbL: TO OfJHO, TO APYTo€ 3alpelieHO HEN3BECTHO [I0YEMY, & MM U B TOJIOBY He
IPUXOAUT 3aJyMAThCs HAJ| 9TUM: OHM TOYMHSIIOTCA 9TOMY KaK 4eMy-TO CaMo CO6OI
HOHATHOMY ¥ YOeX/eHbl, YTO HApyIIEeHVe CaMo IOBJIEYeT XKeCTOodailllee HaKasaHue
(24, c.7].

Cy1iecTByeT MHEHUeE, YTO Ta0y ChITPaIo peLIAIOIIYI0 POJIb B IIPOLiecce CTAHOBICHNUA
coyanbHOCTH: «MOXXHO TOBOPUTD JaXke, 4YTO B I3BECTHOM CMBICTIE TIepBOe Taly IIpefo-
MIpefieNInIO TIEPBOro YesmoBeKa» (25, ¢. 107]. IIpexxe yeM pacKpbITh €T0 COLMATbHO-TICH-
XOJIOTMYECKYI0 (PYHKIVIO, KOTOpasi, KaK IIPefCTaB/ACTCs, IICTBUTENIBHO BO MHOIOM
oIpefenuia COLMATbHOCTD, IPOAHANMUZNPYEM ICUXOPU3MOMTOTNIECKUTT MeXaHU3M 3a-
IpeTa, SMOLVOHA/IbHbBIE IIepPeXXMBaHNA, KOTOpPbIe OH IIOPOXAAeT B IICUXMKe YeloBeKa.

CocTasnAmwoeit 3TUX NepeXXUBaHUil ABAeTCA YyBCTBO cTpaxa. V. II.ITaBnos cun-
TaJI, YTO B OCHOBE «HOPMA/IbHOI OOS3/IMBOCTH, TPYCOCTH <...> JISKUT IIPOCTOE IPe0d-
nagaHue GpU3MOIOTMIECKOTO MPoLiecca TOPMOXKEHNS KaK BhIpaXKeHue cnabocTut KOPKO-
BBIX KJIETOK» [26, ¢.69, 355]. bpasuner JK.Kactpo, ocHoBbIBasich Ha mpesx IlaBnoa,
nycan 06 06pa3soBaHNUM YCTIOBHBIX pep/IeKCOB B CUTYAIVIAX, «KOI/jA HA CTUMYJL, BeL YLl
K MOSIBJIEHNIO 6€3yCTIOBHOTO pedieKca, HaK/Ia{bIBAeTCsI Pa3IpaXkKUTe/Ib, BEAYINIT K TOP-
MO>KEHIIO BO30YAUTEIbHOTO MPOLIECCa, YTO B KOHEYHOM UTOTe OOBACHAET IOSABIICHNUE
[IaCCYBHO-0OOPOHUTENIBHOTO pedriekca, CONPOBOXK/AIONIEr0CA BOSHIKHOBEHMEM YYyB-
cTBa cTpaxa» [27, ¢.198].

JIpyroit cocraBiAoLIeil, HOPOXAaeMON NCUX0PU3NOTOTMIECKUM MEXaHI3MOM 3a-
IIpeTa, HapANY CO CTPaXOM ABJIAETCA IONOXKUTENbHAsA 3MOLMA, KOTopas MpUjaeT eMy
aMOMBaIEHTHBIN XapakKTep. ITO C ICUXOTOTNIECKOI TOUKY 3peHNs oIy4daeT pusnomno-
rm4eckoe OObSCHEHNE B Pas/INunyl yIbTpanapajoKCcaabHON (asbl BO3OYAUMOCTH B ac-
COLVIIPOBAHHBIX (M COOTBETCTBYIOUIVX IPOTMBONONIOXKHBIM IIPEACTABICHUAM M dyB-
CTBaM) KJIETOYHBIX CTPYKTYpPax OO/IbIINX ITOTyLIApUIil Ha YPOBHE KaK epBOIL, TaK M BTO-
POJt CUTHAJIBHBIX CUCTEM. B aTOM Ciydae cunbHOE BO30YX/jeHMe OHOTO IIPeACTaBIeHUA
3ajIep>KMBaeT ero ¥ IOCPEACTBOM 3TOTO BO30YX/aeT Ipyroe IpeiCcTaBIeHNe.

ITpenmonoxuM, 4TO KaKoy-HMOYAb ONpeNeNleHHbII (AaKT MM [eVICTBUE BbI3BIBAET
y MHAMBUAA 6e3YCTIOBHBI pediekc, BOCIPUHIMAaeMblil KaK yaoBombcTBIe. OgHAKO
eC/IU 3TO [ ICTBME CONPOBOXKAETCS APYTUM [eJICTBUEM VIV sIBJIEHMEM, BBI3bIBAIO-
MM TTaCCUBHO-000POHUTENBHBI pedpriekc Ha GoHe MPpafUVpPYIOLIET0 TOPMO3HOTO
COCTOSIHYISI, BOCIIPMHIMAEMOTr0 CYObeKTUBHO KaK CTpaxX, TO OHO CTAaHOBUTCS YC/IOB-
HBIM pas3fpa>KuTesieM U BCIECTBIE 00pa3oBaHMUsA OIpefe/IeHHbIX TOPMO3HBIX YC/IOB-
HBIX pedIeKcoB Takke HaYMHAET BBI3BIBATH CTPaX. DTOT OTPULATENIbHBI pedriekc
CTpaxa OKa3bIBaeT TOPMO3sliee AeICTBIE Ha TIOJIOKNUTENbHBII pediieKc, KOTOPHI, He
6ynb 3TOrO TOPMOXKEHMsI, IIOBET OBl K COBEpIIEHNIO aKTa, JOCTAB/IAIOIIETO YOBOMIb-
crBue [27, c.198].

AMOVBaIEeHTHOCTD NIEPEXKMNBAEMOTO CYO'bEeKTOM YYBCTBA MU «COLMATM3MPOBAHHO-
ro HouTUTeNbHOrO cTpaxar» ([.IlapkuH) B cBA3K ¢ Taby HEOTHOKPATHO PUKCUPOBAIACH
aQHTPOIIOJIOTaMM M IIepBONpOXOoALaMu. Hampumep, MuCCoHep, IPOXMUBILINIL JIUTENb-
Hoe BpeMsA cpenu 3ymycos (IOxxHasa Adpuka), mucam: «O6bruait Taby, o6mMit I Beex
HepBOOBITHBIX HAPOJOB, SIB/IAETCS BOIUIOLIEHMEM CBSIIEHHOTO yKaca <...> MBI cKa-
3a/y, ¥ 9TO BEPHO, MMEHHO y>XXac... O3Ha4aeT OOJIblIle, YeM CTPaX, ITO CIOXKHOE UyB-
CTBO — COEfIMHEHNe CTpaxa U MoyTeHus» [8, c.145]. 3. Dpeitn xapakTepn3oBasl ero Kak
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«CBSALIEHHBIN TpeneT» 24, c¢.32]. OH nucan: «3HadeHue Ta0y pasBeTBIACTCA B IBYX IIPO-
TUBOIIOJIOKHBIX HAIIPABJIEHUAX: C OFHONM CTOPOHDI, OHO 03HAYA€ET CBATO, OCBAIEHHDII,
C OPYroil — >XyTKUI, OIIaCHBII, 3aIIPETHBIN, HEYMCThIIN» [24, c.36].

3aMeTyM, 4TO 3TO YYBCTBO He OBLIO CBSI3aHO C BO3MOYKHOJI CAaHKIIVEVl BHEILIHEero
IOpUHY>KIEHMNs, a ObIII0 00YC/IOBIEHO CaMol HOPMOIL. ITO, COOCTBEHHO, /IeTIaI0 3TO YyB-
CTBO «COLIMAIN3MPOBAaHHBIM», XOTA B OCHOBE JIEXKUT TOXJECTBEHHDIN C )KMBOTHBIM IICK-
X0pU3NONIOrMIecKmii MeXaHN3M («IIPUPORHBI CTpax»). Tenepb mpoaHanmManpyeM cory-
aJIbHYI0 QYHKINMIO Taby, PACKPbIBas ee B e[THCTBE C IICUXO0IOTIYECKOIL.

Beime mta peyb 0 3Ha4YeHMM, KOTOPOe IPUIAETCSA MCCIENOBATeNAMU poin Tady
B IIpolLjecce CTAHOB/ICHN: YenoBeKa. Hanbomnee BaXXHYIO pojib B 00y3[JaHUY MHCTYHKTOB
UTpaIN CeKCyasbHbIe 1 IINIIeBble Taby, YHMBEpCaabHbIE /IS TPAAMIMOHHBIX Ky/IbTyp. VX
BO3HMKHOBEHME 3a4aCTYyI0 TAKXXe IPENCTAB/AETCA KaK OCO3HAHHAA aKLMA, HallpaBJIeH-
Has Ha yCTpaHeHNe KOHQIVKTOB B KO/UIEKTVBE IMPEeIIofiell: B OfHOM C/Ty4ae — M3-3a JI0-
CTyIa K MsACY, B APYTOM — 13-3a o0afaHus >KeHIyHamu (28, ¢.314-319; 29, ¢.72-77].
Hamre oTpumarenbHoe OTHOLIEHME K JJaHHONM TMIIOTe3€, YIUTHIBAsA YPOBEHb Pa3BUTHA
ICUXMYECKMX MPOLIECCOB HA PAaHHUX CTAAUAX OOIIECTBEHHOI 9BOMIOLNY, ObIIO BBICKA-
3aHO BBIIIIE.

IIpencraBisieTcs, 4YTO BO3HMKHOBEHVE Taby Helb3sl PacCMaTPUBATh B OTPbIBE OT
Ipoliecca CTAHOB/IEHNS IONIOKUTENbHBIX HOPM IOBeleHNUA. YTBEPXK/IeHNE 3TUX HOPM
B IIEPBMYHOM Y€TOBEYECKOM KOJIJIEKTMBE OJHOBPEMEHHO IPEIIO/arajao 3anpeT Ha X
HapyueHue. VIHpIMU cTOBaMM, OCO3HaHME CTIOXKMBIIETOCA MOBENEHNA KaK HOPMaIbHOTO
(IIpMBBIYHOTO) ABTOMATUYECKM BBI3bIBAJIO HETATUBHYIO PEAKIVI0 COOOIIeCTBa B CITyYasix
OTK/IOHeHuA oT Hero. OHAKO, KaK OTMeYasnoch, STV HOPMBI HEYKOCHUTENIBHO COOIIO-
panuch. Tak kxto >xe mx Hapyman? C rouku 3penus ®.Boaca, aTo 6bUIM feTH, TaK KakK
«pe6eHOK, KOTOPbIIl He YCBOWI IOBeJeHNA OObIYHOTO B OKPY)KAIOLIEl Cpefie, YCBOUT
MHOTOe ITyTeM Oecco3HaTe/IbHOro noppakanusa. OfHaKO BO MHOTMX CTy4asx ero oopas
IelicTBUI OyeT OT/INYATBCS OT OOBIYHOTO, ero OYAYT HONpPaB/IATh cTapiuue» [30, c. 123].

3amper e, YTBEpPAUBIINCh B CO3HAHMM KaK HOPMa, MOT BbI3bIBaTb BHYILAIOLINIT
3¢ deKT y 11, Ha KOTOPLIX OH PacIpOCTPAHSAICH, B IVIAHE TATU K €T0 HapyLIeHNIo. ITO
ABJIEHME B IICHXOJIOTMM OIpefieNiAeTCA KaK BHyLIeHMe depes3 3anpet: «[Ipu BHymeHUn
yepes 3anpet, — numet B. H. Kynukos, — ¢popmyna 06beKTUBHO BBIITIALUT KaK 3aIIpe-
I[eHMe COBEPIIATh TO VIV MHOE JeICTBYUE WM IIOCTYIIOK. TO/IbKO 3ampeT He MMeeT 060-
CHOBaHI, COBEPLIEHHO He apIyMEeHTVPOBAH (TaKOBBIMM ObI/IM 3aIIpeThl B TPa/IUIIIOH-
HOM obuiecTBe. — B.B.) <...> IIpy TakoM yC/IOBUY 3aIIpeT... MOYKET IIOJIyYUTDb 3HAUeHNe
CTMMYJIa K COBepIlIeHMIO TeiicTBMs» [31, c.34].

VIMeHHO 9TOT MeXaHM3M, BUAMMO, 00YC/IOB/INBA SMOLIOHA/IbHbIE IIePEeXKNBAHIS,
CBA3aHHBIE ¢ PM3MOJIOTHEN 3aIIpeTa, XOTA 3TO OTHIONb He 03HAYAJIO, YTO 3allpelieHHOoe
JiefiCTBMe HEeKOIZIa Ha CaMOM Jie/le CYLeCTBOBAIO. DTUM, BUAMMO, OObACHAETCS HaJIM-
YJe B IICUXOIOT MY JTIOfiell MHIIECTYO3HOTO KOMILIEKCa, KOTOPBIN YCTOIYMBO (PUKCHUpYeT-
¢ TICMXO0aHanu3oM. VIHbIMM clToBaMy, Ha/JIM4Me 3TOTO KOMIIJIEKCA OTHIOIb HE O3HAYaeT
TOTO, YTO CEKCyaJbHble OTHOLIEHNSA MEXHY OMDKAlIIMMU POACTBEHHMKAMM BOOOIIe
KOIZIa-/160 CyIecTBOBA/IN, a IMIIb 3aTeM ObUIM 3alpellieHbl, K yeMy ckmoHscs Opeiin
(9pumoB xommrekc). Ckopee, HOPMBI CEKCYaTbHOTO OOIIeHN M3HAYaIbHO VICK/TIOYa/IN
OIIpeJie/IeHHBII KPYT JIML], OCO3HABABIINXCS TaOyMPOBAaHHBIMMU, YTO, B CBOI0 OYepefb,
00yC/I0BIIIO, BCTIECTBYE ONMMCAHHOTO BbIIIE MeXaHM3Ma, 6eCCO3HATENIbHYIO TATY K VMH-
LeCTy, PUKCUPYEMYIO IICUX0aHaI30M.
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Marepuabl IO TpagMLMOHHBIM KY/IbTypaM CBUIETE/IbCTBYIOT 00 M3HAYAIbHOI CO-
nyanbHo guddepenuypyroueit Gynkium Taby. Co6cTBeHHO, COLanbHO AuddepeHn-
POBaHHBIMY ObUIVM BO3HUKIINE ITOBEfleHYeCK/ie HOPMBI, 3aIIpeT ke ABJIAJICA CI0CO00M
¢uxcanyy BosHuKIe nepapxun. [Ipexxae Bcero oH 0pOpMIIST JOMMHUPOBAHNUE CTap-
WIMX HaJ, MAaJIIMMU, MY>K9VMH HaJl )KeHIIMHAMY, TIOCKO/IbKY I10/I0BO3PACTHONM IPMHINII
OIIpEfENAN NIepBOHAaYa/IbHOE pasfie/ieHNe Tpysia. BepoATHee Bcero, NeliCTBUTENBHO Iep-
Bble HOpMbI IIOBEfIEHNA Ha paHHUX 9TallaX COLMOTeHe3a CKIabIBalINCh KaK pa3 B CBA3YU
C pacnpefie/ieH/ieM OTpaHNYEHHBIX INILEBBIX PECYPCOB, a TAKXKE C YIOPA0YE€HNEM IIPO-
Ijecca yoBJIeTBOPEHM MOI0OBOTO MHCTUMHKTA. DyHIaMEHTAIbHBII 3aIIpOC Ha 9TO OBLI
MPOAMKTOBAH IPUHIIUIIOM BbDKMBAHMA EPBIYHOTO KO/ITIEKTMBA B HOBBIX, COL[MaTbHBIX
YCIIOBUAX.

YTO0 KacaeTcs NMILEBBIX 3alPETOB, TO OHU CKIAIbIBANINCh, CKOPEE BCETO, IIPU Ilepe-
xofe K MsACHOM muuie [32, c.127]. VIMeHHO IOTpeOHOCTh B MSCHOJ HUIlle BCEX WICHOB
KOJIEKTVBA 00yC/IOBI/IA YIIOPSAZOUEHNE ee paclpee/ie st Mex iy HuMu. EctecTBeHHO,
YTO pas/IN4usA B SHEPTeTUYECKUX 3aTpaTax 00yCcIoBIMBano GopMupoBaHue BHYTPU KOJI-
JIEKTVBA TPYIII, Pas/INYaoliXcs 110 KOIMYECTBY IIOTPeO/IsIeMOro Msca B COOTBETCTBUU
C BO3PACTOM 1 IOJIOM. DTO >Ke BeJIO K YTBEPIK/IeHNIO IIOBeJleHUYeCKIX HOPM B 3Tol cdepe,
a C/IefloBaTe/NbHO, M K BOSHUKHOBEHNIO 3a1peToB. TakuM 06pa3oM, pa3BMBaIach COLM-
anpHaA QYHKIVA NN, KOTOPast OTYET/IMBO IMIPOCTIEKMBAETCA HAa MaTepyasax TPafuIiy-
OHHBIX KYNIBTYP, Ile OHa CIIy>KUT MapKepoM COLMA/IbHONM Mepapxuy, KOrja efa, Iorpe-
6711eMas peICTaBUTEAMY BBICIINX CTPAT, ABIAETCA 3alIPETHON /I OCTa/IbHBIX.

Y OyLIMeHOB, HalpyUMep, «I0I0BO3PACTHAsI CTPATU(UKAIVISA HAXOAUT CBOE BBIpa-
JKeHJe B IUINEBBIX Taby, 3alpeTe MIOAAM PasHOrO BO3pacTa 1 MOa <...> IMPUHUMATb
HEKOTOpbIe BUABI niiy» [33, p.97-101]. Y aBcTpanuitckux abopureHoB 0COOEHHO Tpe-
CTVKHBIM CYUTAJIOCh MSICO UT'YaHBI, €T0 e/ TONBKO CTapliyie My>XUuHHI [34, p. 128-129].
Y HEKOTOPBIX I/IEMeH XeHIHAM, IeTAM U MIaJUIM MY)XXYIHAM He/Ib3s1 ObI/IO eCTh Msi-
CO U AiilIa 9MY, a TaKKe MACO U AL VKON MHAeikn [35, p.769]. ¥V apyHTa 3amper Ha
yrorpe6ieHne Msca OTAEIbHBIX )KMBOTHBIX TaK)XXe COBIAJATI C COLMATbHO-BO3PACTHBIM
craTycoM. CrapelIMHBI IOTHOCTBI0 OCBOOOX/IAICh OT 3ampeToB [36, p.235]. B Tpa-
AUIVOHHBIX KY/IBTYpaxX JOBOIBHO IIVPOKO OBUI IPeACTaB/IeH M PUTya/TbHbI KaHHIOa-
JM3M, KOTOPBIN Takxe OblT mpusumaerneir mupaepos. I. Crencep mucan 06 oburarenax
®umxy, e ynoTpebeH1e YeI0BeYeCKOro Msca «3alpellaioch BOMHY, IIPOCTOMY Ha-
PORY, a TAK>Ke XKEHIITHAM BCeX K/IaCCOB <...> MOfI0EACTBO 03BOJIATOCH TOMbKO BOXKIAM
U 3HATHBIM AullaM» [37, ¢.220].

JInpepsl KeCTKO KOHTPOIMMpPOBaMM cobmofeHne Ta0y IMOAYMHEHHbIMU. Y 3YTyCOB
[0 LIepEMOHMM OTKPBITHA NPa3HUKA HOBOTO ypOXas «HUMKOMY He paspelranoch Inpu-
CTYIIaTb Jake K IIOTPe6IeHNI0 CBOMX COOCTBEHHBIX IIPOAYKTOB JIO TOTO, KAaK BEPXOBHBIII
BOXX/Ib IIEPBBIM He CZIe/IaeT MOYIHA BO BpeMs 9TOro npasfgHuka. Ecim kro-mbo Hapyiuan
3TOT 3aIlpeT, eMy I'PO3NIa Cepbe3Has Kapa, BIUIOTh 10 cMepTu» [8, ¢.311].

CexcyanpHble Tabyaumy Takke ObUIM IIMPOKO IPEACTABIE€HbI B TPA/iUIMOHHBIX
KynbTypax. Ilo HabmoneHnAM MuccuoHepa B Adpike, demoBeKa «CO BCeX CTOPOH Kak
ObI OKpY>Ka/IM 3HaKu “3ampeiaercs » [8, ¢.351]. DTo >ke 0OTMeYasoCh Ha aBCTPATMIICKOM
Mmarepuare [38, c.167]. Taby TakxKe COBIafamy ¢ COLMaNbHO-IOMUTUYECKOI MiepapXueli,
JKEHIIVIHBI BBICIIMX CTPAT OBUIN 3aIIPETHBI J/I1 OCTA/IbHBIX.

Y 3y/ycoB MY>K4MH, IBITABIINXCA Ja)Ke MPUONMMU3UTBCA K TapeMy BOXKIA, «youBamm
Ha MecTe» [8, ¢.295]. Boxxay orpaHMYMBaNU CEeKCyalbHYIO XM3HD ITOJYMHEHHBIX U IO
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VHBIM IIOBOfIaM. Y CBasy, HAaIlpuMep, BCeM WIeHaM OOIecTBa 3alpelaoch BCTYNATh

B [10JIOBbIe OTHOIIEHNS BO BpeMs IPOBeeHMsI «<KOPOJIeBCKUX» pUTYyanos [39, p.383].
UTak, y>ke Ha paHHUX CTa[VIAX COLMOreHe3a (popMIpOBaIach NOBeAeHYeCKas

acCUMMeTpHs, XapaKTepu3yollas BIaCTBYIOMMNX 1 NoABIACTHLIX. [. CrieHcep 3aMeTn:

3akoH (Tpagniusa. — B. B.) He IIOOIIPSII CXOACTBA MEXAY AeICTBUAMY BBICIINX VM HU3-
HINX JINL], 4, HAIPOTKB, TPeOOBAT HECXOACTBA: YTO [eIaeT MPABUTEND, TO HE MOXET
Te/aTh YIPaB/IsieMblit, a YIPaBIAeMOMY IIPUKa3aHo Ie/IaTh IMEHHO TO, YTO He JOJDKHO
IenaTh mpassiiee 1uio [37, c.223].

C pasBuTHEM MONMUTUYECKON OPTaHM3ALNU B PUTYA/Ibl MHAYTYPALIUM BOXK/EIl CTa-
7V BKJIIOYATbCS AKLVM, KOTOpbIe ObUIM HEMbBICIMMBI [yIsl TOABIACTHBIX: VHIECT, YOuMii-
CTBa OMIDKAMIINX POICTBEHHMKOB, HOEaHe YelTOBEYeCKOro Msaca 1 T.7i. MHOTO CBU-
JileTe/IbCTB IIOJ0OHOr0 pofia B MaTepuajax Mo HapogaM Tpommdeckoit AQpuKy JOKOIO-
HuanpHOro mepuopa. COracHO CBEIEHNUAM IEPBOIPOXO/LIA, «KKOPOIeBa-BOUTENbHNUIIA
memba AHEyMOBa <...> YCTAaHOBM/Ia MHOTYI€ HOBbIE OOPSAbI M 00BIYaN, KOTOPbIE HOTIK-
HBI 3aKPENNTbH 32 Hell TOJIOKEHME CAMOT0 TPO3HOTO 1 IIOYUTAEMOTO IPABUTENS B AHTO-
ne. OHa Bestesa IPUHECTH CBOI MAJIIOTKY-J04Yb U 6pocuia ee B OOIBLIYIO CTYITY, B KO-
TOPOJT 0OBIYHO TOJIKYT 3€PHO. 3aTeM, B35IB OOJIBILON MeCT, OHAa 0e3)Ka/IOCTHO PacTONMKIA
MJIaJIeHIIa, IIpeBpaTmia B 6ecopMeHHYI0 MacCy u3 Msica 1 KpoBu» [40, c. 144].

Y napopos Huxuero Konro:

W3 merenp u coobiennit nHGOPMAHTOB U3BECTHO, YTO B MPOIIIIbIE BpEMEHA KOPOHA-
LMY NIpeALIeCTBOBAJI ellle OfVH aKT <...> HenocpsAleHHblIT IpeeMHIK BOXA JJO/IKeH
ObIT YOUTD KOrO-HUOYIb M3 CBOMX KITAHOBBIX POMIUENi, a MHOIA JaXKe U HECKONbKUX
WV COBEPLINTH MHbIE MOCTYIKM, 3alIPETHBIE MIM HEOOBIYHBIE [ OCTANbHBIX: MH-
LI€CT, TOMOCEKCYa/IbHbIII aKT I T.II. (41, c.114].

B Vranpe B xoze nnayrypanyuy Kabaka kasHun ceoux 6parbes [42, p. 189]. binsknit
CLieHapuil BOCIIECTBY Ha IIpecTos ObUI XapakTepeH #nst OcmaHcKoit nuMmmepun [43].

Hemano npumepos mogo6HOro noBeeHns BOX/Iel laeT OTedeCTBEHHbIN MaTepuarl.
Y6uBaeT cBoero cblHa OBUIMHHBII Tepoii pycckoro Hapopa Vb Mypowmer [44, c.422].
KasHAT cBOMX CBIHOBeI, KaK U3BeCTHO, cHavyana VBaH [posHsiii, satem Iletp Benukuii.
IIprueM B HApOJHOM CO3HAHMM TaKMe IMOCTYIKM paclieHMBANINCh KaK IOBUTY, YKpel-
JIs151 aBTOPUTET IIpaBuTeNieit. ITo puKcrpoBanoch B pompkiope ewe B XIX B., Hapb «BbI-
BeJl I3MeHY, a CbIH ero Pefop — M3MEHHUK, OH eTro KasHUT». 3. Opeiis 3aMeT1 OTHOCH-
TENbHO apXan4eCKMX JIN/IepOB:

BracrenHaM mpefCcTaBsIOTCS OOIbIINE IPABa, COBEPIIEHHO COBIIAAIONINE C 3a1pe-
IeHUAMMN, Taby I APYIUX <...> OHU MOTYT [ielaTh TO... 4TO Oarofaps Tady sampe-
II[aeTCS BCEM OCTa/IbHBIM [24, ¢.61].

VTaK, MOXXHO IIPEANIONOXNUTD, YTO Taly, MapPKUPYs COLMATbHYIO MepapXuio, OHO-
BpPEeMEHHO YCTaHAaB/IMBAJIO IICUXOJIIOTMYECKYIO MepapXuio. B ocHOBe moc/iefHelt nexan
KOMIUIEKC SMOIMOHANIbHBIX TEPEXUBAHMIT, Ha3BaHHBIIT DPENIOM «CBAIIEHHBIM Tpe-
netom», VI.I1.ITaBmoBBIM — «0OSI3MUBOCTBIO, TPYCIUMBOCTBIO», [I. IJapKMHBIM — «I10-
YTUTEBHBIM CTpaxoM». OIHAKO «CTpax BCErja MMeET MHTEHI[MOHAMTBHBIN 00bEKT <...>
Ecmu HeT Takoro 00beKTa, TO peub He MOXKET UITHU O CTPaxe, OCTAeTCsI TONBKO CeprleOm-
eHJe, YYallleHHOE JIbIXaHue U JpOXKb» [45, c.64]. Ocraercst 00BACHUTD, KaKuM 00pasoM
U3BeCTHOE YyBCTBO a/IpeCcOBaIOCh COLMAIbHBIM JIMAEPaM.
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JlocTaTOYHO CBMETENbCTB, KOT/ja aHTPOIIOJIOTY, HAPYIINB 110 He3HAHNUIO Taly, caMu
HAuMHa/IM BBI3BIBATh Y aOOPUTEHOB «HEONMCYeMblil y>kac» [46, p.110]. JI.JIeu-bpronb
nycan o6 apxandeckoM MbiuieHny: «OHO BCIOAY BUAUT caMble pa3sHOOOpasHble GOPMBI
IepefiauyM CBOVICTB ITyTeM IlepeHOca, COPUMKOCHOBEHM ... 3apaXkeHUd... CJIOBOM, NP
HIOMOIIY MHOXKeCTBA JeICTBUIL, KOTOPbIe IIPMOOIIAIOT. .. KaKOil-HMOYb IMpeaMeT VMIn
KaKoe-HUOy/b CYIIeCTBO K JAHHOMY CBOJCTBY» [47, ¢.65]. D10 e oTmevanocs 3. Dpeit-
moM: «Ho camoe yauBuUTeIbHOE B 3TOM TO, YTO TOT, KOMY YZja/IOCh HAPYIIUTD TAKOE 3a-
IpelleHNe, caM probpeTaeT NPU3HAKYU 3aIIPETHOTO, KaK ObI IPMHSB Ha cebs BeCh OIac-
HBI 3apsafi» (24, c.36]. O6bscHeHMe JaHHOMY (EHOMEHY C TOUYKY 3peHMsI IICUXONTOTUN
man JI. C. BeIroTckuii B cBOell KOHLIEIIINMM «MbIIIEHNs B KOMIUIeKcax». CyTb B TOM, 4TO
TaKO€e MBILIJIEHNE, B KOTOPOM «IIpeficCTaB/IeHNe ellje HEOTAE/INMO OT 3MOLMOHANTbHOTO,
BOJIEBOTO MOMEHTOB», HaJle/IfeT IPeMEThl U BJIEHMsI, KOTOpble OHO (PUKCHUPYET B Ofi-
HOM KOMIIIEKCE, UIeHTUYHBIMY CBOYICTBaMH [23, ¢.99; 47, c. 140].

AHTpomnonorn GUKCHPOBAIN CUTY SMOLNI, KOTOPbIe MCIBITBIBAIN «TY3eMI[bl» IO
OTHOIIEHNIO K IpaBuUTenAM: «Jlaleko He poOKye MY)XUMHBI CBa3U KaJIO0BaJVCh, UTO,
HAXO[sACh BMecTe ¢ “KoponeM” (BOXKHeM. — B.B.), OHM HaYMHAIOT MCIBITHIBATD [POXKb
U TpACTUCH» [39, p.395].

Hosble puTyanbHble NPaKTUKY BOXASA MMeNM BaKHOE CUMBOIMYECKOe 3HAYeHUe.
JeMOHCTpUPYs >KeCTOKOCTD IO OTHOLIEHMIO K «CBOMM» WMJIM COBEpLIas MHIIECT, OH KaK
ObI OTTOPrajICsl OT CBOEI POJICTBEHHOII IPYIIIBI, BO3BBIIIASCH B [71a3aX COIIEMEHHUKOB
JI0 «HAIVIOHA/ILHOTO JINJiepa», CHOCOOHOTO IefICTBOBATD A/ 001Iero 6/1ara, a He TOIbKO
B MHTepecax CBOUX pPOACTBEHHMKOB.

«Apxanka» B popMe )eCTOKOCTH 10 OTHOLIEHMIO K «CBOMM» SIPKO IIpefiCTaB/IeHa
B IIOBEICHN! aBTOPUTAPHBIX IpaBuUTeNeil BocToKa, sAB/IAACH HEOOXOAMMBIM YCIOBMEM
ux nernTMHOCTH. CTa/IMH He TOJIbKO IepUOAYeCcK) Ka3HIUI «BPAaroB HapoJa» 13 4ncia
HPUOMVDKEeHHBIX, HO 110 CYTM YOI IIONABIIEro B HEMEIKWII IJIeH ChIHA, OTKa3aBIIUCh
B COOTBETCTBUM C YKOpEHMBIIeJCS Mudonorueil oOMeHATb ero Ha (enpaMapirana
ITaymioca: «fI conpaTa Ha reHepasa He MeHAI0». ITy Pppasy 4acTo JOBOAMUIOCH C/IBIIIATD
B IeTCKOM BO3PAaCTe UCKIIOUNTENIbHO B IIOJIOKITEIbHOM CMBICTIE, IIpMYeM II0CTIe pa3BeH-
YaHMA KY/IbTa TMYHOCTU BOXKIA.

B 1970-e ropmpel Mup ObLI MOTpsiceH KaHHMOAMM3MOM apUKAaHCKMX IpaBUTeNeN
JK.Boxkaccy (LIAP) u V1. Amuna (Yranga) [49; 50]. Bpsan mi 3To MOXHO cIiucaTh Ha IICH-
XIYEeCKYI0 ITaTOJIOTHIO JAHHBIX IIEPCOH, KaK 3TO 00BIYHO fienaeTcs. Ckopee, OHU [IefICTBO-
BaJIi COIVIACHO MMIIEPATHBaM CBOMX KYAbTYp. TpaguiioHHOe IpUBETCTBIE 3YTyCCKOTO
BOX/IA ITTacuT: «ThI ITaBa pofja, KIaHa, ThI, KTO MOeaeT JIofiell, yOUB VX M OTHSAB BCe
UMYIeCTBO» [8, ¢.298].

He xarnen «cBoux» 13 O/DKainx CIOfBIDKHIKOB 1 «Bermkmit Kopmunii», ocoben-
HO B IIEpYOf, «KY/IbTYPHON PEBOTIOLMI», OTMEYEHO U €T0 CYPOBOE OTHOLIEHME K CBIHY
[51, c.484, 503, 680]. V1 ceropns Bmactsh B Kutae feMOHCTpUPYET 9Ty >K€CTOKOCTD, TPAHC-
NNPY, K IPUMEPY, pacCTpesibl BHICOKOIIOCTAaBIeHHBIX KoppynuyoHepos o TB. ITokasa-
Te/IbHO MHeHe O13HecMeHa: «f] He JyMaro, YTO paccTpe /1A B3ATOYHIKOB — 3TO KeCTO-
KOCTb. Hapoo donxcen eepumo 6 mozyusecmeo énacmu» [52]. CToBoM, HOCUTENb Ky/IbTypPbl
OLIEHVBAET IT0J00HOE ITOBeleHNIe BIACTY KaK HeOOXOAMMOe YC/IOBYE ee IETUTUMHOCTH.

I[Toyunn MUPOBYIO M3BECTHOCTD PeLIelIT /st IT00efbl Hafl KOPPYIIyeil OT ObIBIIEro
npasurerst Cunranypa JIn Kyan IO «He sxaneTp cakaTb B TIOPbMY IIPOBUHUBILNXCA JIPY-
3eil ¥ pOICTBEHHUKOB» [53].
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Mogpenb moBefieHNst BIACTUTENA, OMU3KYIO K «apXaldeCKOMY» aHaJIoTy, IIPOLEeMOH-
ctpupoBai B 2014 r. rmaBa KHJIP Kum Yen blH, kasHUB BCIO CEMbBIO CBOETO Ay [54].

JaHHBI apXeTUI KO cX OOHapy>KuBaeTcs B «Mudax U ckaskax» Hapopos Bocro-
ka. Kostera, B Hayase 2000-X IoceTHBIINIT apabCKyI0 CTpaHy, COOOLINI O JIereH e, Co-
IIACHO KOTOpOIi B VleMeHe HeKOTTa K1/ L1apb, KOPMUBIIMIL CBOUX JI€TEll IeThbMU CBOMX
HOANAHHBIX [55, ¢.291]. VIHTepeceH Irpy3MHCKUI MaTepyaj, OTHOCAILIMIICSA KO BpeMeH!
npesusenTcTBa 3. famcaxypaun: «B ronoBy neseT BCAKMIi fypaLiKnii B3op, CIyXu 1 6ait-
KI O TOM, 4TO 3BMaJ, MOJI, aHTPOIIOCO(], 3HATOK YEPHOI Maruy 1 — Jajiblile HeKyAa. ..
IUTAeTCA KPOBBIO TIOfieil, CYMTAIOIMXCA IIPOIaBIIMMI» [56, c. 8].

Hanunune apxeTuna, cBA3bIBAIOIIETO aBTOPUTET IIPABUTENA C )K€CTOKOCTDIO II0 OT-
HOILIEHNIO K «CBOMM», (PUKCHpPYyeTCsa M B eBpONeN3MpOBaHHOM cosHaHuy. Ha BcTpeue
npesupeHTa PO ¢ >xypranucramu B 2011 1. oT monynsApHoro Tenesenyuero B. ConosbeBa
mposBy4as Bonpoc. [Iponutnpyro noutn gocnoBHo: «CKIafbIBaeTCs BIEYaT/IeHNe, 9TO
y Hac I7TaBHble KOPPYIIMOHEPbl — MeIK/e YMHOBHUKM VI TAUIIHKUKY, @ B IPaBUTENTbCTBE
3aceny CBeTOYM MYAPOCTH U HOPAJOYHOCTU. BbI HEOHOKPATHO IpPU3bIBAIN K ITOCAT-
KaM, 3By4a/i I'pO3HbIe C/IOBA, HO TO /1M CBOMX He claeM? To /i HaBepXy [pyTue 3aKOHbI?..
V1 HauHyTCA M KOTa-HUOYAb MOCAKI?»

3aMeTyM, YTO 3TO IIPO3BYYA/IO BO BpeMs IMKa IPOTECTHBIX «Oe0/IeHTOYHbIX» Ha-
cTpoennit. V yenosek, npenopasapumit B ofHoM u3 By3oB CIIIA, kak Obl TOJCKa3bIBaeT
ITyTuHy Kak eMy Hafjo cebs1 BeCTH, YTOOBI YKPEINUTh aBTOPUTET BepXOBHOI BaacTu. OH,
KOHEYHO, HIYETO He 3HaeT IIPO «TPAAMIVIOHHOE O0IeCTBO», IIPO MOJIe/Ib BIACTHOTO II0-
BeJleHIIsI, KOTOpPOe OHO BBIPAa00TasIo, HO OH IIPEKPACHO OCBEOMJIEH O TOM, 4eT0 OT Bep-
XOBHOTO IIPABUTEJIS )KAYT OKpYy>Katomye. [Ipe3sueHT ke OTBETII BIIOTHE II0-3aIIaTHOMY,
OTMETHUB, YTO X04eT NOOEANTh KOPPYILIMIO CCTEMHO, BBICTPOUB COOTBETCTBYIOIINM 00-
Pa3oM 3aKOHOJaTeNbHYIO 6asy U T. 1.

PasHoro popa Tabyarumn, MppaloOHaTIbHOCTb KOTOPBIX IIOPakaeT eBPOIeIiLeB, Iy-
CTO HpeACTaBEeHbl B )XM3HEHHOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHBIX TOCYyHapcTB BocToka.
Hamnpumep, yrmoMsAHYTHII Bblllle BOCTOKOBE] paccKasas, Kak ObUI 3a/iep>KaH ITOIMIueit
3a MONBITKY coTorpadupoBarh «IIOp>KaBeBIINII TaHK, MOJieNb BpeMeH Bropoit Mupo-
BOJI BOJHBL. .. 32 “CheMKY BOEHHBIX 00BEKTOB » [55, ¢.74].

Taby ke, cBA3aHHbBIE ¢ PoTOrpadrpoBaHMeM, IMPOKO IIpefiCTaBlIeHHbIe Ha BocToke,
CBs13aHBbI OIATD JK€ C «MBIIIIEHNEM B KOMIUIEKCaX», [/Is1 KOTOPOTO IIPeIMeT 1 ero KON
TOXKZeCTBeHHbI. COITIACHO 3TOJI /IOTUKe, 3aByafieB (oTorpadueil, OBlajieBaelIb CaMIM
IpeMeTOM, II0/Ty4das BJacTh HajJ HUM. [109TOMy NMOZOOHOrO pofia 3ampeThl BCera Tak
WIN VIHA4Ye CBA3aHbI C BTACTDIO.

Tax, B Mapokko 3a ¢ororpadupoBaHue KOpTe>XXxa KOpOJsi MOIYT JelOPTUPOBATh
U3 CTpaHBbl, 3anpenieHo ¢GoTorpadupoBarh 3[aHNA, Ha KOTOPBIX BUCUT TOCYAapPCTBEH-
HBIII ¢JIar, «a BUCUT OH JlakKe Ha 3[aHNUM OIepPHOro Tearpa». B TyHuce mpe3nmeHTCKMit
IBOpeL] He TO/DKEH IONAcTb B Kafjp. B OMupaTax 3ampelieHo CHMMATD ABOPLbI MIETIXOB.
B Cesepnoit Kopee Henb3st potorpaduposars massoneit Kum Vp Cena. A y Hac Henb3s
¢dororpaduposars B MaB3oyee JleHnHa.

B P® B 2010 r. yKkasoM IpesujieHTa ObUIV OTMEHEeHBI BCe 3anpeTsl Ha poTorpadum-
poBaHue Ha Tepputopun Kpacaoii mwromaay u Kpemisa. ABTop, OTMeTHBIINIT JaHHBII
¢daxkT, KpaitHe yauBIeH 3TOMY «abcypay»: «IIpencraBpre Takoit 3amper Ha Enmcerickux
nosnax mi6o Ha Tpadanbrapckoit mromany i y Co6opa Caroro Ilerpal» [57].
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PacripocTpanens! muieBble 1 ceKcyanbHble Tabyauun. B Vingun mumessie Taby no
CUX IOp MapKMpPYIOT KaK KacTOBbIe IPaHMIIBI, TaK ¥ TeHJiepHYIo uepapxuio [58, c.453,
465, 484]. B Tanzanuu 1970-X rofoB BapUThb MUBO B IEPEBHAX pa3pelIaioch TOIBKO YJie-
HaM IpaBsleit maptuu [59, p.53].

[ToxasarenbHa peaklysa COOT€YECTBEHHNKA, CTOTKHYBIIETOCSA C apabCKOIl KY/IbTy-
poii cexcyanbHOro obmeHns: «locazja OTTOro, YTO eCTECTBEHHOMY PasBUTHUIO YeloBeYe-
CKMX OTHOILIEHWIT IPEIATCTBYIOT. .. HeeCTECTBEHHbIE ¥ HeOObACHNMBIE C TOUKM 3PEHUSA
3ApaBoro cMbic/a ycinosus. Kak onn camu tak xuByT? Ecn Tebe MOHpaBMIach AeBYIIKa,
ThI MOXKeIllb C Hell yeuHUTbcA? B ee mome? HeBo3moxHo. B TBoeM gome? HeBo3Mok-
Ho. Ha ymune? HeBo3mosxHo... Yto ocraercsa? bpep kakoit-to!» [55, ¢.97]. IloBeneHue
JKEHIVH B COOTBETCTBMM C TPAJUIIVIOHHON MepapXueil KOHTPOIMPYETCA MY K4MHa-
MI: «AJIFOIbTEp MOXKET Ja)ke KapaTbCA CMePTbIo, a MY — COOCTBEHHOPYYHO yOUTDb
CBOIO CYIIPYTY, OIATD e K My>K4IHaM MHOTue Taby He OTHOCATCA — eC/IM JKEeHIIMHAM-
MYCy/IbMaHKaM 3aIlpellleHO BBIXOAUTDb 3aMYy>K 3a HEeMYCY/IbMaHMHA, TO MY>K4YIHe [J03BO-
JIEHO >KeHUTBCSI Ha UyAelKax ¥ XpUCTUaHKax» [60, c.296-297].

ITogo6HBIT KOHTPOJIb CO CTOPOHBI BlacTy 6bU1 n3BecTeH rpaxaanaMm CCCP. B nep-
BYIO OYepefib 3TO Kacanocb KOMMYHUCTOB, «II€PCOHAJIbHbIE fie/ia» KOTOPBIX, CBsI3aHHbIE
C «aMOpaJIbHbIM HOBeJIeHIeM», BK/II0YA/IUCh B IOBECTKY [JHS IAPTUITHBIX COOpaHMii Ipo-
U3BOACTBEHHOTO KONIEKTHBA.

3aknrouyeHne

HeoTpaguumonannsm Ha coBpeMeHHOM BocToke yXOmUT KOPHAMM B apXan4ecKoe
00111eCTBO, I/ie MepapXus CKIaibIBaach B TECHOI CBS3M C HOPMOIT Taby, OIpeme/nsBIeit
IIOBEJIEHYECKYI0 aCMMETPUIO NUJIEPOB U ayTcalifiepoB U NMOPOXXABLIE B IICUXOIOTUN
MOCTIEIHNUX «COLMATM3UPOBAHHBIN» CTPaX («CBSIEHHBIN TpereT»). APXeTUIbl BIacT-
HOTO TIOBEJIeHNS YIep>KUBAIOTCA B IOMUTUKO-IIPAaBOBBIX NPaKTUKaxX BocToka, rae Taby
IpOJO/DKAET UTPATh BAKHYIO PO/Ib B PEryIALMY MOBeeHNA TPaKJaH B BUJi€ MUCaHBIX
«aOCYpIHBIX 3aKOHOB» /MO0 PENTUTMO3HBIX MIN 3TUKETHBIX HOPM. BeposTHoO, moaro-
MY Hecakpanu3auys Tady HOJ BO3[ENCTBMEM 3allafiHbIX KY/IBTYp HEIPEMEHHO BefeT
K «Xa0Cy», pa3pylleHNI0 TOCYyApCTBEHHOCTH.

Oco6eHHO SPKO apXeTUIl MPOSIBISAETCS B «aHOMaJbHOM» MOBENEHUN BEPXOBHBIX
IpaBUTeJIel], YTO YIPOYMBACT JETUTUMHOCTD VX BJIACTH, SBJIAIOLIENICA HEOOXONUMbIM
YCIOBMEM CONMUIAPHOCTY BOCTOYHOTO couuyMa. ITopoxkjaeMblil CTpax MMeeT «XapaKTep
He 4yBCTBa, a, CKopee, aTMocdepbl» [39, ¢. 93] wiu MupoolylieHns, IporpaMMIUpPYIOLLe-
IO IOMUTUYECKYI0 TACCUBHOCTD YIIPaB/IAE€MBIX.

OTronocky JaHHOTO apXeTUIa MpeAcTaBIeHbl U B MOMUTUYECKON XU3HYU 3amaja,
HanpuMmep B (peHOMeHe Xapu3MaTU4eCKOTro JUAepa, JEeMOHCTPUPYIOIETO «aHOMajlb-
Hoe noBefieHMe» (HapyuleHys taby). OHO, K IpUMepY, Ollpefie/isieT CerOfHAILIHNIA YCIIeX
J. Tpamna Ha npesugeHTckux nparimepus B CIIIA, HO, IO MHEHNIO aMePUKaHUCTOB, OH
BpsAp i OyfeT n3bpaH Mpe3NIeHTOM, TaK KaK WIeHbl MHAYCTPUAIbHOIO 0611ecTBa X0-
TA TaK)XXe 04apOBBbIBAIOTCS XapU3MOJ, HO B KOHEUHOM CUeTe PYKOBOJCTBYIOTCS MpeX[e
BCEro MHTEPECOM.
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YIK 94 Bectnuk CII6I'Y. Cep. 13. 2016. Bpim. 3
M. IO. Mniowuna

MOIMTUYECKUI KPU3UC B ETUIITE B IEPUO], ITIPABJIEHMS CYJITAHA
®APAIKA (1399-1412)

HanmonanpHblil McCef0BaTeNbCKMIT YHUBEPCUTET «BbIcnas MIKoIa SKOHOMMKM», 190008, CaHKT—HeTep6ypr,
yn. Cotosa ITeyaTHMKOB, 1. 16

Anp-Manuk aH-Hacup 3aita-an-Jlun “A6y-c-Ca‘agar ®apamk (1399-1412) npuiien K BracTu
COITIACHO BOJI€ M 3aBEI[AHNIO CBOETrO OTIA, OCHOBarena Cy/lTaHara YepKeCCKMX MaMIokoB (1382-
1517) Bapkyxka (1382-1399). Ilepuog npasnerns Papagka 651 03HaAMEHOBAH [/INTE/IbHBIM IOINTH-
YeCKMUM KPUVCOM, B XOfie KOTOPOTO OIpefeMINCh OCHOBHBIE TPUHIIMIIBI POPMUPOBAHMUS MaMITIOK-
CKOJI HOMUTUYeCKO 37uThl. Bubnurp. 13 Hass.

Kniouesvie cnosa: ®apamx, Mmammoku, Erumner.

POLITICAL CRISIS IN EGYPT DURING THE REIGN OF THE SULTAN FARAJ (1399-1412)
M. Y. Iliushina

National Research University Higher School of Economics, 16, Ulitsa Soyuza Pechatnikov, St. Petersburg,
190008, Russian Federation

In 1382 a Circassian amir Barquq (1382-1389; 1389/1390-1399) usurped power and was proclaimed
sultan. He became the founder and the first ruler of the Circassian Mamluk Sultanate (1382-1517).
Barqugqs son, al-Malik al-Nasir Faraj has succeeded to the throne at the age of eleven years. During
his reign, the Sultanate passed through a long-running political crisis. Timur’s invasion, disgraceful
retreat of Mamluk army from Damascus, insufficient flood of Nile in 1403 and the outbreak of plague
in 1405 had large scale social and economic effects, that redoubled the political tension.

Mamluk emirs were divided into several groups, creating various alignments. Amir ’Aytamush
was the head of Barquqs’ companions-in-arms (al-qaranisa). He was defeated be the group of Faraj’s
Mamluks in 1399. Faraj’s Mamluks had no recognized leader. The struggle between them caused a
wave of revolts, which did not stop for five years. In 1404 a group of Faraj's Mamluks protested against
Faraj’s relatives, who gained growing influence on the sultan. Amirs related by marriage to the sultans
family played an important role in political life of Circassian Sultanate. According to David Ayalon it
was the period of rule by brothers-in-law and relatives. In 1405 during a conflict between Circasian
and Greek Mamluks Faraj was displaced. He returned to the throne after two month and ruled for over
then six years under constant pressure of opposition. In 1412 he has been executed. Faraj’s reign was
the period of change from a power based on hereditary dynastic principle to new patterns of ruleship.
Refs. 13.

Keywords: Sultan Faraj, Mamluks, Egypt.

Anb-Manuk an-Hacup ®apamx yHacnemoBaa TPOH OT CBOETO OTIL[A, OCHOBAaTesIsd
CynraHaTa yepkeccKux MaMIokoB bapkyka (1382-1399), B Bo3pacTe OfMHHA/IATH JIET.
Ilepuop mpaBeHNA MOMIOJOTO CyATaHa CTajl IIEPEIOMHBIM B IIepexofie OT IIPeCTONOHAC-
7efisi, OCHOBAHHOTO Ha JHACTMYECKOM Hayasie, K HOBBIM CII0C00aM YCTaHOBJIEHMS Bep-
XOBHOII BJIACTIL.

B TedeHme mouTH CTa JIEeT, IPEAUIECTBOBABIINX II€PEBOPOTY, OCYILECTBICHHOMY
bapkykoM, cynranamu B Erunre craHoBuwmich noromku Kamayna (1280-1290). ITocne
CMepTM OJJHOTO V13 CaMbIX BBIZAIOIIMXCA IIpeACcTaBUTeNel 3ToN AuHacTy aH-Hacnpa My-
xamMmaza (1294-1295; 1299-1309; 1309-1340) Ha Tpone B Kaupe cMeHnI0Ch TpMHAALATD
HacnenHuKoB KajayHa, MHOTHE 113 KOTOPBIX OBbUIM NI IEIIKAMI B IOMUTUYIECKOIT UTpe
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MaMJIIOKCKVIX SMUPOB. YIpaB/IeHUe TOCYAapCTBOM HAXOAWIOCh, KaK IIPaBIUIO, B PyKax
OJIHOTO M/IM JIBYX MOTYILIECTBEHHBIX apMelICKMX KOMaHAupoB. Tak, mpu anb-’Aurpade
Kymxyke (1341-1342) Bactb dpakTiuecKy IpUHAJIeKaNa amabexy Bolicka amupy Kycy-
Hy, Haac-Camnx Mcma‘nn (1342-1345) NOMTHOCTBIO HOJUMHATICA CBOEMY OTYUMY, SMUDPY
Apryny anb-‘Ana’u. Korna Vicma‘nn 3abomnen u ymep, ApryH cpenan Bce, 4TOOBI CleNYIO-
VM CY/ITAaHOM CTaJI APYTOJ ero MachlHOK, anb-Kammp Illa‘6an (1345-1346) [1, p. 186].

Bapkyk c/1oMan ycTOABIIYIOCSA TPafyILINIO, JOOMICA CMelIeHNs CBOETO MajloyleTHe-
rO IIOJJ0IIeYHOTr0, HOC/IeHeTo NpeacTaBuTens auHactuy Kanayannos Xamku ac-Canmxa
(1382-1382) u cam 3aHs1 TPOH. TeM He MeHee, KOIZIa BCTasl BOIIPOC O IIpeeMHuKe, bap-
KYK CJie/IaJl BCe, YTOOBI 00eCIenTb epexof BIACTI K cO6CcTBeHHOMY cbiHY. OH chopmum-
poBas1 GOTIBIIYIO ¥ BAVATEIBHYIO IPYIITY IPMOOPETEHHBIX MM TMYHO MAM/IIOKOB!, KOTO-
pble ObUIM TOTOBBI BBIIIOIHUTD €T0 IIOJIMTHYeCKOe 3aBelanue. COITTacHO MOCIefHel BO-
ne bapkyka, onexyHamy Papajpka CTanm ITTaBHBIN OMUP, amabek "ATaMyII, KOMaHIP
opy>keHocIeB cynTaHa amup Tarpu bapau u mneMsaHHUK Bapkyka, CbIH ero cecTpbl, SMup
Baii6apc, Ha9anbHUK KaHUenspun [2, j. 12, s.82-83]% Mexay aMupamu-oneKyHaMn Ha-
Jayjach Bpaxsa, Papamk, omacaich 3a CBOI JKM3Hb, OCTABWI TPOH, U CYITaHOM ObL/
00'BsAB/IEH €ro MaoneTHU T Opat ‘A6p anb-Asus (21 cenTs6ps 1405 — 28 Hos6ps1 1405).
CK/1afipIBa/InCh MPEAIOCHUIKY Ji/I BO3BPAlleHIsI K CHCTeMe YIIPaBJIeHNs, CYIleCTBOBaB-
meit npyu KamayHnpgax, Korma mpy I0HbIX 11 6€3BOJIbHBIX CY/ITaHaX BCA BIACTD ObI/Ia cocpe-
JOTOYEHA B PYKaxX OIlEKYHa-pEreHTa ¥ NOAIep>KUBalolell ero apmerickoit Bepxymku. Ho
yXe depe3 cembiecaT gHell PapamkK, KOTOPOMY K TOMY BpeMeHM VICIIOTHUIOCDH JeBSAT-
HA/[ATh JIeT, JoOucs cMerneHns ‘AO an-A3usa v IpaBuII ellle HECKOIBKO JIET, HaXOMISICh
TI07] TOCTOSTHHBIM JaBJIeHVeM Onmno3uuuu. B 1412 r. oH 6bI1 Ka3HeH.

[TpyHLMT epefjady BEPXOBHOI BIACTU OT OTLA K CHIHY He IOJTY4/I pa3BUTUA B TO-
CyJapcTBe MaM/IIOKOB. B fjayibHelieM HI OHOMY U3 HAC/IeTHNKOB IIPECTO/NA He y/jaBa-
JIOCh YZiep>KaThCsl Ha TPOHe 6ortee ABYX yeT. CyITaHaMV CTAaHOBY/IVICh MOTYIL[eCTBEHHbIE
U BIMATETbHBIE SMUPBI, IPECTaBUTEeNN MaMIIOKCKOJl BOeHHON amuThl. Hinke 6ymyT
PaccCMOTpeHbI OCHOBHBIE 3TAIIbI JINTEIBHOTO MOMUTIYECKOTO KPU3YCA, KOTOPBII IpH-
BeJl K 3aKpeIUIeHNIO XapaKTepHbIX 1A Cy/lTaHaTa YepKeCcCKMX MaMTIOKOB (GOPM CMEHBI
BJIACTH.

IKOHOMMYECKOE ¥ BOEHHO-IIOIUTIMIECKOE ITOIOKEHIIE CynTaHaTa MaM/IIOKOB
B II€pBbI€ I'OAbI ITPAB/ICHU CI)apaJpKa

B 1399 r. Bo306HOBWI BOeHHBbIe AevicTBUsA nportus CyniTaHaTa MaMJIIOKOB TuMyp
(1336-1405). B oktsabpe 1400 r. on mopomen k Anenmno. He mony4nB nogxkperieHus
u3 Kanpa, MeCTHBII TapHM30H BBICTYIWI Ha 3alUTy ropoga u 6bu1 paséur. JKurenn

! Yycno xyrneHHbIX BapkykoM MaMIIIOKOB JOCTUTAJIO IIATH THICSY, EXKEMECSYHO TOTIBKO Ha XaJlo-
BaHJe VM BBIIEJIA/IOCh OKOJIO YeTBIPEXCOT ThICAY CepeOPAHBIX AUPXAMOB [2, j. 12, p.85]. Takux MaMIIIOKOB
Ha3bIBa/IM OOLIMM TepMUHOM MYuimapam, T.e. «KyIUIeHHbIe». BHYTpHU TPyl Mywimaparm, K KOTOPOil
OTHOCH/IN BCEX KOIZIa-Mu60 IMpuoOpeTeHHBIX BOCHHBIX PabOB, CyIeCTBOBAIA IPaJalyid, IOFPOOHO OIN-
CaHHas B MCC/IEIOBATENIbCKOIL uTepatype [3, c. 130-131].

2 ’AjttamyIn, MamMIiOK aMupa "AcaHfamupa anb-Bamkacy, 6bU1 BepHbIM COpaTHUKOM Bapkyka, fo-
CITY>KMJICS IO SMMPA THICAYN, a ITOCJIE TOTO KaK bapKyk cTanm cynTaHOM, OMy4Ym/I JO/KHOCTD T/TABHOTO Ha-
Ja/IbHIKA BaXThI. Y3HaB, YTO I10 CT€UEHMIO 06CTOATENbCTB “AITaMyIII BCe ellje HAXOFUTCS B CTaTyce paba,
BapkyK BBIKYINII €I0 y HACTeZHMKOB YMepLIEro K TOMy BpeMeH) “AcaHfiaMypa U OTIIYCTUI Ha CBOOOAY
[4,]).2, 5.289]. Omup Tarpu Bapau, rpek, kak u Matb Papampka, OTHOCWICA K YUCITY Mywimapam.
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HO/IBEPIJIVICh JKECTOKOII paclpaBe: My)XUMH 1 JeTell yOuBay, XeHIVHDI TOfIBEPIINCD
Hacwmio. Ta >ke y4acTb xjana Xamy [5, p.445]. B nauane 1401 r. 6611 can Jlamack.

OpnHOBpeMeHHO HACTYIUIeHNe Ha MaM/IIOKCKMe BaajeHus Hadan bassup (1389-
1402). OH 3axBaTu/I 3HAYUTENbHYIO YacTh Kummkun, a B aBrycre 1399 r. 8 Kaupe crano
U3BECTHO, YTO OCMaHbI B35/IM ropofa Manarpio ¥ OMbOVMCTaH U CTPOAT IUIAHBI BTOP-
)keHys B Cupuio. CUTyauus cKaajblBanach Tak, 4To apMus bagsupa Moria okas3aTbcs
B TbITy y TuMypa, ecrtu 651 OH pemnicsa Ha 3aBoeBaHye Ernnra. Tumyp Hanpasun ceon
BOJICKA IIPOTUB OCMAHOB, Of€P)KaJl PeLINTeIbHYIO T00eay B 6uTBe py AHKape 27 MO/
1402 r. u, moxopus Masnyto Asuto, BepHyncsi B Camapkaup, [6, s.458, 459; 7, p.292; 8, p. 16;
9, p.34-35].

Mammiokyt 6pl1 136aBIeHBI OT Ja/IbHENIIero BTOPXKEHNSA MOHTronoB, HO Cupus
HOJIBEpI/IaCh OIYCTOIIEHNUIO 1 pa3opeHnto. He MEHorum nydire o6¢rosio aeno B Erumnre.
Korga Tumyp Havyam HacTyIUIeHMe HA TePPUTOPUIO CyATaHaTa, PapaiK, BBIHYK/|eHHBI
B CPOYHOM HOpAIKe TOTOBUTD BOJICKO K IIOXO/Y, BBEJI psAJ| Ype3BbIualiHbIX Ha/moros. OH,
B YaCTHOCTM, OOTIOXNMII BpeMEHHBIMI IOfIATAMM BCeX BIIAJe/blieB 3eMIN U JiepKare-
neit uxta‘ B Erunre (¢ xaxpgoro y4actka — 1500 aupxaMoB) u Kopabmu, npubsIBaole
B Kanp (o 100 a1pxaMoB ¢ KaXXJOTO IMTACCaKNUPCKOTO ¥ B COOTBETCTBIY C KOTNYIECTBOM
Tpy3a ¢ Tex, KOTopble IpuBo3mIu 3epHo) [10, s. 73-74]. Bocrionp3oBaBIICh TEM, YTO OC-
HOBHBbIE CHJIBI MAMTIOKCKOII apMuUM ObI/IM COCPEIOTOYEHbI Ha CUPUIICKOM HaIpaB/IeHUN,
B 1401 r. 6enynHbl OAHIN MATeX B Bepxuem Erumnre, mocrymneHnue Hajoros 13 3Toro
perroHa daxTudecky npekpatunocs. Hegocrarounsrit pasmme Huna B 1403 1. yeyry6un
TsDKenoe nonoxkenne B Erunre. Hadyanach snmpeMns 9ymMbl, IMK KOTOPOJ NpUIIENCA Ha
1405 r.

OKOHOMUKA Cy/ITaHaTa HaXOAWIACh B COCTOSHUM TSDKEIOTo KpMU3yca, KOTOPbI 3a-
TPOHYJI BCe CTIOM HacCeIeHVs®. 3HAYNTEeNbHO COKPATHINCH PACXOJbl HA COfepXKaHme BOV-
CKa, HACTOJIbKO, YTO, KaK IMIIYT MCTOYHMKN, MHOTJ€ MaM/IIOKI1 BHIHY>K/I€HbI ObL/IN TIOTI-
HOCTBIO MCKTIOUUTD 3 CBOEro paumoHa MsAco. Karactpoduyecku He XBaTano CpefcTB
Ha obecrieyeHre MaMTIOKCKMX 1Ko/ [Ilnpokoe pacpocTpaHeHue HOMy4nia IpakTUKa
[IOCTAB/IATb KO JBOPY CY/ITaHa He IeTell, a y>Ke B3pOC/IbIX paboB, OBIBIINX y ce6s Ha po-
OVIHE MOPsSKaMy, MCTOIIHMKAMU U Jaxke BofoHocamu. Monopoit @apamxk, caM elje He
VICKYILIEHHBII B HayKaX, CYMTAJI, YTO oOydeHre y (pakuxa TOIBKO IOPTUT BOVMHA, U He
3a00TU/ICSL O PEIUTMO3HOM 00Opa3sOBaHMM M STUYECKOM BOCIUTAHNUM MaMJ/IIOKOB. B pe-
3y/bTaTe, KaK IMIIET anb-MaKpusyu, MaM/IIOKM CylITaHa CTalIN «CaMbIMM HU3KMMM U TI0-
POYHBIMMU U3 JTIOfiell, CTabbIMM, HeBeKECTBEHHBIMM 1 CKYIIBIMU Ay1Ioin» [11,s.67].

OmacHas cuTyanus Ha CUpMIICKUX TpaHniax n B Bepxuem Erumnre, 6eccinaBHOe 0T-
CTyIUIEHVE MAaMJ/IIOKCKOTO BOJicKa M3 [lamacka, TSAXKeloe 3KOHOMMYECKOE ITOJIOXKEHME
CO3JjaBaIy MPEATIOChUIKY /I pOCTa NOMUTUYIECKO HanpsoKkeHHOCTH B Kanpe.

Kondnukr mexny coparnnkamu bapkyka u mononsimu reappeiinamu ®apamxa

Amabex smup ’AjiTamyln, KOTOpblii ObUI Ha3HadeH omekyHoM Papamka n dak-
TUYeCK! B3SUI B CBOM PyKu yrpasjieHue CylITaHaTOM, OTHOCHU/ICS K YMCITy BeTEePaHOB

3 VI3MeHMIMCH ja>Ke IPEANIOYTEHIs B OfeX ie. JOpOfCKIe KUTe/IN BBIHYSK/IEHBI GBI CMEHUTD [10-
porye BOCTOYHbIE TKAHU Ha [lellleBble U MeHee KadeCTBEHHbIE eBpomelicKue. [louio fo Toro, 4To u co-
CTOSITe/IbHAS YaCTh HACEJIeHMs], CIIBITBIBASI HE[JOCTATOK B [IEHbIAX, IIePEO/ieNach B IPyOble, HO fielIeBble
eBporerickue TKauu [12, p.583].
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MaM/IIOKCKOTO BOJCKa M BXOAWI B COCTaB IOJIMTUYECKOI 3MIUTHI C IIEPBOTO [JHH IIPaB-
nenusi Bapkyka. Ocenbio 1399 r.* Mamtoku, KOTOpbIe puHapIeKam mmaHo Papamxy,
COCTaBJIA/IN €TO OXpaHy U O/mpKaiiiiee OKpy>keHne, 00BMHIIN “AjiTaMylla B TOM, 4TO OH
IUIAaHMPYeT CMEeCTUTb IOHOTO CYIATaHa, ¥ MOAHsIM MATex. Ha cropoHe "AjiTamyiia Bbl-
crymmmm smup Tarpu bapay n 66mbinas yacTb 6bIBIINX MaMTIOKOB bapkyka. B aByx cpa-
J)KeHMsX, B Kaupe u okpecTHOCTAX la3bl, MaM/IIOKM-BeTepaHbl IOTEPIIe/N MOpakeHNe.
’AjfTaMyIn 1 Apyrue KOMaHAVPBI ObIIV CXBaueHbl M YOUTBHL B >KMBBIX OCTasCA TOTBKO
Tarpu Bapau 6arogapst sactynHmdecTBy cBoeli cectpsl llInpun — marepu @apamxka (2,
j-12,5.149-169].

HesaBucumo oT TOro, CyliecTBOBajIa 1 peanbHast yrposa cMelenns @apajpka’, me-
PEBOPOT, OCYIIeCTBICHHBIII €r0 IBapfeiiaMu, 1 GpuandecKoe YHIITOXEHVe MaMTIOKOB-
BETEPAHOB, COPATHMKOB bapKyKa, KOTOPbIX BO3ITIABIIAJI ONEKYH IOHOTO HAaC/ENHMKA IIpe-
cTomMa ‘AMTaMyII, UCKTIOUMIN BO3MOKHOCTD JATbHENIIEero pa3sBUTIA COOBITHUI IIO CXeMe,
XapaKTepHoli s anoxu KanmayHnunos, Koria mpy MOZIOZIOM 1 HEOTIBITHOM Cy/ITaHe yIIpaB-
JIEHME TOCYAPCTBOM HaXO[M/IOCh B PyKaX aBTOPUTETHOIO M MOTYILECTBEHHOTO 3MUPa.

Msrex B Kanpe u packon cpeiy MaM/IIOKOB IIPMBEIN K AeCTaOMIN3ALN TTOTATH-
4ecKoil 06cTaHOBKM B cynTaHare. Ha cTopoHy BeTepaHOB BcTan HamecTHUMK B Cupnu,
BbIlIE/I M3 IIOBMHOBEHNU:A Bechb Bepxuuit Erunet, Hadanuch BonHeHUA B Jlenbre [2, j-12,
s.158-163]. B pesynbraTe nepeBopoTa, OCYIeCTBIEHHOTO IrBappeiinamy Papagmxa, Kimo-
4eBble IO/DKHOCTY B CY/ITaHaTe 3aHsUIM MOJIOJbIe ¥ aMOUIIMO3HbIe CYITaHCKIIe MaM/IIOKI,
MONMUTUYECKasA Kapbepa KOTOPBIX Hadya/lach IMILUb B IIOCTIEfHME TOAbI IpaBaeHnA bapkyxka.

HapaCTaHI/Ie HAIIPpASKEHHOCTU U HOBBII packoia B MaM/TIOKCKOM MOMUTUYECKOI I/TUTe

Cpenn rBappeiiiieB @apamka He 6bUTO IPUSHAHHOTO NMUAEPa. B TedeHue msatu ner,
€ 1399 110 1404 1., MSITEXXM M CMY ThI IPAKTUYECKU HE TPEKpaIanuch’®. MaMIioKu spoCTHO
60poICh 3a JOCTYII K BEPXOBHOII B/IACTY, 32 BIUAHIE Ha MOJIOIOTO cynTaHa. CMeleHns
U HasHa4YeHU SMMUPOB OeCIIOPANOYHO CNIeSOBalIU OFHO 32 IPYIUM, HEPEKO TIOpEeMHOe
3aK/II0YeHMeE Il KOTO-TO M3 MaM/IIOKOB B KOPOTKUI CPOK 3aMEHA/IOCh Harpajgoil min
IIOKaJIOBaHNEM, a 3aTeM CHOBa CChUIKOIL. [TocTeneHHO B Xaoce MOMUTUYECKO 60PBHOBI
HaMeTuIach HOBas MMHUS PacKojia B MaMJTIOKCKOI BoeHHoit snute. K 1404 1. Vam6ex,
KOTOPBIJ BO3ITIAB/IAT BbICTYIIEHMe IBappeiines Papamxka B 1399 I, B KOHILle KOHIJ0B
OTTECHM/I KOHKYPEHTOB M CMOTI CTaTh ITIABHBIM COBETHMKOM Cy/ITaHa, B €0 PyKax Ha-
XOMJIOCH YIIpaBJIeHMe TOCYJapCTBOM, OH IIPMHMMAJI PELIEHN S O Ha3HAYEHNAX U CMellle-
HUAX 9MUPOB. B T0 xe Bpems Papamx Bce 60nblile BpeMeHM IIPOBOIWI B IOMe CBOEro
3a1s1, oamMupa VIHan-6as’. Bonbiioe BansHMe Ha cynTaHa nmen u Beitbapc?, coin cecTpbl
bapxyka.

* Bapkyk ymep B nioHe 1399 1.

5 Comn omupa Tarpu Bapmu, usBecTHbrit XponucT A6y amb-Myxacun Mycyd ubm Tarpu Bupan
(1409/1411-1469/1470), KaTeropuuecku OTpULIAeT CYLIeCTBOBaHMUE 3ar0BOpa ¢ Lenblo cMelennsa Papan-
a. OH IoJ4epKMBaeT MHOTOUMC/IEHHbIE 3aC/TyTY 3MMpa “AliTaMyIa 1 abCOMIOTHYIO JIOS/IBHOCTD TI0 OT-
HomeHuio K Papamxy [2, .12, 5.169].

6 Droit curyauueit Bocronbsosacsa TUMyp 1 BO BpeMs 04epefHOI IONBITKY lepeBopoTa B Kaupe
3axBatua Jlamack.

7 "VlHan-6ait 3aHMMaI JO/KHOCTh BEPXOBHOTO KoHmomero. OH 6bu1 jxeHat Ha Baitpam, mouepu Bap-
kyka. Orer VIHan-6as, amup Kymkmac, npuxonnics Bapkyky fBotopogHbIM 6patoM [6, j. 6, s. 36].

8 Beiibapc, chiH ‘Auimy, cecTpbl Bapkyka, BOLIEN B YMC/IO SMUPOB coBeTa B 1398 1., @ mociie MATexa
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3aMeTuB, YTO CY/ITaH ABHO 6/1aTOBOMINT CBOMM POJICTBEHHUKAM, CTOpOHHMKY Vam-
Oexa peumm fo6uThbes cMeltenus Vuan-6asa. B Hos6pe 1404 r., xorga Papamk oTka-
3aJICS1 BBIIOJIHUTD VX TpeOOBaHNe, OHM B TeUeHNUe HeCKOIbKNUX JHel He ABJIAMNCh Ha
cayx06y [6, j.6, s.36]. Papamk obpatuics k beitbapcy ¢ mpocbboil HauaTh IepPeroBOpPsI
u 106uThcs ipumupenns Mambeka u "VHan-6as, HO 3To He fajo pesynbrara. Vambex
3a0appuKaAMpOBaCs Ha CTEHAX Melpece, IPUMBIKAIOIIETO K €ro JIOMY, OTKyAa ObIIo
yno6HO ob6cTpenmBaTh pesupieHuio VHan-6as u nopctynsl K uuragenu. Ha cropone
cyaraHa BeicTymn “VIHan-6ait u baiibapc, oHM OKPY>XMIM Mefpece, CpaKeHue Ipo-
JIOTDKANOCh HECKONbKO AHeil. Vambek 6bu1 BoIHYX/IeH 6exaTb. OH U €r0 CTOPOHHMKM
Hauym yoexuite B Cupun. OHy 3aBepu/Ii HAMECTHMKA cynTaHa B [lamacke amupa Ileri-
Xa amb-MaxMyau, 9TO HUKOIZIA He BBIKA3bIBa/IJ HENOBMHOBEHNS Cy/ITaHy, a IpUYMHA
nepectpenku B Kaupe sakmo4danacs B ToM, 4T0 JIHa1-6ail OrOBOPIII UX IIepef CyITaHOM
Y OHJ He MOITIV He OTOMCTUTBD eMY [6, j. 6, s. 115]. Illeiix okasan GereriaM HOKPOBUTEb-
cTBO 1 B MIoHe 1405 T. BMecTe ¢ Vlam6exom BCTYIIM/I B CpakKeHMe IIPOTUB SMUPOB, Bep-
ubix Oapamky. OTpsA/ CYITaHCKMX MAMIIOKOB 661 pasour, Llleiix n Mambex, 3axpatus
6oraryio fo6bIuy, ABUMHYINCH K Kanupy, HO TaM OHU IOTepIeNu MopaXkKeHue, ObIIN BbI-
HY>XJIeHbI 6eXaTb 1 CKpblnch. HoBbM HamecTHMKOM [lamacka Papak Ha3HA4MI elre
OffHOTO cBOero 31751, omMupa Haspysa anp-Xadusn® [6, j.6, s. 147].

B pesynbraTe Boopy>keHHOIT 60pbOBI MexXy TBapeiiamMu Papamka mobeny oxep-
»aja Gppaxuys, KOTOPYI0 BO3IVIAB/ISIY SMUPBI, HAXOMBILVIECS B TOJ WJIM VIHOV CTeIleHN
poncTBa ¢ ceMbeit cynrana. Onpenenncsa HOBbII BEKTOP B Pa3BUTHUIN CUCTEMBI IIPECTO-
JIOHAC/IeANs U IPYHLUIIOB GOPMIUPOBAHNSA IOMUTHNYECKOI o1uThl B Cy/niTaHaTe YyepKec-
cKk1x MaMToKoB. Ha mpoTsxennn Bcero XV B. ceMeliHbIe CBA3Y UTPaIi 3HAYVMMYIO POTIb
B 60pb0e SMIPOB 32 BEePXOBHYIO BIacTh. Of[MH 113 CAMBIX aBTOPUTETHBIX UCC/IEOBATEIe
UCTOpMM MaMIIIOKOB [I. ATTa/loH 0XapaKTepu30Bas STOT IIePUOJ, KaK «BpeMs IpaBIeHNA
35TbEB U POJCTBEHHUKOB» [13, p. 144].

Iomutaeckoe CONIEPHUYECTBO YEPKECCKUX U I'PEUECKNX MAM/IIOKOB

Bckope mocne mobenpr Hag marexankamn Papamk!? Beicman csoero sars Vnan-
6es B JlaMbeTTy, IMIINB BCeX JO/DKHOCTeN 1 Hafienos. [lo-Buanumomy, llleiixy un Mam-
0exy ymanoch yoenuTb CyJATaHa B TOM, YTO B CMyTe, KOTOpas efjBa y/Ieraach, BUHOBAT
"Vnan-6eit. ITocne nopaxenns B Kaupe Illeiix ornpasun Papamxy MOKasHHOE INCHMO,
OOBSICHSS, YTO eAVHCTBEHHAsI IPUYIHA €T0 BBICTYIUIEHMsI Ha CTOPOHE MSTEXHIKOB 3a-
K/TIo4anach B ToM, 4To "VHan-6eit orosopun Mambeka B rmasax CynTaHa, a oH, Illeiix,
KaK U BCce BepHble reappeiinbl PapampKa, CUNTAET TAKON MOCTYIIOK HENPOCTUTETbHBIM
(2,j.12,5.251-252; 6,].6,5.131-132, 138].

Ccoinka "VHan-6as BpI3Basa HETOBOIBCTBO U BOMHEHMS B Cpefle YePKECCKUX MaM-
mokoB Kaupa, koTopble cpaxkanuch npotus Mambeka u Illeitxa Ha cTopoHe Cy/ITaHa.
®apaxka cTanu 0OBUHITH B TOM, YTO OH, OCOOEHHO ITOCTIe XeHUTbOBI Ha fouepu Tarpu
Bapzau, BeikasbiBaeT Bce OOrblile 61ar0BOIEHNs MAaMIIIOKaM TPEYeCcKOro IPOMCXOXKTe-
Hus'l. Yepkecckue sMMpbI OMACAMICH, YTO TPEKU OTTECHAT UX U3 O/IVDKAIILIETO OKPYKe-

1399 r. cran amabexom [6, j.5,5.408, j.6, s. 115].
° 9mup Haspys anb-Xadusu 6bu1 my>xem Cappsl, fodepu Bapkyka [2, .12, s.231].
10 B agrycre 1405 .
11 Smup rpedeckoro npoucxoxpenus Tarpy Bapay npuHamgiexan K 9ucIy TMYHBIX MaMIIOKOB
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Hus cynrana. Haspesana cmyTa. Ha cTopoHe yepkecoB 6b11 TOTOB BBICTYNUTD Vammbex,
00BABUBILINIICA cO cBouMY Mamwaokamu B Kaupe. ITpucnymmasumce k coBety Beitbap-
ca, ®apapK OTMEHWIT pacopsDKeHMe O BbIChIIKe VIHan-6as 1 O3B0 eMY BEPHY ThCS
B cTouiry. Mambek Toxe nomyaun ouiimanbHoe npolenue. T Mepbl He OCTAHOBUIIN
yepkecoB. OHY 6TIOKMPOBaIU MOICTYIIbI K IIUTAE/I.

@apamx chenal elle OfHY IOIBITKY IPUMMPUTHCA ¢ Yepkecamy. OH JIMYHO BBIIIEN
K HUM [IJI51 IIEPErOBOPOB U3 LUTaJeN M Ha CIeNYIOLUIIA TeHb COINaCU/ICA BBIGATh UM
amupa Tarpn Bapau. Yepkecckre MaMTIOKM HACTOSUIM Ha TOM, 4T06b1 Tarpu Bapmu mo-
kuuyn Eruner. Cpasy moce storo ®apampx mcyes us unurafeny. CormacHo cOOOIeHUAM
XPOHMCTOB, COOBITVSI pa3BUBAJIICh CIeAyOIM o6pa3oM. Kak pa3 HakaHyHe TOTO JiH,
KOIf[la Cy/ITaH JOTOBOPU/ICS C 4epkecamu o Bbifade Tarpu Bapmm, npasgHoamu Has-
pys. ®apamk 1mocie HeyMepeHHOTO YIOTpeO/IeHNsI TOPSYNTENbHBIX HAIUTKOB B KPYTy
CBOUX JIMYHBIX MaM/IIOKOB IPBITHY/ B TPV, 32 HUM IIOC/IEJOBANIK €r0 COOYTHUIBHUKI.
Kax mumer anb-Makpusn, @apax 3a06b1 0 HEOOXOAMMOCTY COXPAHATD TOCTOMHCTBO
U BeMMYMeE U COBEPLIEHHO CPaBHSICS C MAM/TIOKaMI B LTYTOBCTBe U 6eccTriacTBe. OnuH
U3 IJIECKABIINXCS B BOJie YepKecoB CTasl, Oyaro Obl urpas, ronutb Papamxka. [leno, mo-
BUAVMOMY, IPUHSIIO Cepbe3HBIil 060poT. Korma apyroit MaMIioK — Ipek IO IPOUCXOX-
IeHNI0O — OCBOOOAMI CY/ITaHa, TOT ObUT efBa mu Hu npu cMeptu. CHauana Papamx mo-
IIBITA/ICSI CKPBITh OXBAaTMBIIIEE €T0 HErOff0OBaHMe, HO IIOTOM He CHEPIKasiCs M Hadasl Io-
HOCUTD BCex uepkecoB. OH 6e3 Mepbl BOCXBAISII TPEYECKUX MAMTIOKOB, MOLYePKUBas
CBO€ POACTBO ¢ HUMIU. IIposiB/IeHMe OTKPBITON BpaXieOHOCTI CO CTOPOHBI CY/ITaHa ITOJ-
TOJIKHYJIO YePKeCOB K OPTaHM30BaHHBIM U CIVIOYEHHBIM JieiicTBIAM. OHU IIPUBJIEK/IN Ha
CBOIO CTOPOHY amabeka 1 FBOIOPORHOTo OpaTa cynraHa beribapca, KOTOpBIIT B TO BpeMs
(dakTIdecKn B3sI B CBOM PyKU Opasjsl mpasjeHus rocypapcrsoM. ®apamk pacrepsin
BCEX CBOMX CTOPOHHMKOB. YOENUBIIUCD, UTO €T0 >KU3HU YTPOXKAET OIaCHOCTb, OH TailHO
HOKMHYT uuTafens. 21 ceHTs6psa 1405 . Ha TPOH OBUI MOCaXKeH ManoneTHuit 6par Pa-
pamxka ‘A6p anb-Asus anb-MaHcyp [2, .12, 5.255-258; 6, j. 6, 5. 140-148].

KoHQMUKT MeXly YepKecCKIMM M TPe9eCKIMM POJCTBEHHMKAMY CY/ITaHa BBUINIICS
B KpyIIHOMacIiTabHOe MOMUTIYECKOE IPOTUBOCTOSIHNE, B X0fe KoToporo caM Papamxk
OBbIT CMeIlleH, a SMUPBI, He COCTOSABIINE B POJICTBE C CeMbeil CY/ITaHa, MOMy4M/IN LIaHC
BHOBb 3aHATb MECTO B ITOJIUTUYECKOIT 37IUTE CTOMUILIBI M BCTYIUTDb B 60pbOY 32 BIACTh.

CMmemenne cyntana ‘A6x anb-‘A3usa u nepexoy BnacTu K aH-Hacupy ®apamxky

IIpu HOBOM CynTaHe Bce Oofblilee BIMsAHUE NpuobpeTana maprus amabexa beii-
6apca, cbiHa cecTpbl bapkyka. Vlamb6ex, BbICTyIIeHE KOTOPOTO Ha CTOPOHE YEPKECOB
CBITPaJIo 3HAYMMYI0 posib B cMemteHny Papamka, ObICTPO Tepsis 3aBOeBaHHbIE TO3ULIUIL.
OH 06benyHII TeX, KTO OBbUI HeTOBOJIEH 3aCHIbeM C/IMIIKOM MOJIOZIOTO ¥, IO MHEHIIO
MHOTMX MaM/TIOKOB, He 3aC/Ty’KMBIIETO CBOETO BBICOKOTO IOJIoxKeHus beitbapca, 1 cre-
JTa7 CTaBKY Ha Bo3BpamieHre Papajpka Ha TpoH. I/ TOATOTOBKY IepeBOpOTa HOTpe6o-
BaJIOCh OKOJIO /IBYX MecsueB. 28 Hos6psa 1405 . B Kanpe cynTaHOM CHOBa ObUT IIPOBO3-
rnameH anb-Manuk an-Hacup @apamx [2,.13,5.4-11;2,j.6, 5. 148].

bapkyka, ero cectpa, HanoxHuua bapkyka IlInupun, 6s1a Matepbio Papamxka. loub Tarpu bapau ®atnma
crana xenoit ®apapka B 1405 r. VI6H Tarpu bapzy, 13BecTHDI XPOHUCT MaMTIOKCKOIT SII0X, CHIH OMMpa
Tarpu Bappu, yTBep>Kza, 4To 3TOT 6paK COCTOSICA IPOTUB BO/IM €ro oTIia [2, j. 12, 5.253].
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B TedeHne 1ByX €T sMupbl — 4epkecckue popcTseHHNKy Papajpka, okasaBimecs
B ONIO3MLMY, OBUIY YHUYTOXEHBI. Beitbapca cXBaTuim 1 OTIPaBUIN B aleKCaHAPUIl-
CKYIO TIOPbMY OCeHbIo 1405 1., 3aTeM OH ObL1 yOuT. 'VIHan-6ait morub B Cpa>keHNn ¢ dIMI-
powm Illeitxom B utone 1407 r. Eute onna 3stp @apamka, CyayH anb-Xamsasu'2, 601 cxsa-
4yeH 1 0ceHbIo 1407 I. Ka3HeH 110 IPUTOBOPY YeThIpex IMaBHbIX cyfielt Kaupa, mannumnpo-
BaHHoMy DapamxeM [4, j.3, s.278-279; 6, j. 6, 5.150, 181-185, 195].

B manbHeitmemM 60pb6a 3a BIaCTb pasBepHYIACh MeX/y HECKOIbKIMM BIIVATETbHbI-
MM YepKeCCKUMM dMMpamiu. B KoHIle KOH1IOB Tobeny opeprkan HamecTHUK Cupun Ileiix.
On nonan B Eruret B BospacTe iBeHaALaTy JIeT, ObI KyIUleH bapkykoM u mpotresn nos-
HBIJl KypC BO€HHOII ITIOTOTOBKM. 32 BpeMsI CBOel! HOIT0ll MOMUTINYECKOlt Kapbephl B I1e-
puop npasyieHys Tpex cynTaHos llleiix mpuo6pen M OMIbIT, ¥ aBTOPUTET, KYIIWI 3HAYM-
TeIbHOE KOIMYECTBO JIMYHBIX MAMJIIOKOB ¥ CKOIIMJI COMMAHBIN KanmTas. B 1412 r. mocne
kasHy Papajpka 1 KpaTKOro MepexofHOro Iepuoyia, B Te4eHMe KOTOPOTO BIACTb Gop-
Ma/IbHO TpMHa/IeKana xamudy anb-Mycra‘uny (1406-1414), smup Illeitx 611 06DAB-
JIeH CY/ITAaHOM C TPOHHBIM MMeHeM anb-My aititay (1412-1421) [2, j. 13, 5.250; 10, s. 66].

3aknrodyeHne

OcHOBHBIE 3Tallbl AUTEIbHOTO MOMUTUYECKOTO Kpu3Mca, oxBarusuiero CyaTaHaT
YepKeCCKMX MaM/IIOKOB B IIepyof npasienna Papapka, OTMeYeHbI HapacTaHMeM HaIlps-
YKEHHOCTY 1 KOH(IMKTaMM MeXy HeCKOJIbKMMU I'PYIIMpPOBKaMu SMIUpPOB. bopbba Mo-
nopbIx TBappelines Gapasika ¢ BeTepaHaMy MaMIIOKCKOTO BOVICKa, cOpaTHMKaMu bapky-
Ka, CMEeHM/IaCch COIIEPHIYECTBOM Cpeiut MobeuBIINX rBapyeiiieB. Korga Bepx ogepyxann
Te U3 HIUX, KTO OBI/I CBSI3aH C CeMbell Cy/ITaHa y3aMy POACTBA, HAYaIaCh BPaXK/ia MEX/Y
4epKecCKMMU ¥ rpedeckumu 3aTbsaMu Papapka, YTO IpUBENIO K BpeMEHHOMY O0benn-
HEHMIO YepkecoB 1 cMemeHnio Papamxka. KoHPMUKT, Bckope pacKonoBIINIT YepPKeCCKIX
MaMJIIOKOB Ha fiBe ¢ppakiuy, cHoBa mpusen Papamka Ha TpoH. [ToB3pocieBINii 3a TOABI
CMYTEI CbIH bapKyKa ellle B Te4eHIe ceMH JIeT, II0Ka YePKeCCKIe SMUPHI, pBYIINecs K Bla-
cTHu, 60pOMUCh MeXAY OO0, OCTABa/ICA CYITAaHOM.

3aMeTHYIO pOJIb B MOMUTNYECKON Kapbepe MaM/ITIOKOB CTa/Ii UTPATh CeMeiTHbIe Y3bI,
CBA3BIBABIINE UX C CYITAaHOM, IIPMYeM POACTBO IO KPOBM MMeENI0 BTOPOCTENEHHOE 3Ha-
yeHue. Hanporus, xxeHuTbh0a Ha JOYEPH, CECTpe, BIOBE WM JaKe OBbIBIIEN HAaJIOKHULIE
Cy/ITaHa MOITIa IPMHECTY BeCOMBIe NMOTUTIYECKIE JUBUEHIBL.

OTcyTcTBUE CIUIOYEHHOV OIIIO3MIUY IIPUBENO K IPOIO/DKUTEIbHOMY IIpeObIBa-
HUIO Ha TPOHE MOJIOJOTO Hac/IefHMKa IIPeCcTo/Ia U B TO JKe BpeMs CTajI0 IPUIMHOI TOTO,
YTO HMKTO U3 3MMPOB, COCTAB/IABIINX BEPXYIIKY NOMUTUIECKON NUTHL CyATaHaTa, He
CyMeTl 3aKpeNuUThCs 3a MO3ULUY OIEeKYHa-pereHTa U B TedeH!e ITUTEIbHOIO BpeMeH!
yEepKUBaTh B pyKax Opasyibl IpaBlIeHNs TOCYLapCTBOM.

ITocne Toro xak auHacTuA KamayHumoB mpekpaTuia cBoe CYIeCTBOBaHMeE, YepKe-
CBl, BIOXHOB/IEHHbIE IIpUMepoM bapkyka, y>xe He ObUIM TOTOBBI MUPUTBCS C IIPaBIeHUEM
Cy/ITaHa, 3aHMMAaBIIEro TPOH TOJIBKO II0 IIPaBy pPoACTBa. B manbHeilleM KpaTKue mepu-
0ZIbl, KaK IpaBuIo, GOPMaIbHOIO MpeOBIBAaHNS Y BIACTY HAC/ICTHMKOB IIPECTO/Ia UIpa-
JIN POJIb CBOEOOPA3HOTO IePeXOJHOrO 3TaIa, II03BO/IABIIETO SMUPY, KOTOPBII 06m1afan

12 Bpak mexxpy 3aiiHa6, Miapiueri go4epbio bapkyka, u amupom CynyHOM ajb-XaM3aB1 GbUI 3aKIII0-
4eH 9 ¢eBpaia 1403 . [2,.12,5.231].
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HanOOJIbIINM IMOIUTUYECKIM BECOM, n36aBUTCI OT COIIEpHMKOB U ITOATOTOBUTDHCA K 3a-
XBaTy B/IaCTU.
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YIK 821.221.31;392 Becthuk CII6I'Y. Cep. 13. 2016. Bpim. 3
M. C. Ilenesun

APTAHCKUE T'EHEAJIOTUU
B PAHHUX IIMMICbMEHHDBIX ICTOYHMUKAX HA ITAIIITO

Cankr-Iletep6yprckuit rocynapcTBeHHBL yHUBepcuTeT, Poccniickas ®egepars, 199034, Cauxr-Iletepbypr,
VHuBepcurerckas Hab., 7-9

B crarbe mMcClIefylOTCA TeHealoTMYecKMe CBEfIeHNs, Ccofiep)Kaliyecss B IPOU3BENeHM-
AX aQraHCKUX IUIEMEHHBIX BOXJeN Xyuixan-xaHa Xaraka (ym. 1689) um Acdpan-xana XaTaka
(ym. ok. 1740/41) Hacmap-nama («Kuura o qanme») u Tapix-u mypacca‘ («YkpallleHHast fparo-
IIeHHOCTAMU MCTOPUs»). PelllaeMble B cTaThe 3ajjauy BKJIIOYAIOT BbIAB/ICHME KHIDKHBIX M YCTHBIX
(ponbKIOPHBIX) MCTOYHMKOB a(hraHCKOJ reHeaTornyecKoil TpafguLny, 3aUKCHPOBAaHHON B paHHMX
MMICbMEHHbIX MICTOYHMKAX Ha IIAIITO; OIpefene e GYHKIMOHATbHOCTH U U EONTOTMIECKOI COCTaB-
JIAIOLIell TeHealorYecKX TeKCTOB; XapaKTePUCTHKY IeHePHOTro acleKTa B CUCTeMe HaTpy/IMHeit-
HOTO POJICTBA; CUCTEMATH3aLMIO U aHa/IM3 HOBBIX NAaHHBIX JUIA M3y4eHMs STHOKOH(ECCUOHANTbHO
MCTOPUY MALITYHOB, B TOM YMC/Ie MICTOPMYECKOJ XPOHOMOrMY GOPMUPOBAHMA OT/ENbHbIX I/IEMEH-
HBIX OOBEIVHEHMII U STHMYECKOI OOIIHOCTY B I1I€JIOM, KOCBEHHBIX CBUJICTENIBCTB STHUYECKOI ac-
CUMWIALMY, CTaJMalbHOCTY IpolLiecca McmaMyusanuy (B IepByl0 odepefib Ha OCHOBE CTATUCTYKU
JINYHBIX VIMEH, @ TAKXKe C yYeTOM CYILeCTBOBaHMA IIapajUIe/IbHBIX «IyXOBHBIX» POJOCTIOBHBIX). Ma-
TepUabl UCCTIETOBAHNUA OATBEPXKAIOT UJEI0 O TOM, YTO KO BpeMeH!) BO3HIKHOBEHMA TIepBOro ad-
TaHCKOTO rocypapcTsa B cepepyHe XVIII B. MaIITyHCKIe IJIeMeHa YCTOMYMBO BOCIPYHIMAIN CeOs
e[IMHBIM HAPOJOM C OOLIMM KYZIbTYPHBIM HAacIefyeM, a STHIUYeCKas MAeHTupuKanys 6blIa OfHIM
U3 K/TI0YeBBIX 37IEMEHTOB M OOIIeCTBEHHOTO, ¥ MHVIBU/IYaIbHOrO Co3HaHuA. [IpyBeeHHbIe B Ka-
YeCTBe WITIOCTPALNil (PparMeHThbl MCCIeIOBAaHHBIX ICTOYHMKOB BIIEpBbIe IIepeBeleHbl Ha PYCCKMI
A3bIK. bubmmorp. 15 Ha3B.

Kniouesvie cnosa: mutepaTypa maiTo, apraHckue IieMeHa, STHOrpadus, TeHeaTorn.

AFGHAN GENEALOGIES IN THE EARLY PASHTO LITERARY WORKS
M. S. Pelevin
Saint Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

The article studies genealogical data reported in Dastar-nama (The Book about Turban) and Tarikh-i
murassa‘ (An Ornamented History) by the Pashtun tribal chiefs Khashhal Khan Khatak (d. 1689) and
Afza]l Khan Khatak (d. circa 1740/41). The main tasks of the study are to distinguish between written
and oral (folklore) sources of the Afghan genealogical tradition recorded in the early Pashto literary
works, to determine functionality and ideological motifs of genealogical texts, to characterize gender
aspect in patrilineal relationships, and to arrange and analyze new material pertaining to the research
of ethnic and confessional issues of Pashtun history, such as the historical chronology of formation of
particular tribal groups and Pashtun ethnicity as a whole, supposed traces of ethnical assimilations,
the stages in the process of Islamization (on the basis of personal names statistics, first of all, and with
regard to the existence of parallel “religious” lineages). The study supports the idea that towards the
foundation of the first Afghan state in the middle of the XVIII century Pashtun tribes firmly perceived
themselves as one people with common cultural heritage, and ethnic self-identification was a key ele-
ment in their collective as well as individual consciousness. Quoted fragments from original Pashto
sources discussed in the article are translated into Russian for the first time. Refs. 15.
Keywords: Pashto literature, Pashtun tribes, ethnography, genealogies.
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B arHmueckom co3HaHuM adravues (MamTyHoB)! — Hapopa, Mo-IpeXxHeMy coxpa-
HAIOIIETO TPAaAMLMM KIaHOBOI MM, IO COBPEMEHHOMY OIIpefielIeHUI0 aHTPOIIO/IOTOB,
CEerMEeHTApHOJ OpraHu3anyy o0IecTBa, — IeHeajoruy UTPal U IPOROJDKAIOT UIPaTh
OCHOBOIIOJIATAIOLIYI0 pojib. He crydaiiHo B MMeHax araHiieB B KayeCTBe BTOPOTO KOM-
IIOHEHTA, CBOETOo pofia paMunmmu, B0 CUX IOp PEryasipHO GUTYPUPYIOT MUMEHHO MICTOPU-
YecK1e STHOHMMBI, 0003HaYalolye IIEMEeHHYIO WM KJIAaHOBYIO IPYHAMIEKHOCTD. ITo-
CKOJIbKY B TPaAVILIMOHHOM IUIEMEHHOM 0011ecTBe apraHIieB COLMaTbHO-IPABOBOI CTa-
TyC MHAMBU/A B 3HAYUTE/IbHOI CTETIeH) OIpefie/iseTCs €T0 POMOBBIMM CBA3AMM, UMEHHO
porocnoBHas (Hacab) sBsieTcs: TeM GOpMaIbHBIM OCHOBAHMEM VTN, YC/IOBHO, «CBUJie-
TeIbCTBOM», KOTOPO€ YAOCTOBEpseT U IETUTUMUPYET 3TOT CTATYC.

Teneanornyeckue mpecTaBleHNs] B MICTOPUYECKOIT IePCIIEKTHBe BBICTyNanu ¢ax-
TOPOM MEPAPXUYHOCTH U IOABYDKHOCTY STHUYECKOTO CO3HAHMs adraHIieB, HOPOXKAAs
B HeM IIOCTOSIHHOE B3aMMOJEICTBME PasHbIX COIMONYMHEHHBIX YPOBHeN: oOlieHanno-
Ha/IbHOTO, I/IEMEHHOT0, KIaHOBOro. OffHaKO, HECMOTpPs Ha OpTraHMYecKy IPUCYIIYIO el
CTYIEHYaTOCTb, STHUYECKasl CAaMOMIeHTU(VKALMSA, ONMPAIOLIAsACcs Ha ULe 00 00IIHO-
CTU IPOUCXOXKAEHMsI, ObI/Ia ¥ OCTAeTCs CTEP>KHEM HAI[MOHAIbHOTO MEHTA/INTeTa MAllTy-
HOB. B Memyapax Mynsl 3auda, yuacTHuka gBokeHns TannbaH, ecTb Takue mpyMeda-
Te/IbHbIE U OffHOBPEMEHHO OYeHb TUIIMYHBIe /IS adraHIleB C/I0Ba, CKa3aHHbIE B KaueCTBe
BBOJJHBIX JIE/HBIX IOCBUIOK K ero aBToOMorpaduiecknm pacckasam: «Kak adraner Tor
Bcerzia 0o7Iblile, YeM YTO-TO OffHO: TBOJL POJi, TBOE IIIEMs, TBOI HAPOJ M TO MeCTO, Ifie
TBI POMICS, — BCe 9TO 4acTh TeOs1. [lalTyHbl, KOTOpble TaBHO yeXamu B OO/bLINe TO-
pona Adranucrana, [TakmucTana W 3a TpaHUILY, MOXKET OBITD, 3a0bUIN 00 3TOM, HO MX
MOJIMHHASA CYIHOCTDb OCTAeTCA CBA3aHHOM C VX IVIEMEeHeM, UX KJIAHOM, X CeMbell 11 X
poncTBeHHMKaMu» [2, ¢.2]?.

B XVII — nauane XVIII B., B 310Xy, Ipe/IIeCTBOBABIIYI0 00pa30BaHNI0 apraHCKo
rOCYZIlapCTBEHHOCTH, T'eHeaIorMuecKuil KpUTepuit MMel pellalollee 3Ha4YeHMe [ pery-
JIMPOBAHNA COIVIA/IbHO-TIPAaBOBBIX OTHOIIEHNI B MAIITYHCKNUX IJIeMeHax. VIMeHHO B 3TO
BpeMs IOSABIWINCH IIepBble MICbMEHHbIE MCTOYHMKM Ha A3bIKe IIAIITO, COAEpIKaBIlye
CBeleHVs O TeHeaNornyecKoil Tpaguuyy namTyHoB. CaMoil paHHel MUCbMeHHOM (K-
canuert araHCKUX TeHeaornii, a TAaKXXe MCeBIO- U IOy MCTOPUYECKUX CBEJEHMIL O BO3-
HUKHOBeHNM araHCKOro Hapofia, OYEeBUAHO, CIeAyeT CUUTATh UCTOpuorpadumyeckoe
COUMHEHMe Ha IePCUACKOM s3bike Tapiiy-u Xanomaxanii («Vcropusa XaHmpKaxaHa»),
HanmucaHHoe B 1612/13 1. B VMuagum ucropuorpadom Hu‘martannaxom Xapasit asa
Xanmkaxana Jlogit (1587-1631), KpyIHOrO MOTO/ILCKOTO BO€HaYa/IbHUKA MAIITYHCKOTO
nponcxoxgenua. CIycTs cTo JIeT COKpalljeHHast BepCs 9TOTO COUMHEHA, IOMyYMBIIast
Has3BaHue Maysan-u ageani («AdraHckas COKpOBMUIHMIIA»)?, ObUIa IEpecKa3aHa Ha
namro AdJan-xaHom XarakoM (yM. ok. 1740/41), TOTOMCTBEHHBIM ITpaBuTeNneM araH-
ckoro maeMeHn xarak. ITepeckas Ac¢pan-xaHa cocTaBuI IepBble ITIaBbl €T0 OOJIBIIOTO

! MMawryusl (em. nawmpH, MH. nawimdHns) — caMOHa3BaHUe Hapopna; adrauusl (en. agedH, MH.
ageanan) — UCTOPMIECKY PaBHO3HAYHBII STHOHUM C HESICHOI STYMOJIOTHEN!, M3BECTHBII 3 MCTOYHUKOB
Ha IePCULICKOM s3bIKe ¢ KoHIa X B. (mogpobHee cm.: [1]).

2 «As an Afghan you are always more than one thing: your kin, your tribe, your ethnicity and the place
you were born; all are part of you. Pashtuns who emigrated long ago to the big cities of Afghanistan, Pakistan
or abroad might have forgotten this, but their true identity lies with their tribe, their clan, their family and
their relatives».

3 CounHeHue GbIIO IIEpeBENEHO Ha aHIIMIICKMIA A3bIK B. [JopHOM B mepBoit monosune XIX B. [3].
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KOMITM/IAITUBHOTO TPyZa 1o ucrtopuu adrauues Tapix-u mypacca® («YkpalleHHas gpa-
TOLIEHHOCTAMU UCTOPUSI») [4].

OpurrHanbHas (HemepeBOgHas1) YacTh 1apiiy-u mypacca’, HpefcTapsiomas coboi
XPOHMKY XaTaKCKOro IUIEMeHU?, B MePBBIX pasiieNiaX COLEPXKUT MOJPOOHbIE CBELEHS
II0 TeHeaIorny XaTakoB [4, ¢.254-266]. Jtu cBefeHus 6bUIM U3BNIeYeHb! AdHan-xaHoM
U3 YEPHOBUKOB €T0 Jiefa, KPYIHENIIEro araHckoro mosTa-KIaccuKa XyuIxaa-xaHa
Xaraka (1613-1689). Ilo cmoBam camoro Adpana, reHeanornyeckue paspensl «XaTak-
CKOJ1 XpOHVIKV» ABJISIOTCA NepecKa3oM (Hakn) pparmeHToB baiid)a — HecOXpaHUBIINX-
cs B OpUTMHajle UCTOPUKO-TOKYMEHTA/IbHBIX 3alMcell, JHEBHUKOB U BOCIOMMHAHUI
Xyurxan-xana. Vsnoxxenne reHeanornit AdJan HadMHaeT cpasdy CO CChUIKY Ha CBOJI MC-
TOYHMK: «ITO pacckas u3 batidga BLICOKOYTMMOTO XaHa, KOTOPBIil CBOe PYKOIl HaIlu-
cam...».

Xy1Ixan-xaH Bcerfa MHTEPECOBAJICS UCTOPUENT ¥ TeHealoTnIeCKMI TpaguLsAMU
HALITYHOB, a 60/lee BCETo, pasyMeeTcsl, POLOCTIOBHOI COOCTBEHHOII ceMbl. B ero mpu-
YeCKOll M033UM BCTPEYaeTCsA HEMalo CTPOK, NMPAMO WIM KOCBEHHO OTPaKAOLINX 3TOT
nHrepec (cMm.: [7, ¢.61-63]). Kpome Toro, B 3TMKO-Ha3ugaTeIbHOM TpaKTare Xyurxaaa
Hacmap-nama («Kuura o ganme») (1666 r.) apraHCKMM TeHeaIoTMsM ITOCBSIEH OT/eNb-
HBIII pasfien 1of; HasBaHMeM «VIsydeHue popocnoBHbix» (Taxkik-u Hacab) [8, c.83-85].
TpakraT HanmucaH B >)kaHpe KHsDKbUX 3epuan (Firstenspiegel), m03ToMy B HeM rOBOpUTCS
He CTO/IBKO O CaMUX IeHea/oTysX, CKOJIbKO O BaKHOCTY MX M3YUeHUs, 0COOEHHO I
IpeficTaBUTeNell BOEHHO-aIMMHNUCTPATUBHON 1MUTH. B Hauane paspgena Xymixan mu-
meT: «O pomOC/IOBHBIX MAMITYHOB MbI C/IBILIAY U BUAIEIM MHOTO paccka3oBs. B mnsyde-
HUY 9TOTO IIpefMeTa 51 O4eHb IocTapancs» (8, c.83]. Hanee XyIIxXan npuBOJUT KpaTkoe
pe3ioMe Tex cBefieHuIt 00 araHCKUX IeHealorusax, KOTOpble OH «BUJEN», T.€. IPOYNTas
B KaKMX-TO NMMCbMEHHBbIX UCTOYHMKAX. V3naraemble uMm B [acmap-Hama reHeasoruye-
CKIe TIpefjaHMsl OCHOBAaHbI CKOpee Ha KHIDKHOIL, a He Ha YCTHOM TpaiuLNM, IOCKO/b-
Ky CaMI UX CIOKETBI OIMPAIOTCA IPeVMYLIECTBEHHO Ha MYCY/IbMaHCKYI0 MUGOTIOTUIO
U OTHOCATCA K IICEBIOMCTOPUYECKON ApeBHOCTH. Haymo momaraTs, I71aBHBIM MCTOYHMU-
KOM il XyUIXana-xaHa ObUIO YIOMsHYTOe Bbllle coumHeHue Hu'‘marannaxa Tapiy-u
Xanoxnaxanii, OTKyfia OH IIOYEePIIHY/I HOMY/LIPHYIO Y adraHIieB Bepcuio 06 MX MIPONCXOX-
IeHVM OT IPEBHUX eBpeeB, IIOTOMKOB JIeTeHgapHoro 6ubmeiickoro naps Cayna (Tanyr),
u npuHATUY uMu ucnama B VII-VIII BB.:

B opHoI1 3acmyxuBaroleil foBepusa UCTOpUM A IpodnuTan (OYKB. «BUJEN»), YTO
npopok [anmitan (Janunni), Korpa ele ObIT MJIajieHIIeM, BOJIEIO CIy4as ocTasncs 6e3
Marepy B IycTbiHe. BeeBbinramit Jocronp cBoell MUIOCTBIO ITOCTIAT €My OffHY JIbBM-
1y. OHa OTHeCTIa ero B CBOIO IIellepy, KOPMIM/IA CBOMM MOJIOKOM. Benukyio cylmHocThb
IPOpOKa OHa B3palljBaja [B HeM] CBOMMM COCKaMM, TaK YTO OH BBIPOC Ha JIbBUHOM
MOJIOKE.

IToexan Ha 0XOTy OfiMH Lapb. ¥ BXOfia B IbBUHYIO Ilelepy yBupen ero. Visymmi-
s o Iy6uHbl gyum. 3abpar ero, npuBes K cebe JOMOIL, 3aHAICA €ro BOCIIMTAHIEM.
Cnycrs HekoTopoe BpeMs [[laHuian] BO3BBICMIICA O IIPOPOYECTBA, KaK ObIIO Ha3Ha-
4eHo [cBbiie]. [Jobuncs oH Bractu u napcrsa. Ha cBoeit meyatu o Bbipesasn nsobpa-
JKeHIUe JIbBa.

4 06 aBTOPCTBE, CTPYKTYPE, 001IEM COLEP>KaHNM, UAEONOTNM 1 QYHKIMSIX ITOTO TEKCTA CM.: [5; 6].
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Korpa npoxarsiit baxtaacp (HaByxonoHocop) 3aBoeBaj 4eTBEpPTh 0OMTAEMOTO
Mupa, 3axBatul oH 1 baiit an-Myxkapnac (Mepycanum). Careiimit JJaHuiian okasan-
Csl B pPYKax 9TOTO HECYACTHOro 3710fiest. TOT HmOocajuI ero B OKOBBI, @ IOTOM BMecCTe
C €ro HapoJOM M3THaJI C TOil 3eM/Ii, OTIpaBuI ero B Kupman, B CACTaH. A 4acTb ero
Hapopa octanach B Apabucrane (Apasun), B okpectHOCTsIX Mekku. [Pon] Xanuma 6un
Baniiga — ogHO u3 Tex moxpaspenennit (n3rnanueix B Kupman u Ciacran. — M. IL).
Kopoue, o Tex mop 1noka apabam He 6bU1 Tocman MyxaMMaz, Te 3eMIu ObUIM MX Me-
CTOXXUTE/IbCTBOM. TaM OHM TepIienyt MYKU U IIPUTECHEHVS OT OTHEIIOK/IOHHMKOB.

Bo Bpems [mpasnenns pona] bauit Ymaitita (OMeiisigoB), KOrga MCIaMCKOe BOVICKO
npuiio B XopacaH, BeCb TOT Hapof, BO I7IaBe C POfiOM Xanuza ABUICS K BOeHa4aslb-
HYIKY MICTTaMCKOTO BoVicka. IIpuHamm oHn mcnamckyo Bepy. C MCIaMCKUM BOJCKOM
HOIIIN JajIblile, 3aBOEBA/IN 3eM/IN BIJIOTH 10 obmacTet VHpa.

Vx pomocnoBHas BOCXOOuUT K NpopoKy [anuiiany. ViciaM oHM IPUHANIN BO Bpe-
MeHa xanmndara banit Ymaiita. [Tpopox Jauwitan — u3 popa uapsa Tanyra (Cayna),
a app TanyT — u3 noroMkoB 6pata mpopoka V6paxitma (ABpaama).

XpabpocThb U CMeNIOCTD Y MAIITYHOB — 3TO CIECTBUE MOJIOKA TOJ CaMOJi IbBULIBI
<>

Vims «mamTyHb» UM gana ceMbs CaOGyKTer#HOB, KOTOpble ObUIM IPaBUTENIAMU
lasnpl. Korga cynran Maxmyn xonui cBslleHHON BoliHoit Ha Cymuar B I'ymxapar,
HALITYHbI IIPOABMIN OONBLIYIO CTONKOCTD. Cy/ITaH CKasam 0 HUX: «DTO namaH MOero
BOJICKa». A namdn — 3To GPeBHO; U3 TAKUX CTPOSTCA Kopabnn [8, c. 84-85].

EcTb Bce 0CHOBaHMS MOIAraTh, YTO XyIIXan-XaH HaMepeBa/ICsA HAINCATh Ha MAIITO
CaMOCTOATENIbHYIO Pa3BePHYTYIO BepCUIO paHHel MCTOPUY NAIITYHOB, HO B ITOTe coCpe-
JIOTOYMJICS TO/IBKO Ha XaTaKCKUX POJIOC/IOBHBIX, 3apuKcpoBaBs ux B cBoeM baiidge. Tor
¢axT, yro Adan-xan B Tapiiy-u mypacca‘ pearnodern nepeckasarb MCTOPUIO IPONCXOX-
JleH TAIITYHOB MMEHHO 10 counHeHnio Hu'Marannaxa, kaxeTcs, CBUETEIbCTBYET 00
OTCYTCTBUMN Yy HETO OPYIMX aBTOPUTETHDBIX KHVDKHDBIX MICTOYHMKOB Ha 3Ty TEMY.

leneanornyeckue npemanus, pacCKasaHHble XyIIXanoM B baiidgde u BIOCIENCTBUN
BK/II0UeHHble A¢anoM B Kopiyc «XaTaKCKOil XPOHUKI», OTHOCATCS K TeM CBeJIeHUM,
KOTOpble XYIIXATI, 110 €T0 e coBaM B Jacmdp-Hama, «Cblan» oT Ipegkos. Hegapom
HEKOTOpble M3 HUX HAYMHAIOTCS CO CJIOB «TOBOPST, 4TO...» (84l 49), TOTTA KaK JereH-
flapHble paccKassl B [Jacmap-Hama npegsapsiorcsa ¢pasoit: «B omgHoi 3acmyxuBaroleit
[IOBepUsL UCTOPUM 51 BULIENL...» (na my‘mabap mapiiy-xuie-me nii0an). B npemaHmsx, us-
B/ICYEHHBIX HEIOCPENCTBEHHO 13 (ONbKIOpPA, OTCYTCTBYIOT KHIDKHBIE Ombnerickue
IepCOHAXY, a M3/IaraeMble CBEJIeHIs, XOTA U IPEefCTaB/IAI0T COO0J IIeMeHHbIe JIeTeH-
IbI ¥ AaHEKTOTHI, TeM He MeHee COOTHOCATCA C IOM/IMHHBIMM TeHea/IoTMAMN MAIITYyHOB
" pe€asbHbIM MCTOPUYECKUM IIPOLIIBIM. Huxe IIpUBENEHDI IIEPEBOABI TPEX HpeHaHMf/I:
1) o KapnaHe, nereHjapHoM OCHOBaTeJle OfHOTO 13 YeTbIPeX IVIABHBIX KOJIEH MAIITYH-
CKUX IUIEMEH, K KOTOPOMY OTHOCATCS Xaraky; 2) o JlykmaHe Xarake, BHyke Kapnase,
pojoHaYa/NbHMKe IUIeMeHN XaTak; 3) o Pamriine Llanmosae, pogoHadanbHMKe XaTaKCKOTO
KJ/IaHa I1aJIo3aii.

(1) ToBopsr, uro Kapnan popwics y MaTepu Ha 3eM/LIX cToitbuia. B cumy obcros-
TeNbCTB [/Mofu] yinm Ha mactouina, a mpo Hero 3abpumu. Korga o HeM BCrioMHMIN,
Opwmap, KoTopblit 661 6paToM XyHast, BEPHY/ICA 32 CBOUM IUIEMSHHUKOM U Hallle/l
ero. Ha Tom ke mecre emrje octaBascs [3a6biToiit] umu kotesn. [Tomoxxu o Kapnana
B KOTeJI, IOCTABWI €T0 Ha TOJIOBY M IpUHeC Ha mactouie. Y Opmapa He 65UT0 CBO-
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ero cbiHa. OH ckasan XyHato: «5I TBoero cblHa Clofja IpUHEC ¢ OO/IBIIVM TPYLOM, ThI
ero He 3abupait [y MeHs], A caM ero Bocimraiw. A Tbl BO3bMU 3TOT KoTen!» XyHait
cornmacucs. [IockonbKy oH 0OMeHsIT ero Ha KOTeJI, — a HALITYHbI Ha3bIBAIOT KOTe/
[cnoBoM] kapaxaii, — TO 13-3a 3TOr0 KOT/Ia [ManmbuMKa) cTanu 3BaTh KapnaHaem.

Korpa oH moctur cosepirennonerusa, Opmap OTAalI eMy B JKE€HBI CBOIO JJOUb.
VY HuX pOEMIOCh MHOTO HeTelt. ECTh HECKOMBKO MOApa3smeneHnit, KOTOpble IPOUC-
xonat ot Kapnanas. Ecnu 6yner yrogHo BeeBbiinemy Ajtaxy, 06 3ToM elie 6yner
pacckasaHo B cBoeM Mecre [4, ¢.255].

(2) ToBopsr, uro JIyKMaH cTa U3BECTEH IIOf, MMeHeM XaTak Io Takoll mpuanHe. [Of-
Haxppl] JIykman, YTman, Yeman u [I3agpan — Bce deTBepo [6paTbeB] oTmpaBu-
JIUCh Ha 0XOTY. VI yeThIpe AeBYIIKY aTaHCKOTO POfa-IJIeMEH) BbIEXall B CTEIlb.
CronkHymuch OHU APYT ¢ ApyroM. [Bpates] ckasamm: «[laBaiite 6pocum >kpe6uit
Ha 3TUX 4YeThIpeX [feBylIek]. 1o 6onbInas foOba». JIyKMAaH ObLI CTapLIMM Cpe-
nu Hux. He cormacucs oH 6pocars xxpebuit un ckasan: «SI [mepBbiM] BbIOepy cebe
opHy [u3 Hyx], a BB [moToM] 6pocaiite xpebuit Ha Tpex apyrux!» Tak oHM u ce-
nanmu. VI3 deTbipex AeByLIeK JIyKMaH B3s1 cebe Ty, 4TO Obl/Ia HApsDKEHa B KPaCUBYIO
omexny. Ho xorma oH paccmorpen ee [o6/mmxe, 0Kasanoch, 4TO] ee BHEIIHOCTb
He cooTBeTcTBYeT ofiexe. Crux: «HacTo [cmydaercs], 4To KpacuBoe IULIO ObIBaeT
[TonbKO] IOK Yanpoii, / a OTKPOELIb ee — OKaXKeTCs TaM MaMallla MaMalli».

OcranpHble [geByLIKY] OKa3amuch Kpacusee 3Toil. IIpoune 6paThsa 6pocuin
Ha HUX >KpeOuil 1 COIIacHO >Kpebuio B3suin ux cede. Korga oy ysHamu, B KakoM
HOJIOKeHMY oKasancs JIyKMaH, ckasamu co cMexoM: «JIyKMaH B ITIMHe yBA3 (1
Yyama ndp)». A 9T0 MOC/IOBYLIA Y MAIITYHOB TaKas: KOIfa KTO-HUOYAb IO KaKOiI-TO
IpUYIHE OKa3bIBAETCA B TPYAHOM IIOJIOKEHUM, IIPO HEro FOBOPAT: «B IMHe yBs3».
ITostomy JIykMaHa 1 CTany 3BaTh XaTaKoM...

Cpeny IIOTOMCTBa OT TeX YeThIpeX [eBYIIEeK Oofbliie BCEro IOTOMKOB ObLIO
y JIykmana. Ty feByIIKY, KOTOpYIO BbIOpas cebe JIyKMAH U 13-32 KOTOPOIL €T0 MM
crano Xarax, 3Banyu Cabaka. Bpita oHa cMyI/ION, Kpenkoit TenoM 1 yMHOI. OT Hee
y JIykmana poaunoch fiBoe cbiHOBel: onuH — Topman, apyroit — bonak. Topman
OB TIOXO0X Ha 0TLa, a Bomak 6bIT TaKoI! e CMYTIBLi, Kak MaTb [4, ¢.256].

(3) A ponm mamosaeB, KOTOPBIII OTHOCUTCA K [mtemeHu| xaniin [oObenuHeHus)
ropitaxern, Bxogut B [pop] tapaes. Kparko meno o6crosiio tak. ‘Anid-xaH u Mani-
¥aH 6puK Ba 6paTta u3 Barapos. [locTaBuan oy B ctenu matpsl. K ux marpam
IpuIlle]l OfMH IOHOWa 6e3ymMHOro Bupa. Heckonbko 7ieT OH NMpOOBUL ¢ HUMM.
[IToTom] 3a HuM npuinu ero 6patbs. Hamnm ero, ckasamu: «3abepeM ero ¢ co-
6011». Ho on He cormacuics uptu. foBopsT, uro 3Banu ero Pauriiy 1 6611 OH CHIHOM
Ma‘ky6a Xaniina. Y Hero 6bi1 o4eHb 6OBIION YK, U [6paThsi] 3aMeTUIN €ro, Korsa
OH HaTATYMBAJ 9TOT JYK. Tornma oH yoexxasn, Kyja I71asa IJIAfAT. B KoHIle KOHIIOB OH
CHOBa Ipullen B oM Anii-xana. Korga ysHamu ero pogocioBHYIO 1 TO, YTO OH YM-
CTBIX KpOBell, ‘AJIfi-¥aH BbIJaJI 32 HETO CBOIO 04b. POAWIIOCH Y HUX IIATD CHIHOBEIL.
[ToToMKM 3THX CHIHOBEI IPORO/DKAIOT UX pof [4, ¢.263].

EcTecTBeHHO, CTeneHb BBIMBIIITIEHHOCTY (PO/TBKTOPHBIX IIPEIAaHIIT 3aBYCUT OT Bpe-
MeHH, OT/E/SIIONIEeT0 MX OT MOMeHTa muchbMeHHOI dukcannn. Camoe TO3[Hee TI0 Bpe-
MEHU JeficTBUS npemaHue (3), rme pacckasbiBaeTcsi 00 OOCTOSTENbCTBAX MOSABICHUS
B XaTaKCKOM TeHeasornyeCcKOM JpeBe 11a/l03aeB, BIIOMHE MOXKET ObITh MPU3HAHO UCTO-
pUYeCKM HOCTOBEpHBIM (MCK/II0Yasi TONMBKO KPACOYHbIE [eTamy, HApUMep MCTOPUIO
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¢ nykoM). CIoKeThl OPYrMX IpefaHMil, IO BPEMEeHM [eVCTBUS OTCTOALIUX OT SIIOXU
Xymxan-xdHa Ha MATHAALATb-CeMHA/LATh TIOKO/IEHNIA, T. €. IPMMEPHO Ha IATb BEKOB,
MMEIOT BbIpa)XKeHHBIII JIETeH/JapHBIIl U JaKe CKa304HbIT XapakTep (0OMeH MiafieHIa Ha
KOTeJIOK, BBIOOP HEBECT I10 >KpeO1iIo BO BpeMsI CITy4aifHOI BCTpeuy Ha OXOTe I IIp.).

OpHaxo ¥ 32 9TMMM JIeTeHJaMy, OYeBUIHO, CKPBIBAIOTCA (DAKThl peajsbHOI MCTO-
pUM NAIITYHCKOTO HApOJa, CAOKMBIIETOCA NPU y4acTUM Pa3HBIX 3THUYECKUX TPYIII
[1, ¢.216-220]. Tax, nereHpa o KapnaHe nMeeT SIBHO MCTOpUYECKME KOPHM, CBUIETENIb-
CTBYIOLIIVE O TOM, YTO KOJIEHO Kap/IaHalt chOpMMUPOBAIOCH IIyTeM aCCUMMUIALIMM MALITY-
HaMI COCETHMX C HUMI HapOJOB, B TOM 4lCIIe OPMYPOB. YIIOMMHAOLIVECS B IIPeSaHUN
Oparbs XyHait 1 OpMap — COOTBETCTBEHHO POIHOI U IpueMHbIl oTer; Kaprana — no
HEKOTOPBIM CBeJEHNM, CaMyl ObUIM IpueMHBbIMU IeTbMU B ceMbe 1Ilapx6yHa, cbiHa po-
JIOHaYa/IbHYKA IIePBOJT BETBY MALITYHCKUX IJIeMeH KojeHa capbanait (cp.: [9, ¢.20-21]).

B pacckase o Jlykmane XaTake ABHO MCTOPUYECKYI0O OCHOBY MMEIOT CBe[jeHUA
0 BHEIIHOCTU €0 «C/Ty4YaliHOVi» HEBECTDI, BCTPEYEHHOM Ha 0XOTe B cTen. JleByliKa Ha-
3BaHa CMyT/IOM (OYKB. «Obl/Ia YePHOTO LIBETa» ), ¥ OFVIH 13 €€ CBIHOBEN, POAMBIINXCS BIIO-
cnenctBuy oT JIykMaHa, — Bonmak — ToxKe «OBII TaKOI e CMYIJIBLI (YePHBIIT), KAK MaTb».
V3-3a cBoeit cMyrnocTy >KeHa JIykMaHa cuMTanach HEKpacuBOil. AKI[eHT araHCKOro
($oNMbKIOPHOrO IIpefjaHNsl Ha CMYIJIOM LIBETe JINIIA M OTPaXKeHHbIe B HEM IIPefICTaBIeHNA
0 BHEILIHEJ KpacoTe, COIIACHO KOTOPBIM CMYIIOCTD (aKTHUeCK) IIpYpaBHeHa K HeKpa-
CMBOCTH, 6€3 COMHEHU, SIB/IAIOTCS MPSAMBIM OT3BYKOM TOTrO (paKTa, 4TO B TeHeaornn
IJIEMEHY XaTaKOB, HAaCE/IAIIIEr0 BOCTOYHbIE IPAaHMIIbI ITAIITOA3BIYHOIO PErVOHa, 3Ha-
YUTENIbHYIO IO/II0 MMEIOT MH0APUIICKIE U JAPACKIE STHUYECKIE 37IEMEHTBI.

Teneanornyeckue npefanys, Kak U OpyTue MOMTy/lIeTeHAApHbIe CBENEHNS O IaJIeKUX
IpefKax XaTaKCKUX BOX/ell, B 00JIbIIIelt CTeIleH) OTHOCATCS K Xy0XKeCTBEHHOII COCTaB-
nAIeil TekcTa «XpoHMKM». HemocpencTBEHHO pOJOCIOBHbBIE COTep>KaT UCTOPUKO-
JIOKYMEHTa/IbHbIII MaTepuaJl, JOCTOBEPHOCTb KOTOPOTO BO3PACTAET [0 Mepe IPpUO/IVKe-
HUS KO BpeMeHU >KM3HM Xylixana u Adgana. B mucpMeHHOI Qukcanym ceMeitHO po-
JIOC/IOBHOJ aBTOPBI «XPOHMKI» BUJIENN He TONBKO IMPOCBETUTEIbCKYIO QPYHKIUIO, CBS-
3aHHYIO C COXpaHEHMEM MCTOPUYECKOI ITaMATY ¥ BOCIIMTaHVEM HallMIOHA/IbHBIX YYBCTB,
HO ¥ OTYET/IMBBIN MOIUTUYECKUIT CMBIC/T, 3aK/II0YaBIINIICA B IETUTUMALIMY BJIacTy IIpa-
BALIETO KHSDKECKOTO popa. B reHeanmormyeckux paspenax «XpoHukum» Adran-xaH Bbl-
CTymM/I Kak KOMIWIATOP MaTepyajoB, paHee COOPAaHHBIX M 3aIMCAHHBIX €ro HefOM.
Ero co6cTBeHHOE y4acTye B paboTe HaJl TEKCTOM 9TUX PasfieioB 3aK/I0Yanoch, BULUMO,
TOJIBKO B TOM, YTOOBI 0003HAYNTh COOCTBEHHOE MECTO B POJOC/IOBHON XaTaKCKUX BOX-
Iell, IOATBEPAYB TEM CaMbIM CBO€ 3aKOHHOE IIPaBO Ha B/IACTb B IUIEMEHIL.

Haubomnee BaXHBIM TIPeACTABIsIETCS TOT (DAKT, UTO CeMeitHasA POOCTIOBHAS XaTaK-
CKVX BOXKZIelt MBICTUTCSI aBTOpaMM XPOHUKI UCKTIOUUTENTBHO KaK BeTBb 0011eadraHcKo-
O TeHeaIorN4ecKoro peBa, BOCXOJAILETro K 0011eMy ereHaapHoMy mpenky Karicy ‘Aox
ap-Pamiiny Ilatany. XaTaku, Kak ¥ OpyTue KpyIHble BOCTOUHbIE MANITYHCKME I/IeMe-
Ha — adpiigan, Basipsl, opaksan, GaHTal U Ap., IPUHAIEKAT K KOJeHy Kap/iaHaii,
KOTOpO€ B T€HeaJIOrM4eCKO TPAANLIVI IMEET He BIIOTHE SICHYIO CBA3b C TPEMA LPYIU-
MU KOJIeHaMu: capbaHait, TYprymTait u 6iTaHai. B pasHbIX BepcusaxX reHeajorndecKux
IpefilaHNIT OCHOBATe/b 3TOro KoseHa KapaH, Kak IpaBuio, CYMTaeTCsI IpUeMbllieM (CM.
npenmanue 1). OmHAKO XaTaKCKVe BOXKIYM B CBOMX COUMHEHMSX BCETHA TOBOPUIN O cebe
He /[Haye KaK O «HACTOSALINX» YMCTOKPOBHBIX (d¢iiz) MAlITYHaX ¥ HEM3MEHHO BKTIOYaIN
KapnaHa B uncio npsiMbix noromkoB Capb6aHa, oZHOTO U3 Tpex cbiHoBelt Kaiica ‘A6p ap-
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Pamiifa. B xpaTkoM Bupie 0OCHOBBI aTaHCKMX reHeanornii copMyaMpoBaHbl XyIIXas-
X3HOM B OJHOM M3 ero 4eTBepocTuunii: «IIo IpOMUCXOXKAEHMIO IAIITYHBI ObIBAIOT /
capbaHasAMM, Wi Typrymrasamy, wim 6iranaamn. // Jlogan u rmngsan NpoucXofAarT OT
biitana, / a kapmanau — ot Capb6ana» [10, c.736].

B mo6oMm ciaydae BMecTe C JpyrMMHU HUCBMEHHBIMU CBUpeTenbcTBamMyu XVII-
XVIII BB. XaTakcKas XpOHMKA IOATBEP>KAaeT TOT (PaKT, 4YTO KO BpeMeHV BO3SHUKHOBe-
HUA nlepBoro adraHckoro rocynapcrsa B cepenye XVIII B. paspo3HeHHbIe MAIITYHCKIE
IUIeMeHa y>Ke JaBHO BOCIIPUHVMAIN ce0s1 eMHbIM HAPOIOM C OOLIMM KY/IbTYpPHBIM Ha-
clemyieM, a 3THUYECKass caMoueHTHdUKanya ObUla OHUM M3 KITIOUEBBIX 3/1eMEHTOB
¥ 0011[eCTBEHHOTO, ¥ MHAMBUAYATbHOTO CO3HAHMSL.

JIIMHHAaA Llenb VIMEH B CeMeIHOM POJOCIOBHOM XaTaKCKMX BOXKJeN (II0 HUCXO-
fislert) BBIVIAAUT B «XpOHMKe» CIeAyoIyM obpasom: Adran-xaH — Aurpad-xaH —
Xymxan-xan — Illax6as-xan — Maxita-xan — Manuk Axopait — Jlapsiimr Myxammap,
(Yunmxo) — Taman — Xacan — IlMainx ‘Anin — ‘Arta (Xyrait) — Barait — AHO —
Bapreiit — Tapait — Topman — Jlykman (Xarak) — Kaxait — Kapnan — Xynait —
Capban — Ilapx6¥H [4, c.254]. [IpumevaTenpHO, YTO B OTHOIIEHNM TPeX HAYaTbHBIX
3BEHbEB ¥aTaKCKasg POJOCTIOBHAsA, 3aPUKCHPOBaHHAA B « XPOHMKE», PACXOANUTCA C 001Ie-
araHckoll reHeaornIecKoil TpaguLer°. Bo-1epBbixX, B 3TOI POLOCIOBHON JOMYIeHa
oumbKa (ecnu, KOHEYHO, 3TO He ouybKa nepenyucynkos): CapbaH, 1o 061ieMy Ipu3Ha-
HUIO, sAB/sAeTcs ornoM llapx6yHa, a He HAO6OPOT, MOITOMY ITH MMEHA CJIefiyeT ITOMe-
HATb MecTaMu. Bo-BTopbIx, B uncie coiHoBeit [llapx6yHa Hurse He HaspIBaeTCA XyHail,
HO ecTb OpMap, KOTOPOTo TPafMIyA K TOMY >Ke MHOI/Ia cCuuTaeT IpueMbinieM. COryIacHO
XaTaKCKMM JIeTeHziaM, XyHait 6611 6paToM (popHbIM?) OpMapa 1 OTAAI eMy CBOETO ChIHA
Kapnana Ha Bocintanme sKoObI B 0OMeH Ha KOTeTOK. Takum 06pa3oMm, B XaTaKCKOI Tpa-
punyy KapnaH SBHO MCKYCCTBEHHO CBA3BIBAETCS C apraHCKUM TeHeaTorM4ecKM ape-
BoM uepes [lTapx6§Ha, mpuueM ¢ BBIHY>K/ICHHBIM IIPM3HAHVEM [BYX YPOBHeII IPUeMHOT0
popcTBa.

I.MopreHctuepHe crpaBeyiuBo omnpepenser KapraHa xak ¢urypy «cOMHUTeNb-
Horo mpoucxoxpenus» («of doubtful ancestry»). B texcre «Xponuku» nmena XyHas,
Capb6ana u Illapx6yHa BBefleHbI B POJOCTIOBHYIO TEKCTYa/IbHO MHa4e, YeM Bce Ipodle
MMeHa, CoeuHsIeMble IOCPENCTBOM TeHeTMBHOrO Ipenyiora 02 (Agoan-yan d0a Awpagp-
XaH...). O Haua/lIbHBIX 3BEHDbSIX TeHea/JOTMYeCcKol Ilemy cKazaHo Tak: «KapmaH — cbiH
(3011) XyHas1, a XyHail BXOZUT B YUCTIO IOTOMKOB (0dyun na aéndado) Capbana, KOTOPBII
"3 MOTOMKOB (712 aendoo) lllapx6yua». SICHO, YTO B IIEMEHHOI reHeaIOTUI XaTaKoB He
ObITO TOYHBIX CBEIEHMIT O IPOUCXOXKAeHNn XyHas, pefnonaraemoro oria Kapnana.

He cnyuaitHo B «XaTaKCcKoil XpOHMKe» 3apUKCHpPOBaHA TaKKe elle OffHa BepCys
nponcxoxaenns KapnaHa, MMeromntas OTKpOBEHHO UIEO0MTOTNYeCKUI TOATEKCT. DTa Bep-
CUsl, TI0 YTBEPXKAECHMIO XaTaKCKMX KHA3EN, MMeTa XOXK/IeHNe CPely NUIa3aKOB, COCTaB-
JIAIOIIVIX OfHO 13 KPYITHBIX IJIEMEHHBIX 00'beMHe NI Ko/leHa Kap/iaHait. COracHo 3Toit
Bepcun, Kapnan 6bu1 caiitiudom, IpsIMbIM IOTOMKOM MC/IAMCKOTO IIPOPOKA, IIpUYeM 10
JIVHUU IUUTCKUX uMaMoB. «[IIuutckas» wim, TO4Hee, «MCMAMINTCKAsl» PONOCIOBHAS
Kapnana B gumasakckoii Tpagunyy Beiriapnt Tak: Kapnan (Caring Xycaitait) — Cait-
itup, Kad — Caitimp Pupmxan — Caititup Xatam — Caitiiug VMema'iin — Vmawm [xa‘dbap

5> KpaTkywo akafieMU4ecKyo CIpaBKy o6 adraHcKMX reHeanmorusx cM. B: [1, ¢.218-219]; mogpoGHoe
ormcanue apraHCKUX TeHeanor il C MHOTOYMC/IEHHBIMY Tab/muLaMu cofepyXxutcs B: [11]; monesHsle cBefe-
HMIA 110 9TOI TeMe MOYKHO HalT! Takxe B: [9, ¢.3-24; 12, c. 19-26; 13].
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Caguk — Vimam Myxammap Bakup — Vimawm 3aiin an-A6upiin — Vmam Xycaitn —
Vmam ‘Anit [4, ¢.255]. 9Ta pofoCc/IoBHAsA, C OFHOI CTOPOHBI, CBUIETE/ILCTBYET O TOM, YTO
B XVI-XVII BB. mieMs AMIa33aKOB HaXOAUIOCH IIOJ] CMIBHBIM BIIVSTHMEM VICMaVIUTCKIX
JLyXOBHBIX YUUTeJIeN], @ C [PYToil — IOATBepXk/aeT GaKT paclpoCTpaHeHNsI Cpeay Iall-
TYHOB LIMN3Ma B €T0 MICMalINTCKO MHTEPIIPeTaIUN.

YunreiBast u3BecTHBIe rofipl poxpenns Illax6asa (1591/92), Xymxana (1613), Am-
pada (1635) u Adrana (1664/65), a Takxe IpUHNMas BO BHYMaHVe TPAANLMOHHOE W3-
MepeHle CTOPUYECKOTro BpeMeH! MoKoNneHnsAMu (y adraHieB IIOKoneHye (nepati) Kak
Mepa BpeMeHIU COOTBETCTBYET IPYMEPHO TPU/LIATY FOJjaM), MOXKHO IIPEIIIONIOKUTD, 4TO
Kapnan xwun B xonne XII — navane XIII B. B 3TOT nepuop 3eMayu MalITYHCKUX ILe-
MeH cIlepBa BXOfumyu B uminepuio ['ypiiaos, a 3atem, mocie KOHYMHLL B 1206 . My‘uss
ap-Iitna Myxammana ['§pii, koMaHZOBaBIIETO B BOCTOYHBIX 00/IACTAX MMIIEPUM 1 3aBO-
esasiIero CepepHyio VIHAMIO, OKa3a/1MUCh B 30He KOHTPO/IA MECTHBIX TIOPKCKNX IIPaBU-
Tesleil, ObIBIINX I'ypAACKUX TeHepanoB VxTuitap an-JJitna Myxammana Xammkit, Hacup
ap-Iitn Kabaua u ocuosarens Henuiickoro cyntanata Kyr6 apg-Iin Aitbaka (mpaBun
1206-1210) [14, c.1103; 15, c.266-267]. VicTopudeckye NCTOYHUKA CBUETETBCTBYIOT
0 TOM, YTO IAIITYHCKME I/IeMeHa IPMHUMAaIN Y9acTye B PerOHaIbHBIX ITOIUTUYECKIX
Ipoljeccax IJTaBHBIM 00pa3oM B KaueCTBe BOCHHBIX HA€MHUKOB VIV COIO3HUKOB. O0b-
eHAS JaHHbIe ICTOPUU VI TeHeaIOTNM, CIefyeT JyMaTb, YTO IMEHHO B 3TOT IIepMoj Ha
OCHOB€ MHTEHCVUBHOV aCCUMWIALIMY C COCEIHVMMY HapOAaMMI ¥ MApaJIJIe/IbHON el MCIIa-
MM3alyy DalITYHBI cGOPMIPOBAIICH KaK eVHBII Hapof,.

[MaBHBIM MCTOYHMKOM TeHealorMYeCKMX CBEJeHMIT, COTEePXKaINXCs B «XPOHUKe»,
ABJIACTCA YCTHAA IVIEMEHHas Tpaguiusa. MHOrMe MacCaXy B COOTBETCTBYIOIINX pasfie-
nax «XpOHMKI» IO CTMIMCTUYECKUM IIPU3HAKaM [TOX0XXKM Ha HEOTPelaKTUPOBaHHbIE 3a-
IJICY YCTHBIX PAacCKa30B MM BOCIIOMMHAHMIA. [l TAKOTO pofia TEKCTOB, PUKCUPYIOMINX
CBOOOIHOE TeYeHNe MBICIH, XapaKTePHbI OTPBIBOYHOCTD, COMBUMBOCTD U HEPaBHOMEP-
HOCTb B U3/I0KeHUY (HAaKTOB. ABTOP 3alIMCBIBAET BCE TO, YTO B JAHHBI/I MOMEHT C/IBILINAT
OT paccKas4yKa MM MBICIEHHO BCIIOMIHAET caM, HallpuMmep:

Y Baxanyp-xana Ajnaxitap, Myxammaniiap, Xynaiap, Amaan u IIax-6er pogmmuch
OT OfHOV MaTepyu. AMAAN yMep, KOIla eMy UCIIONHIIOCH feCATb IeT. Xyaaiap morub
B BOJTHe C Iiycy(d3asMu OT pyK Xa/I3MXeI0B U3 pOfia aKo3aeB. A y Hero ObL/IO elile ABa-
TPU B3POCTIBIX CbIHAa. Y AJIIaxiiapa ObUIO LIECTb CHIHOBel, y MyxaMMapiiapa — fBa
cbiHa. Y Xynaitapa ofyH ChIH OBLT OT cecTpbl MiAp63asa, a BTOpoit — [OT >KEeHIIMHBI]
u3 ppyroit cembn. IImemsHHuk Mitp6asa sBancs Ca@apmatitap. OfHOTO M3 CBIHOBEN
‘Anam-xana spamu Acad-xan. Anam-xaH norn6 BMecre ¢ oTioM (4, c.260].

BocnnoMunanuaA aBTopa MOTYT IepefaBaTh CAbIIIAHHOE MM paHee OT SPYTUX IIOfei
VIV TAYHBIN OIbIT. Ha cOOCTBEHHBIX BOCIIOMIHAHMAX X yIIXa/I-¥aHa OCHOBAHbI CBEJE-
HUS, OTHOCAIIMECS K €T0 OVDKANIINM MpeaKaM U IIOTOMKAM, a Tak)Ke JIUIIaM, KOTOPBIX
OH 3HaJI MNYHO. ABTOpCKas 3amadya Adgan-xaHa, Kak y)e rOBOPWIOCH, 3aK/TIOYanach
B TOM, YTOOBI CBECTM BOEIMHO Pa3po3HeHHble MaTepuanbl U3 batidga Xyuixama u mpa-
BWIBHO BBICTPOUTD LIENIb HACTIELCTBEHHOIO IIPEEMCTBA B POy ¥aTaKCKMUX KHA3EI, pac-
CTaBUB B HeJl HY>XHbIE TOIUTUYECKIE AKI[€HTHIL:

JJOMKHO OBITH SACHBIM, YTO BBICOKOYTUMOMY XaHy (Xymxan-xany. — M. I1.) BceBpim-
Huit locrionp momapui NATbAECAT HeTell My»cKoro mona. Cpefn HUX BCeX CTapIIMM
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(apwad) n npeeMHuKOM (8anii ‘axd) ObUT IOYTEHHBIN 1 JOCTOCIABHDIA XaH (Aurpad-
xan. — M.IL), pogutens aBTopa [4, c.258].

o Manuka Akopas, npafiefa XyIIxaa-xaHa, reHeaJTorn4ecKue CBeleHIsA O IpefiKax
XaTaKCKMX BOXIe/l B OCHOBHOM OTPaHMYMBAIOTCA MEPeYHsAMU IMYHBIX VIMEH C yKasa-
HIeM popcTBa. PakThl OMOrpadmueckoro U MCTOPUYECKOTO XapaKTepa YHOMMHAIOTCA
TONbKO B oTHOWeHNM Carapa, OfHOTO U3 BHYKOB IOMy/nereHaapHoro JIlykmana Xaraka:

ToBopsr, uro Carap — Toxe cbiH bonaka, 6par Hanpgapka. Y Hanpgapka u Carapa 6si1a
OfiHa MaTh, a y MapBata — apyras. Carapy ganu [B keHbl| 67TaHKy. C >KeHOII OH yexas
K TECTIO, TaM ¥ XXWJI. Y HETO POMIOCDH IECTb CBIHOBEN: ofuH — Tapa, BTOpOit — ban-
rait, Tpetuit — Makopait, u eme Tpoe gpyrux. Celiyac UX BCeX Ha3bIBalOT «TPU POfa».
Kopoue, korga Carap rmpociaBuics B IjieMeHy OATaHOB, 110 KaKOI-TO IIPUYMHE MEX/Y
€ro CbIHOBbAMMI M CPIHOBbAMM €TI0 TECTA Ha4dajlaCb BpaXK[a. BmecTe ¢ ChIHOBBbSAAMU OH
yexan [orTyna) u BepHyncs k 6pary Haunapky. [[Iorom] Hanpapk u Carap o6bpennsu-
mch ¢ Ciinaem u Myrankaem. HasBanu onu cebst «Tpu pogna». Beienvny oun cebe fo-
7110 U3 3eMernb cBoero 6pata Mapsara. Ho mockonbky Carap He momagun ¢ Haugapkom,
OH He CMOT B34Tb CBO€ HaC/Ie[CTBO y MapBaTa, Beib Y TOr0 ObIIO MHOT'O IOTOMKOB [4,
c.262].

[MopgnuuHast UCTOPUS XaTaKoB HaunHaeTcs B 1581 1., korza 661710 06pa3oBaHO XaTak-
CKOe KHSKeCTBO BO IMTaBe ¢ ManukoM AkopaeMm, mpajiefoM Xyuixan-xaHa. B sTom ro-
Ry Manmuk Axopail 3aK/II04YII JOTOBOP ¢ MOTOIbCKYM MMIlepaTopoM AkbapoM (mpaBu
1564-1605), mpusHaB ceb6st BaccanoM Bemukux Morosos 1 Iony4us B IEeHHOE BIafieHue
(Oxmcdeiip) paHee 3aBOeBaHHbIe M 3eM/IM K ceBepy OT ropoga Koxara no 6eperos pexu
Kabyn. OrpbIBoYHbIe CBefleHUsA O TMYHOCTHU U 3aC/Iyrax AKopas sIBJISIIOTCS yXKe B IIpsi-
MOM CMBIC/IE UCTOPUKO-OMOrpadnIecKMI 1 U3IaraloTCsl B pasfere, MMeIeM COOT-
BeTCTBYyIOIee Ha3BaHMe: «[loBecTBoBaHMe 0 Mannke AKopae 1 ero IIOTOMKax, KOTOpbIe
[I0OYepeTHO MPaBMUIV BCeMM ¥aTakamMu» (4, ¢. 264-265].

TaxuM 06pa3oM, Iepexof OT TeHeaJIOTMIeCKNX, KBasUMCTOPUIECKUX U JIeTeHaap-
HBIX CBEIEHNIT K COOCTBEHHO UCTOPUYECKUM B «XaTaKCKOI XPOHMKE» XPOHOTOTUYECKN
OTHOCUTCS K MTOCTIeRHYM JecATineTussM X VI B. — BpeMeHn, OMM3KOMY KU3HY X YIIXATI-
Tana. Korga Xyurxan npucrymnan K pabore HaJj IVIeMEHHON XPOHUKOI, CTOPUS ABYX-
TpeX IpeJIIeCTBYIONINX IIOKOJIEHNH ellle XOPOIIO COXPAHsA/Iach B ITaMATH Hapopa. YTo-
TO XJIIXaI IOMHMTI CaM, O YeM-TO C/IBIIIAJI OT CBOMX CTAPIINUX COBPEMEHHIUKOB, KVMBBIX
OYeBMALEB COOBITMII HeflaBHEro npouutoro. COCTaB/IsisA reHeanorndeckoe fpeBo XaTak-
CKUX KHA3ell nocie Manuka Axopas, XyIUIXan yKe He OTpaHMYMBAJICA YIIOMMHAHMEM
MIMEH, a PeTYIAPHO JOOAB/ISUI K HUM Te MK MHble Ouorpadudeckue GpaxTol, 6€3yCIOBHO,
MMeBIlNe UCTOPUUYECKYI0O OCHOBY:

Ot Huzama peteit He octanoce. Ot Tarap-xana octancs ogyH cblH — J>kaxan-xan. Ot
JI>KaxaH-xdHa OCTa/I0Ch ABOe ChIHOBel. CaM OH yMep OT Kommk. A Tarap-xaH CKOH-
yaics eme o rubenn Vaxita-xana coeit cmeptbio. OT Xujp-6era ocTasncs ofuH He-
IyTeBBII CbIH. Y 3TOTO ChIHA TOXKe ObII CBIH. A CaM OH IOTU6 OT pyK AX#ajia yKe HOCiIe
ru6enmu Vaxita-xana. Y [adyp-6era 66110 cemb-BoceMb cbiHOBelt. Tpu ero BHyKa 611
OT cTapuuXx chiHOBell — VxTuitapa u ‘ABaj-6era, MaTh KOTOpPBIX Oblla 13 OpMYpPOB
u 3Bamach ‘Asiisa. Ot TaByc-xaHa fieTeil He ocTanoch. CaM OH yMep CBOeil CMepThIO.
BmecTe ¢ BBICOKOYTMMBIM XaHOM OH XOPOLIO OTOMCTU iiycyd3asm 3a [[lax6as-xaHa.
Ouenp momor. Bsul oH 4YesloBeKOM XpaOpbIM, OecCTpAIIHBIM, NPUATHBIM BHEIIHE
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U KPenKoro teocioxenns. Y Mucpit-xana Op1o fBa cbiHa: ofuH — ‘VIHAjar-XaH,
npyroit — ["asuii-xan. Cam on cnyxun npunny Japa lnkoxy [4, c.261].

PopocnoBHast XaTaKCKUX KHsI3eil, KaK U mpodne apraHckue reHeaaorny, OCHOBaHa
Ha MPUHLAIIE TATPUIMHENHOTO HACTIeICTBEHHOTO IIPeeMCTBa. B reHeaornyeckom ape-
Be YKasbIBAIOTCA TOJIbKO MMEHa IIOTOMKOB MY)XCKOTO IIOJa. VICK/IoueHVeM SB/IAeTCA
®artnma, BHyuKa Manuka Akopas, 104b ero cbiHa Vycyd-xana. OnHaKo ee UMs yIoMu-
HAeTCs B XPOHMKe He KaK 3BE€HO IeHeanoryecKoil ey, a Kak ofyuH u3 GakToB B 4ncie
pacipeHHbIX 6uorpaduyeckux nanHbIx o Vycyd-xane [4, c.257]. Ha mpumepe crincka
IIOTOMKOB XYIIXa/I-XaHa XOPOILIO BUJHO, YTO HAC/IEICTBEHHOE ITPAaBOIPEEMCTBO Y Mall-
TYHOB OCYILECTB/ISIIOCH TOMBKO II0 MY>XXCKOJI IMHVUM. B aTOM crimcke npuBeieHo 60ree
TPUALIATY IMEH CBIHOBEII, JOXXMBILVX JIO 3PE/IOr0 BO3pacTa, 1 6oJiee ABaIaTyl IMEH Chl-
HOBeJl, YMepIINX B IeTCTBE WM Cpa3y IOC/Ie poX/eHns. B monyropa gecsaTkax cinydasnx
COOOIIAIOTCS TaK)Ke JAThl POXK/EHNs ChiHOBelt. CBeleHNns 0 mouepsax XyUIXan-xaHa mnc-
YepIIBIBAIOTCA KOPOTKOI ¢pasoit: «TpuauaTh ofHa [O4Yb Y HEr0 CKOHYAIach B PasHOM
Bo3pacre» [4, ¢.260].

XOTs1 pOACTBO M0 >KEHCKOI TMHNUY POPMaTbHO UCKIIIOYaI0Ch U3 I/IeMEHHBIX TeHea-
JIOTMit, Ha TIPAKTUKE OHO 003aTeIbHO YYUTHIBAIOCH /IS YTOYHEHVsI KPOBHOPOJICTBEH-
HBIX CBsi3eil. VIHBIMM ClOBaMM, [yisi TeHeayoTMil MMeNo 3HadeHue IUIEMEHHOe IPOVIC-
XOXKIeHNe MaTepeli IOTOMKOB MY>KCKoro mona. He ciaydaiiHo B 3anmcsax XyIixan-yaHa
0coboe BHUMaHME VelneHO 00pa3y JereHJapHON HMpapORMTENbHUIBI ¥aTaKOB >KEHBI
JIykmana Xaraka o umeHu Ca6aka (CM. BbILIe).

PerynsipHple yIOMMHaHUSA O MarepsiX M >KeHaX ¥aTaKCKMUX KHs3ell IOSBJISAIOTCS
B XpOHMKe HauyyHaA ¢ BpeMeH YnMHIXo, oTiia Manuka Axopas. CriepBa CBeleHIA O XKeH-
IIMHaX OrpaHM4IMBaOTCA COO6]J.[CHI/I${M]/I 06 X IIJIEMEHHOM IIpMHAIEXHOCTU, IIOCKO/Ib-
Ky MIMEHHO 3THUYECKOe IIPOMCXOX/eHVe ObIIO CaMBbIM CYILIeCTBEHHBIM /IS POOC/IOB-
HOI1 U TIOTOMY €JUHCTBEHHO COXPAHABIIMMCSA B yCTHOU Tpaguuuu ¢pakrom. Tak, o fBYX
»KeHax YMH/PKO aBTOPY XPOHMKM M3BECTHO TOJIBKO TO, YTO OJHA M3 HUX, MaTh Majuka
Akopast 1 Tpex ero 6parbeB, IPOUCXOAUIA U3 KIaHa OYpitaxen, a BTopas — U3 IUleMe-
Hu Ganrameit [4, c.256]. ITo mMepe mpubmkeHrss KO BpeMeHM JKM3HM XYIIXama Pofo-
C/I0BHAsI HauMHaeT GUKCUPOBATh TaK)Ke MMeHa SKeHIVH, UX OpadHblil CTaTyc (KeHa unn
Ha/IOXXHMLA), fpyrue ¢akTel. Hamprmep, cBemeHusA 0 MaTepsx ChIHOBell AKopasi KpoMme
POZOBOII IPUHAJISKHOCTY (MIAXaxern, 001K, MOMaH/, LHAIT, 11a/103ail) yXKe BKI0Ya-
10T ux uMena (Tapyka, Hanpapko, Iypnana, ITanmxo, [1aitin) u 6padnsii craryc (aBe
U3 HUX, [TaH/KO ¥ KeHIIVHA, He Ha3BaHHAsA 110 IMEHM, OIpefie/IeHbl IIPaBOBBIM TEPMIU-
HOM yMM an-8a7a0, «<MaTh pebeHKa», KOTOPBIM 0003Ha4aMNCh pabbIHM, POAMBIIINE AeTel
OT CBOUX X03g€B) [4, c.257].

Teneamornyeckue CBeIEHNS O MaTePSAX U >KEHAX XaTaKCKUX KHSA3€N SBISIOTCS BaXK-
HbIM MaT€puajoM H€ TOJbKO /1A 3THI/I‘-ICCKOI‘/‘[, HO U IIOUTUYIECKOM UCTOpUMN XaTaKOB.
braropapsi 3TMM CBefieHUSAM HPOSCHSIOTCA HEKOTOpPbIe [ieTalu BHYTPUIUIEMEHHBIX
U MEXITIEMEHHBIX TOMUTUYECKUX IPOLECCOB, HAIPUMEP MPeANOChUIKM GOpbOBI 3a
BJIACTh MEXJY CTapIIVMM CBIHOBbSAMM XYIIXa/I-XaHA U MPUYMHBI HOCTIENYIOIEr0 KOH-
¢dnukra Adpan-xaHa ¢ XaTakCKMMU Liefixamy uin GakTopbl, BAMUSBILNE Ha CIIOXKHYIO
IVHAMMKY OTHOLIEHUI XaTakoB U iycydsaes. VIMeHHO 13 pOLOCIOBHBIX M3BECTHO, YTO
MaTh CTapIIMX CbIHOBel XYIIXana — IVIABHBIX IOMUTUYECKUX COMEPHUKOB Ampad-
xdHa u baxpam-xaHa — Ipoucxoimaa U3 pofia ajaKxen KIaHa LAHAl, K KOTOPOMY
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IIpMHAJJIEXaN TaKXe pof itacingen, oTKyza Bbimen llaitx Paxmkap, rmaBa xaTakcKoro
ILYXOBHOTO pofia Kakaxer, npefok Capdapas-Iyna u gpyrux xaTakCKMX IIeiiX0B, BOEBaB-
mux ¢ Apganom B 1724 r. [TpoTMBOpeUYNBBI XapaKTep OTHOLIEHNI XaTaKCKUX KHsA3e
¢ iycydaaiickumu KnaHamu ieBobepexxbs pexut Kabyi n gonmubl CBAT He B IOCTIEHIOK
ouepenb OIpPeNeNANC Hau4MeM PONCTBEHHBIX CBA3€ll BbICOKOTO YPOBHSA MEX/Y IByMs
COCEIHMMI T/IEMEHaMI: OffHa 13 JKeH XyIrxana — Math ero ceiHa Capgp-xaHa — Obira
Houepbio itycydsaiickoro Boxasa Maso-3aHa, rnaBbl pofa Oariiisail.

JlaHHbBIe TeHeanoruil MOTYT IpUBIEKaTbCA TaK)Ke B KaueCTBe KOCBEHHBIX JJOKYMeH-
TaJIbHBIX ICTOYHNKOB 110 STHOKOH(]ecCcHoHanbHOM ctopun. Tpapumonssle adpranckue
TeHealor N, BKJII0Yas POJOCIOBHYIO XaTaKCKUX KHA3€EM, HAITIALHO ITOKa3bIBAIOT CTalN-
a7IbHOCTD TIpOIiecca MICTaMU3aLMM MAIITYHCKUX I/IeMeH. VIHTeHCMBHOCTD 3TOTO IpoIiec-
ca OTpakeHa B ITePeYHX IMYHBIX MMeH. Y IepBbIX MOKOIeHN N ¥aTakcKux kHs3en (XIII-
XIV BB.) 10 MYCYIbMaHCKMX IMEH apab0-IepCU/ICKOTO IIPOMCXOXK/IEHNUSA B L[eTIOM CO-
CTaB/IseT IPUMEPHO TPeTblo YacTb. HaumHadA ¢ mokoneHus cpiHOBelt Manuka Akopas
(Bropas monosuHa XVI B.) Bce XaTaKCKme KHA3bA HOCAT Y>Ke TOIBKO MYCY/IbMaHCKue
UMeHa.

Cnemyer o6paTuTh BHUMaHME Ha TO, YTO B TPeTbeM IOKOTEHMM (BHYKM JIeTeH-
napHoro KapiaHa) o/ MyCy/IbMaHCKMX VIMEH IPeBBIIIAeT MOTOBUHY OOIero 4ycrna:
U3 IATH Ye/I0BeK MyCY/IbMaHCKMMIY IMeHaM! Ha3BaHbl Tpoe — JIykman (XaTak), ‘Yecman
(Adpapair), bypxan. [lBoe 13 HUX — POFOHAYA/ILHUKY KPYIIHBIX MAIITYHCKUX IJIEMEH,
XaTaKoB 1 adpilfjaes, COXPAHAIOLINX CBOE ITOTINTIYECKOE 3HAYeHIe B COBPEMEHHOM MIpe.
He uckno4eHo, 4TO B reHeaiornyecKoli Tpaiuiiuy Ha ONpe/le/IEeHHOM 3Talle IPpOoM3OoIlIa
PeTpOCIeKTUBHASA CTaMU3ALUA UMeH, 00yCTIOB/IeHHAA Ue0OTMYeCKIMYU TPUYMHAMIL.
HepmapoM reHeamornyeckasi Tpaauiys, oOpaiasch K HAPORHON 3TUMOJIOTUY, B (op-
Me IO/TyCKa30YHBIX IpefaHuil 0ObACHAET MPONCXOKIEHNe UMeH XaTak u Adpipmaii.
9TO TOBOPUT O TOM, YTO NIPUYMHBI «IIeperMeHOBaHMsA» JIykmana B XaTaka 1 ‘YcMana
B Adpiigas HyXEanuch B 00bsicHeHun. SIcHo, uro B XVII B., korma XyuIxaa-xaH 3aHsI-
Cs1 COCTaBJ/IEHMEM POJOCTIOBHOI CBOEIT CeMbl, OTIBI-TIPAPOANTENN XaTakos 1 adpiiaes
ObUIM JTy4Ille M3BECTHBI B HAPOJie MOJ] CBOMMMY Ay TEHTUYHBIMY MAIITYHCKVMI VIMEHaMMI
Xarax n A¢dpiipaii, a He apabo-mMycynbMaHCKuMM JIyKMaH 1 Y CMaH.

«JIBOViHbIE» MMEHA BCTPEYAIOTCA €lle Yy TPeX XaTaKCKMX KHA3el MO3THMUX MOKOoJIe-
Huit: ‘Ata (Xyrait), laBnar XBamka (babap) u Japsim Myxamman (Unupmxo). B mep-
BOM C/Iy4ae MBI MIMeeM JIelI0 C ABHBIMU (PpOHeTHIeCKMMN BapyaHTaMu. CI0XKHO TONb-
KO CKas3aTb, KaKOJl U3 BapMaHTOB ObUI IIEPBUYHBIM: apabckoe nMsa ATa («gap»), TpaHC-
dbopMmpoBaBIeecs y HAlITYHOB B IOBCEIHEBHOM ymoTpebneHuu B XyTail, MM MecT-
Hoe uMs XyTail, MHTepPIIPeTUPOBAHHOE TpajuIMell Kak apabckoe ‘ATa. B aByx mpyrux
CIIy4Yasix, BOIPEKM CBEINEeHVAM aBTOPOB «XPOHUKM», BepOsATHO, babap u UnnHmko 6b1mn
He IIPO3BUIIaMU, @ HACTOAMIMMM MUMeHaMU IIJIeMeHHBIX BOXKTell, MOTy4MBIINX BIIOC/IEN-
CTBUU 3a KaKMe-TO 3aC/TyTV IOYTUTE/IbHBIE TyXOBHbIe MMeHa [laBmaT XBamxa u JJapBram
Myxammaz,.

Heo6xopyMo moguepKHy Th, 4TO UHTEPeC aBTOPOB «XaTaKCKOJ XPOHUKY K TeHeasno-
TYSIM He OTPaHIYMBAJICS TOIBKO POJOCTIOBHBIMYU XaTaKCKMX KHsA3ell. B Tapiiy-u mypacca®
3a IpefieTaMy TeKCTa XPOHMKM, COCTABIIANIel 1Mo IIany AdJan-xaHa MecTyio ITTaBy
(0agpmap) KHUTK, MIMEIOTCS TAKKe JPyTue pasfiefbl, Ifie ¢ Pa3HOIl CTeIeHbIO JleTann3a-
LM U3/TaTAl0TCA CBEIEHNA 110 STHONIOT MM ITAIITYHCKYX IJIEMEH, B IIEPBYIO OY€PeNb Kaca-
IOIIVECA T€HEA/IOTUI Y MUTPALIVIAL.
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HavanbHble paspensl maToit rassl Tapix-u mypacca’ paccKasblBalOT O TeHealoru-
AX M MUTpalUAX IUIeMeH IojpasfeneHuil ropitaxen u xamait [4, ¢.231-237]. CornacHo
reHealIoTN4ecKoll TpaguIuy, JleTeHJapHble SIIOHMMbI 3TUX IJIEMeHHBIX Tpynn — ['opaii
u Xaiait — 6put chiHOBhsIMY KaHfa, omHOTO 13 Tpex chiHoBel XapubyHa. Ot XapmbyHa
u ero popHoro 6para Illapx6yHa, nByx cbiHOBeil CapbaHa, BEeOYyT NMPOMCXOXKAEHNE IBe
BeTBI KPYIIHOTO IJIEMEHHOTO oObeuHeHns capbanaii. K mopgpasnenennio ropiaxen oT-
HOCATCS IJIEMEHa MOMaH/I0B, Xa/lIHA/IOB, NABY/3aeB, lJaMKaHaeB; B TPYIITy Xalllail BXOJAT
iiycydsan, MaHAaphl, IyrilaHan, TapkaaHau. Bce 911 ceBepO-BOCTOYHBIE MAINTYHCKUE
IUIeMeHa — COCely ¥aTaKOB, YeM M OOBSCHAETCS 0COObIT MHTepeC K HUM CO CTOPOHBI
Xyurxan-yana u Adran-yaHa. ITHONIOIMYECKUe CBefleHNs 00 9TUX IUleMeHax B Tapiiy-u
Mypacca‘ IMEIOT B OCHOBHOM KOMIIMJIATUBHBIN XapaKTep ¥ U3BJIEYEHBI U3 MMCbMEHHBIX
UCTOYHUKOB, O YeM CBUIETeTbCTBYIOT HaYa/AbHble CI0Ba IIATON 4acTU KHUTH: «ITO pac-
cKas, KoTopbilt AxyHp [lapBesa usnoxun B cBoeii Kaure Tazkupam an-a6pap ea-n-auwpap.
B cropone Kanparapa 6bu1 ofyH manityH, ssasumiics [llapx6yHom...» [4, ¢.231]. Henpo-
HOPLMOHATBHO MaIblif 00'beM IISATO I7IaBbl B CPAaBHEHUM C JPYTUMU padfenamu Tapiiy-u
Mypacca’, a TaKXe KpaTKOCTb U (pparMeHTapHOCTb TEKCTOB, PACCKA3bIBAIOIVIX UCTOPUIO
IJIeMeH ropiiaxen U Xallall, BEpOsATHO, YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO 3Ta I7IaBa KHUTY OCTaNach
HeOIIMCaHHOI.

HenocpecTBeHHO MAaIITYHCKUM TeHEaorMAM MOCBAIIEHbl TaKXe 3aKIUUTeNlb-
Hble paspenbl Tapiix-u mypacca’, Te IOC/Ief0BaTeIbHO U3/IaTaloTCs CBEfIeHNUA O POfiO-
C/IOBHBIX BCeX YeThIpeX KOJIeH MAIUTYHCKUX IjieMeH [4, c.606-624]. IlpencraBnenHble
3/1eCh JJaHHbIe O KapJ/IaHasAX, BK/IIOYAs TeHeanornyeckye IMpefaHys, OTIacTy IOBTOPS-
10T COfiep)KaHJe HavyaJIbHBIX Pa3fie/ioB «XaTaKCKOJ XPOHUKN», ITO3TOMY eCTh BCe OcC-
HOBAHMUS II0/IaraTh, YTO TEKCTHI STUX Pa3fe/iOB SB/ISAIOTCSI MHTEPIOIALMEN, CIeTaHHOMN
B AYPPAHMIICKYIO UH ellje Oomee MO3HIOW0 3110Xy. Llenb 91011 MHTepnonsaumy, Kak u psaga
APYTUX, BUAVMO, 3aK/II0Ya/Iach B TOM, YTOOBI JOIIONHUTb KHUTY Adlan-XaHa MaTepua-
JIaMU O 3aIlafHBIX MAIITYHCKMX IVIEMeHaX, YCUIMUAMU KOTOPBIX B 1724 1. 6bIIO CO3TaHO
nepBoe apraHckoe rOCyAapCTBO BO I71aBe C AuHAcTueit Jlyppasi.

JInteparypa

1. Morgenstierne G. Afghan // The Encyclopaedia of Islam. New ed. Leiden: Brill, 1986. Vol. 1. P.216-221.

2. Zaeef Abdul Salam. My life with the Taliban / ed. by A. Strick van Linschoten, F. Kuehn. London:
Hurst & Company, 2010. 331 p.

3. Dorn B. History of the Afghans: translated from the Persian of Neamet Ullah. P.1-2. London: Ori-
ental Translation Fund, 1829-1836. 184, 134 p.

4. Apoan-yan Xamax. Tapix-u mypacca’ (YkpalueHHast JparoleHHOCTSMY UCTOPIs) / TOATOT. TeK-
cTa, npepuci., mpum. . M. Kamun. ITeuraBap: University Book Agency, 1974. 1494 c. (Ha s3bIKe IAILTO).

5. ITenesun M. C. IIneMeHHas XpOHNKa XaTaKoB: TeKCT 1 aBTop // Commentationes Iranicae. COopHUK
crareit k 90-netnio B. A. JIupuma / nop pep. C. P. Toxracbesa, I1. b. JIypwe. CII16.: Hectop-VicTopns, 2013.
C.552-564.

6. Pelevin M. The Khataks Tribal Chronicle (XVII-XVIII): Extraliterary Text Functions // Iran and the
Caucasus. Leiden; Boston: Brill, 2014. Vol. 18. No. 3. P.201-212.

7. Ienesun M. C. Xymxan-xaH Xarrak (1613-1689). Havamo adraHckoit HaI[IOHATbHOI MO33UN.
CII6.: TTetepbyprckoe BocToKoBeeHue, 2001. 286 c.

8. Xywixan-yan Xamax. Jacrap-nama (Kuura o wanme). Kabyn: ITamro TonmoHa, 1345/1966. 156 c. (Ha
A3bIKE MAIITO).

9. Caroe O. The Pathans 550 B. C.— A.D.1957. London: Macmillan & Co., 1958. 522 p.

10. Xjwxan-yan Xamax. Kymmmitar (Cobpanne counuennit) / npeguci. u npum. [I. M. Kamun Mo-
manp. [lemaBap: Vigapa-itu nma‘at-u capxaan-u [lemasap, 1952. 968 c. (Ha sA3bIKe MAIITO).

66 Becmnux CII6I'Y. Cep. 13. Bocmokogedenue. Appuxanucmuxa. 2016. Bown. 3



11. Ciian Momano M. x. [To mamrano kabino mamkape (feneanornn namryHos). ITemaBap: Univer-
sity Book Agency, 1367/1988. 302 c. (Ha A3bIKe HAIITO).

12. Maccou B. M., Pomooun B. A. Vicropus Adranncrana. M.: Hayka, 1965. T.2. Apranucran B Hosoe
Bpems. 550 c.

13. Pomooun B.A. TeHeamornyeckas CTPYKTypa OCHOBHBIX IPYII apraHCKMX (IIAIITYHCKMX) I/IEeMEH
n ux paccenenue B XVI-XVII . // Crpanbl u Haponbl Boctoka. M.: Hayka, 1980. Beim. 22, kn. 2. C.239-251.

14. Bosworth C.E. Ghurids // The Encyclopaedia of Islam. New ed. Leiden: Brill, 1991. Vol.II. P. 1099-
1104.

15. Hardy P, Dihli Sultanate // The Encyclopaedia of Islam. New ed. Leiden: Brill, 1991. Vol. IL. P.266-274.

s umrupoBanust: Ilenesun M.C. Adranckye reHeasornyt B paHHUX NUCbMEHHBIX MCTOYHMKAX Ha
mamto // BectHuk Cankr-Iletep6yprckoro ynusepcurera. Cepusi 13. BocTokoBenennme. AdprkaHUCTHKA.
2016. Berm. 3. C.55-67. DOI: 10.21638/11701/spbu13.2016.305

References

1. Morgenstierne G. Afghan. The Encyclopaedia of Islam. New ed. Vol.I. Leiden, Brill, 1986, pp.216-
221.

2. Zaeef Abdul Salam. My life with the Taliban. Eds. A. Strick van Linschoten, E Kuehn. London, Hurst
and Company, 2010. 331 p.

3. Dorn B. History of the Afghans: translated from the Persian of Neamet Ullah. P.1-2. London, Oriental
Translation Fund, 1829-1836. 184, 134 p.

4. Afzal Khan Khatak. The Ornamented history. Edited with preface and notes by D. M. Kamil. Pesha-
war, University Book Agency, 1974. 194 p. (In Pashto)

5. Pelevin M.S. [The Khataks tribal chronicle: text and author]. Sommentationes Iranicae. Sbornik
statei k 90-letiiu V. A. Livshitsa [Commentationes Iranicae. Collection of Papers in Honor of 90th Anniversary
of V. A. Livshits]. Eds. S.R. Tokhtasjev, P.B. Lurye. St. Petersburg, Nestor-Istoria, 2013, pp.552-564. (In Rus-
sian)

6. Pelevin M. The Khataks’ Tribal Chronicle (XVII-XVIII): Extraliterary Text Functions. Iran and
the Caucasus. Vol. 18/3. Leiden, Boston, Brill, 2014, pp.201-212.

7. Pelevin M.S. Khushkhal-khan Khattak (1613-1689). Nachalo afganskoi natsionalnoi poezii
[Khushhal-Khan Khatak (1613-1689). The beginning of Afghan national poetry]. St. Petersburg, Peterburgs-
koe vostokovedenie, 2005. 286 p. (In Russian)

8. Khushhal Khan Khatak. Dastar-nama (A Book on Turban). Kabul, Pashto Tolena. 1345/1966.
156 c. (In Pashto)

9. Caroe O. The Pathans 550 B. C. — A. D. 1957. London, Macmillan & Co., 1958. 522 p.

10. Khushhal Khan Khatak. Collection of poetry. Preface and notes: D. M. Kamil Momand. Peshawar,
Idara-yi isha‘at-i sarhadd-i Peshawar shahr, 1952. 968 p. (In Pashto)

11. Syal Momand M. . The genealogies of Pashtun tribes. Peshawar, University Book Agency, 1367/1988.
302 p. (In Pashto)

12. Masson V.M., Romodin V. A. Istoriia Afganistana. T.2. Afgani-stan v novoe vremia [The History of
Afghanistan. Vol. 2. Afghanistan in modern times]. Moscow, Nauka Publ., 1965. 550 p. (In Russian)

13. Romodin V. A. [The genealogical structure of the main groups of Afghan (Pashtun) tribes and their
geographical distribution in the 16-18th centuries]. Strany i narody Vostoka [Countries and peoples of the
East]. Vol.22, p.2. Moscow, Nauka Publ., 1980, pp.239-251. (In Russian)

14. Bosworth C.E. Ghurids. The Encyclopaedia of Islam. New ed. Vol.II. Leiden, Brill, 1991, pp. 1099-
1104.

15. Hardy P. Dihli Sultanate. The Encyclopaedia of Islam. New ed. Vol. II. Leiden, Brill, 1991, pp. 266-274.

For citation: Pelevin M.S. Afghan genealogies in the early Pashto literary works. Vestnik of Saint Pe-
tersburg University. Series 13. Asian Studies. African Studies, 2016, issue 3, pp. 55-67. DOI: 10.21638/11701/
spbul3.2016.305

CraTbsa ocTynuia B pefakipo 21 anpensa 2016 1.

KonTakTHasa mabopmanms

Ilenesun Muxaun Cepeeesus — JOKTOP QUIONIOIMIECKNX HAYK, IOIEHT; mosprolege@gmail.com

Pelevin Mikhail S. — PhD, Associate Professor; mosprolege@gmail.com

Becmnux CII6I'Y. Cep. 13. Bocmokogedenue. Appuxanucmuxa. 2016. Bown. 3 67



VIIK 94(517.9) Bectnuk CII6TY. Cep. 13. 2016. Boim. 3

A.B.Ilonos

IOUMHCKOE 3AKOHOJATE/IbCTBO XVIII-XIX BB. O PA3TPAHMYEHUN
3EMEJIb CEBEPOMOHTOJIbCKIX AVIMAKOB U XOIIIYHOB

Cankr-Iletep6yprckuit rocynapcTBeHHbL yHUBepcuTeT, Poccniickas ®epgepanys, 199034, Cauxr-Iletepbypr,
VHuBepcurerckas Hab., 7-9

B craTbe ommcaHbl HOPMBI 3aKOHOJATENBCTBA O PasTPAHMYEHNM TEPPUTOPUIL aliMaKOB 1 XO-
IIYHOB, #elicTBoBaBiuye B CeBepHoit (Xanxa) Monromuu B XVIII-XIX BB. B nepuop, ee mpeOpiBa-
H1A B cocTaBe umimepuu Ly, [IpuHATHE 9TUX HOPM MMEO Lielbio GOPMUPOBAHIE IOPUANIECKN
3HAUMMBbIX MPENNOCHUIOK I/ HacaX[eHus B MOHTOMMU CUCTEMBI aIMMHUACTPATUBHO-TEPPUTOPH-
a/IbHOTO JIeTIeHNIsA, OTBEYaBIIell ITOMTNIECKMM MHTepecaMy MMIIepCKIX BiacTeit. KoHTponb Haf co-
OmtofieHNeM NOPAKA pasTpaHNYeHNs TEPPUTOPUIL XOIIYHOB ¥ alIMaKOB OTHOCU/ICA K KOMIIETEHLIN
LEHTPAZIbHOTO NTPABUTENbCTBEHHOTO anmnapaTa uMnepun LIy, BMecte ¢ TeM agMuUHMCTPAaTUBHBIN
MeXaHM3M, 00ecIeunBaBIINIi eiCTBIE IMHCKUX KOJIeKCOB, B MOHTO/INM QyHKIMOHMPOBAI BO MHO-
roM 67arofapsi yCuInsaM MECTHBIX BIafieTe/IbHBIX KHAA3eil. VX 610poKpaTidecKite IpaBOMOYIs, HO He
MOIIb OpY>K1A (KaK 3TO OBIIO B JOLMHCKUIT IIEPYION) CTaNIM IJTABHOI CUJION, KOTOpas rapaHTUpOBa-
JTa aliMaKaM M XOLIyHaM IIpaBa BIafieHVs U PacIopsDKeHNs acTOMIHBIMY YTOAbAMM. B pesynbrate
COIMANbHBII CTATYC MOHTO/MbCKONM apMCTOKPATM HAIIOTHU/ICA HOBBIM Ba)KHBIM COflep>KaHMeM, He-
CBOVICTBEHHBIM JOLMHCKUM KO4YeBbIM TpaguiuaM. OTciofa clefyeT, 4YTo peOpMbl MOHTOTbCKOTO
3eMe/bHOTO IPaBa IPMBEIN K IMOCIeACTBIAM, KOTOPble BO MHOTOM IIPOTHBOPEUV/IN HOMUTIIECKIM
MHTepecaM MHULUMPOBABLINX 3TH pedopMsl BracTeit umiepyn Livs. Bubnuorp. 29 Hass.

Kniouesvie cnosa: CeepHas (Xanxa) Monronus, umnepysa LIVH, 3aKOHOLATENIbCTBO O pasrpa-
HIYeHNY KOYeBNUI, aIMUHICTPATUBHO-TePPUTOPHATbHAS CUCTEMA.

THE QING LEGISLATION ON THE DELIMITATION OF THE LANDS OF AIMAGS AND
BANNERS IN THE NORTHERN MONGOLIA IN THE 18-19"" CENTURIES

A. V. Popov
Saint Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

The article describes the legislation on the delimitation of the territories of aimags and banners
operating in the Northern (Khalkh) Mongolia in the XVIII-XIX centuries during the period of
its being part of the Qing Empire. The adoption of these standards was aimed at creating the legal
prerequisites for planting in Mongolia the system of administrative-territorial division, in charge
of the political interests of the Imperial authorities. Responsibility for approving and monitoring
compliance with the order of the territories' delimitation were within the competence of the Central
government of the Qing Empire. The intersection of the approved border lines without official
authorization were banned for all Mongols, including representatives of higher social strata. However,
the Qing legislation awakened among the population of Mongolian aimags and banners the desire
for better synchronization of their economic and social activities with a well-defined geographical
area. The mechanism of such synchronization has acted largely through the efforts implemented by
the representatives of Khalkh nobility. Their administrative authority and management options, but
not the power of arms (as it was in Mongolia before the Qing period), became the main force that
guaranteed the ownership and disposition of the pasture lands. As a result the social status of the
Khalkh princes acquired additional weight, and their administrative powers in relation to subordinate
population have been filled with new important content, unusual for nomadic traditions, that existed
before the Qing period. It follows that the Mongolian land law reform in fact led to the consequences
which in many respects was contrary to the political interests of the Qing Empire authorities, by whom
those reforms were initiated. Refs 29.

Keywords: Northern (Khalkh) Mongolia, Qing Empire, the legislation on the delimitation of the
territories, administrative-territorial division.
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3aKOHOMATENbCTBO, BBeieHHOe uMMnepueli Llun B Monronuu B XVIII-XIX BB., cpenn
IIPOYVIX MIMEJIO OIIpefie/IeHHYIO Lie/Ib: CPOPMY/INPOBATH U IPOBECTI B KU3Hb LIe/IbIil PSJ
HOPM, YCTaHaB/IMBAIOIINX IOPANOK pacIpelieIeHNs U pasTpaHNIeHNA HaCeTIEeHHbIX MOH-
ronamu 3eMenb. CTaTyc rpaHUI], MOHTO/IbCKMX XOUIYHOB 1 aliMaKoB BIIepBble OKa3ascs
B OKyce CCTeMBI IITHCKOTO 3aKOHOfiaTenbcTBa B 30-x rogax XVII B., ¢ camoro Havama
ee pacripocTpaHenyss Ha Mouromuio. O6 3TOM CBUIETENIbCTBYET COflepXKaHMe HEeCKOTIb-
KIX YKa30B, a/[p€COBaHHBIX IPaBUTEAMI MaHBYKYPCKOTO TOCyfapcTBa LIsHD I00KHBIM
moHronam'. Hanbosee paHHmiT 13 TaKuX yKa3oB, U3JAHHBIL B 1636 I. MAHBWKYPCKUM
rocygapeM XyHrangsu (mny AbaxaeM, TOObl NpaBIeHMUS: 1626-16342), NIpeATChIBAT
wrpadoBarh 40 1OMAABMM MOHIONBCKUX BAaHOB®, HOMYCTUBLINX CAMOBOJIBHBII II€pe-
XOf] yCTaHOBJIEHHBIX TPaHUI] KOYeBMIL. 3a TOT >Ke IPOCTYIIOK YIPAB/ABIINM XOIIyHAMMI
6971719, 69711361 1 TyHAM? TpO3WMI WTpad B pasMepe CeMU eIMHML, KOHCKOTO [IOTOI0Bb,
Tal/PKU® — IATH. YIMYEHHBIT B IOZOOHOM IPaBOHAPYIIEHNN IIPOCTOMIONNH 00s13aH
ObUT OT/aTh /ISl Ka3€HHBIX HY>KJ OfHOTO ObIKa. COITIACHO TOMY e yKa3y, lepeXopsliye
Ipefie/ibl OTBEJIeHHBIX M 3eMeTIb ¥ CAMOBO/ILHO KOUYIOIIVe Ha Ty>KIX IACTONIIAX BaHbI
JIO/DKHBI OBITH IIOABEPrHYTHI MITpady B pazmepe 100 omazeii, ynpas/sioline XOMyHa-
MU 6311719, 6311113BI U T'yHBI — B pasMepe 70 yornageri, Taipk — B pasMepe 50 nourageit.
CoBeplIMBIINX TOZOOHOE IPeCTyIUIeHNe IIPOCTO/IIOYHOB HAJIIEKaIO INIIATh BCETO X
MMYIIECTBA, KAKOBOE C/IeJOBAJIO IIepefjaBaTh CBUIETENAM, JABIIMM IIOKa3aHNs, YINJal0-
e npaBoHapyummrene [ 1, u3. 140, 1. 60a]. Tem caMbIM Ob11M CPOPMYINPOBAHBI IIPABO-
Bble OCHOBBI IIOPsITIKa pacrpefieNIeHNs ¥ pasTpaHNdeHNsA KOYEBUIA, pacTIPOCTPAHEHHOTO
nuHCKMMY BractAMy Ha CeBepHylo (Xamxa) MOHToMuIo cpasy e HOCIIe ee BKIIOYEHN
B coctas umnepuu [Iun B 1691 .

C TedeHMeM BpeMeHU 3TOT HOPsLOK obpeTas Bce Oojiee eTalbHYIO U BCECTOPOH-
HIOIO peramMeHTamyio. B cBosie sakonoB Moawney moinu (R & 2 #l), naruposannom
1789 r., npuBeeHHbIEe BbIlle GOPMYIMPOBKU UMIIEPATOPCKMX YKA30B IOABEPIIINCH He-
KOTOPBIM M3MeHeHUsAM. B JacTHocTH, BaHaM, 037113, 637ica, TyHaM U IIPOYMM BIIafie-
TE€/IbHBIM KHA3bAM 3a IIOIBITKY 3aXBaTa 3€MeJIb, JIOKABUIMX BHE IIPEJEIOB MX XOIIYHOB,
BMECTO IIPeXHMX MTPadoB OBIIO YCTAHOB/IEHO HaKa3aHMe B BUJie TMIICHNA )KaIOBaHb,
NPUYUTABLIETOCS UM OT IIMHCKON Ka3Hbl, CPOKOM Ha ofime rop® [2, 13.5, 1.1 a-6]. B ko-
mexce [ati LTun xyatiosame (BRE KBS H), usgannom B 1818 ., 3eMenbHOE 3aKOHOMA-
TE/IbCTBO OBIIO JOIOTHEHO C/IEAYIOLIVM CYIeCTBEHHBIM ITYHKTOM:

! Manpwkypckoe rocyaapcTso LI3uHb yeTaHOBUIIO ITO/IMTIYECKII U aMUHICTPATYBHBLIL KOHTPOTIb
HaJl TePPUTOPUAMY, HACETIEHHBIMU I0XKHBIMM MOHTO/IaMM, B 1623-1635 IT.

2 B ja/bHeIlIeM B TEKCTe CTAThV M B CHOCKAX MMEHA VIV [IEBU3bI IPAB/IeHNs LIMHCKUX MMIIEPATO-
POB ITpY NIEPBOM VX YIIOMMHAHNU OYIYT CONPOBOXK/IAThCSA IPUBEIEHHBIMU B CKOOKaX CBEIEHIAMIY O TOJaxX
UX IIPaBJICHUA.

3 Baubl (kut. E, MOHI. wang) — MOHTOIbCKMe KHsI3bs, 0O/MafaBliye TOKaTOBAHHBIMY LIMHCKIM
MIMIIEPATOPOM BBICHIMMY apUCTOKPATUYECKMMY TUTYNaMy 1-TO U 2-TO PaHTOB.

4 Boaina, 6aiica, rynnt (xut. WL#), ILF, 23, monr. beiyl-e beiys-e gling) — npeacrasutenu cperero
3B€Ha LIMHCKOII MepapX1yl MOHTO/IbCKOV HAC/IeCTBEHHONM 3HATH, KHA3bA 3—6-T0 PaHTOB.

5 Taiimpku (kut. B &, MOHT. tayiji) — HOCHTE HUBIIMX APUCTOKPATHIECKIX IOCTONHCTB M PAHTOB
3HATHOCTH, HPUB/IEKAINCh LUHCKUMIU BIACTSAMU K TOCYLAPCTBEHHON CIykKbe B KaueCTBe IpaBUTeNIel
XOLITYHOB M/IM YMHOBHUKOB B MOHTO/IbCKOM BOEHHO-aIMUHICTPATVBHOM aIllIapare.

¢ TIpuBepeHHbIE HAMM CTATHY 3aKOHOB OTPAKAIOT M3MEHEHNsI, KOTOPbIe ObI BHECEHDI B M3HAYA/Ib-
Hble TIOJI0XKEHNA YKa30B uMIlepaTopa XyHraiasu uMneparopom IOuwkanoMm (1723-1736) B 1727 1. Ilepe-
BOJ] KOfIeKca 3aKOHOB MaHey niito71u Ha pyCCKMit A3bIK BbinonHeH B 1828 1. H. f. buuypunbimM. ViHTepecyio-
1yie Hac CTaThy CM.: [3, ¢.334, ct.2].
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ITpepennl KaX/;0ro XOLUIYHA HAaIIEXXUT 0O03HAYNUTD C YeThIPeX CTOPOH CBeTa, coobpa-
3ysICh C Ha3BAHMSAMM IIOTPAHNYHBIX PEK, TOP U 3HAKOB-000’. B Xajxe ycTaHOBUTH Ta-
KOI1 JKe MTOPA/IOK pasTpaHMYeHNA KOUYeBUil, KaK ¥ B XoLTyHaX BHyTpeHHel1 MoHronmmmn.
[paHuIbI aliMAKOB ¥ XOIIYHOB, @ PABHO ¥ 3aIPETHbIE 3eMJIN®, OXPAHATH, BHICTABUB
Kapayrnsl [4, 13.52, 1. 2al°.

TeM >xe KOfeKCOM OBLTO MPERMMCAHO COCTABUTD OMMCH IPAHMI] KaXKJOTO ajiMaka
¥ XOLIYHA U HAHECTY 9TU TPAHMLIbI Ha TUIAHbI 1 YepTexn'”.

[Tporecc coBeplIeHCTBOBAHMS 3eMeIbHO-IIPABOBbIX HOPM B MoHTronmuu 6pi1 mpo-
JIOTKeH B KoJleKce 3aKoHOB «Yioxenne JIndanproann» (EXEEES#E BN l)!. B nepsoit
U BTOPOII ero pefakuysax (1817 u 1826 IT.) IpOCTOMIOANHOB, JOMYCTUBIINX HapyIIeHNe
YCTQHOBJ/ICHHBIX TPAHMI] KOYEBUII, ObIIO NpeAncaHo mTpadoBath ABYMs [JeBATKaMU
ckora'?, a He MULIATh BCErO MMYILECTBA, KaK 9TOTO TPeOOBAIM paHee U3JJaHHBIE 3aKO-
HbI [10, 113.53, 1.11 a-6; 11, 13.53, 1. 11 a-6]. Uto KacaeTcs TpeTbell pemaKkInm TOTO e
«Ynoxenns» (1842 r.), To B Hee ObUIa BK/IIOYEHA COBEPIIEHHO HOBAsl CTAaThs O Hapylle-
HJY NTOpsAJiKa pasTpaHNYeHN A MOHTO/IbCKUX 3eMeTIb:

Bce BHyTpeHHME M BHEIIHME YIpPaB/IAKLIVE XOLUIYHAMI BaHBI, 621113, 6311C3, T'YHBI,
TAPKU U TaOyHaHbI'>, eXXe/n BOVAYT B IIPEIe/Ibl YY>KUX 3€MeITb, TO JUIIATh UX MO~
TOflOBOrO >Xa/I0BaHbs. Byzie TO e MpOoM3BeAyT U He YIpaB/IAKILE XOIYHaMI BaHbI,
6311713, 63¥1C3, TYHBI, TAVIXM U TaOyHaHBI, @ PABHO ¥ MOHT'O/IbCKII€ YMHOBHUKM U IIPO-
CTOJIIOMHBI, TO BCEX ITOMMEHOBAaHHBIX NI LITPaoOBaTh OZHUM [EBATKOM CKOTA.
IToMuMoO cero, BTOPTIMXCsA B IPEHENbl 9y>KMX KOYEBUIT HAZITIEXKNUT CUJIOK MPEIPOBO-

7 060 (MOHT. 0bOY0) — HOrpaHMYHBIIT 3HAK, IPECTAB/SBIINIT CO6O0IT KAMEHHYIO HACBIIIb BHICOTON
1,5-2 M, HaBepXy KOTOPOII MHOT/a KPeNMIach IepeBsSHHasA TabNn4Ka ¢ yKasaHUeM, /LS 4ero JaHHbI 3HaK
nocrasyieH. UTo jke KacaeTcss MOHTO/IBCKOTO TePMIHA «060», TO OH 9allle yIOTPeO/IseTcsl B MHOM 3Hade-
HUI — He KaK [IOTPaHIYHBII 3HaK, a KAK PUTYa/IbHas HACIIb U3 KAMHEIL.

8 ZanperHbiMu (MOHL. qoriy) /I IPOXXUBAHUS U BETEHUS XO3SICTBEHHOL IEATeNbHOCTI B MOHTO-
JINYL B IVHCKIA TIEPYIOJ] CYMUTANINCH 3eMIIN, VIMEBIIVEe PUTYa/IbHOE 3HAUEeHe, TePPUTOPYH, OTBECHHBIE [/
Ppa3MelreHns BOCHHO-aAMIHICTPATUBHBIX IO pasfe/ie il (IOrpaHIIHbIX Kapay/IoB, TOYTOBBIX CTAHIINIL,
CTaj] Ka3eHHOTO CKOTa), WY OXOTHUYBU YTOAbs, Ifie IPOBOAMIACH BOMHCKAS IOATOTOBKA MOHIOIbCKOTO
OIOTYEHNA.

9 CylecTBYIOT JOBOJIBHO MHOTOYMC/IEHHbIE IYG/IMKALMI TEKCTa PACCMATPUBAEMOr0O HaMy KOJEKCa,
B TOM YMC/Ie CIeLMaTbHO MOCBAIICHHBIE COIEPXKAIMMCA B HeM 3aKOHaM o6 ympapieHuy MoHrosmmeit.
B xauecTBe IIpyMepa MOXXHO IIPUBECTY M3JJaHNeE, IPEAIIPUHATOE KUTAMICKUMI UCTOPYKaMu B 1988 T. oz
penaxuyeit Jly Vxana u Ma [lawkana [5]. B aToM n3gaHuy nuTHpOBaHHbIE HAMM CTATbU IIPVMBEIEHbI Ha
c.55.

10 OduuyanbHble HOKYMEHTHI, CORep)KaBLIMe ONMCAHUA TPAHUL AMaKOB U XOLIYHOB, GbUIN
[IOJIOXKEHBl B OCHOBY MCTOPUKO-IeOrpadUIecKoro COYMHEHUs «3aIMCKM O MOHTOMBCKUX KOYEBBSIX»,
cocTaB/IeHHOro B 1867 I. kutaitckumu ydeHbpiMu xkan My u Xa Lioiitao. OHO nepeBefieHO Ha PyCCKUIL
a3bIK 1 usgano 1. C.IlonosbiM [6].

11 MoHronbckoe HasBaHMe 9TOrO CBOJA 3akOHOB: yadayatu mongyol-un tdro-yi jasaqu yabudal-
un yamun-u qauli jiyil-iin bi¢ig. B o6mjeit CIOXXHOCTM CYI[ECTBYIOT IATh pelakUmil «YIO>KeHMs
JIudanproanp» [7, p.334]. CBOmHBII TeKCT mepBoil 1 BTOpoit (1817 u 1826 IT. COOTBETCTBEHHO) ObII
OIyOIMKOBaH B COBpeMEHHOM BapHaHTe CTapOMOHToIbcKoro mucbma B KHP mop penaxunert Anrtanopruna
[8]. IlepeBOmYMKOM IIepBOIl pemaKLUUM «YIOXKEHMUsI» Ha PYCCKUIT A3BIK SBIAETCS MaHBWKYPOBER,
C.II. JIunoBuos [9].

12 «B #eBATOK BXOAAT [iBe JIOLIAAM, {BA BOJIA, iBE KOPOBBI, /IBA TPEXTOOBA/IBIX ObIUKA U OfUH [IBYX-
rofioBablil... CBepX cero KaXkAblil IPeCTYIHUK 00s3aH ellle JaThb OFHOTO TPeXTOfOBAjIOro ObIYKa TOMY,
KTO B3bICKMBaeT mTpadHOil cKoT» [9, T.2, ¢. 132, 133].

13 Tabynan (xut. 3&71 %, MoHr. tabunang) — TUTY! MOHIONBCKOTO KHA3bS, TOMYYNBILETO TIPABO
B3ATb B >KeHbl MAHBKYPCKYIO IIPUHIIECCY, IIPOUCXOAVBIIYIO U3 MMIEPAaTOPCKOTO AOMA VTN U3 KHsDKe-
CKOTO pofia.
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XKZATb B MX Ipe>xHue 3eMyn. Exxenu mepexof rpaHul] 4y>kKMX KOYeBUIL COIPsIKeH ObLI

C X CaMOBOJIbHBIM 3aXBaTOM, TO HaKa3aHMe Ha3HA4YaThb Ha 1 paspsAj cTpoXke IPOTUB

00'bABIEHHOrO BbIle [12, 113.59, 1.9 a—6].

IIMHCKOe 3aKOHOZATeIbCTBO He OCTA/IOCh B CTOPOHE 1 OT CyZleOHO-IIPaBoOBOro 00e-
CIe4eHus CTaTyca IPaHUI] MOHI'O/IbCKMX KO4eBUIL. VIMIepcKue B/IacTy, ABIABIINECS LA
MOHTOJIOB BBICIIEN cyne6H0171 MHCTAHIVEN, B 3aKOHOMIATe/IbHOM IOPALKE OCTAaBUIN 3a
co6011 MpaBa BepXOBHOTO apOUTpPa B YPEryIMPOBaHUYN MEKXOUIYHHBIX U MeXXalMauHbIX
3eMenbHBIX CIOpoB. O6 9TOM BITEpBBIE CO BCEiT ONMPeEIeTeHHOCTHIO 3astBII B 1680 I. M-
neparop Kaucnm (1661-1723):

Ecnu ynpasisiioniye XOUIyHaMy MOHTO/IbCKIIE BaHbI, 031119, G3113bI, TYHBI ¥ TAVIPKI
II0 IIPMYMHE TOTO, YTO UX 3eM/IV OefHBI MACTOMIHBIMY YTORbSMM, IIOXKEAIOT IIepe-
KOYeBaTh B IIPefie/ibl COCEACTBYIOLINMX C HYIMY XOILIYHOB, BBIJEIUTH YaCTh IPMHAN-
JIeXAIVX TeM XOLIYHAM YTOAVIT U IIPUpPe3aTh UX K CBOMM B/IAJ€HMAM, TO OHVM MOTYT
€XeTOJJHO B CEbMOM MecsLie IIPMe3KaTh K MMIIEPaTOPCKOMY ABOPY ¥ [OJABaTh IIPO-
IIEeHMsI TI0 TAKOTO pofia fienaM. B cem crydae [Tanara o genmam ynpasienvst BHenrxeit
Mouronueii (JIubanbroans) fo/mmKHa IOC/IATh YNMHOBHUKOB JI/I1 MHCTIEKI[VIN HA MECTE.
B Tex 06CTOSATENBCTBAX, KOTJIA IPOBEPKOIT BBIACHUTCA CIPABENINBOCTD MPOIIEHMNS,
ero ciefgyer yHoBreTBOpuTb. Ho ecrmy 3emMym, KoM HacelleHbl XOIIYHOM IIOABIIETO
npoleHne n3acakal®, 06MIbHbL TPaBoil 1 GOraThl MacTOMIAMY, @ OH, HECMOTpPS Ha
3TO, IPOCUT O IIepeceIeHNN B IHbIE MECT4, TO IIOAABIIETO C JIO>KHBIM YMBIC/IOM IIpOLIe-
HJie XOIIYHHOTO NIPABUTeNsl OTAATD 1O CyZ. Byie oH B Apyroit pas mpuener NpocuTh
00 13MeHeHNY TPAaHNI] eT0 XOIIYHa, B IIPOChOAX eMy BCEHEIIPEeMEHHO OTKasbIBaTh [13,
c.9].

Hecmortpst Ha To 4TO IIpMBENEHHBIT HaMM YKa3 umieparopa Kancu 6b11 afpecoBaH
I0)KHOMOTO/IbCKIM KHS3bsIM, B JJa/IbHeliIeM OH ObUI paclpocTpaHeH 1 Ha Xanxy. B yH-
CKMX HOpMax IPOLeCCYaJIbHOTO IpaBa MMEHHO VIMIIEPCKYIE BIACTV BBICTYIIA/NN BBICIIEN
CyneOHOIT MHCTAHIIVEN B 3eMe/IbHbIX CIIOPaX CeBEPOMOHTO/IbCKIIX XOUIYHHBIX IIPaBUTe-
7neit. B kadecTBe mprMepa yHOMSIHEM O JIUTENBHON TsDKOe 110 MOBOAY MacTOMIL MEXAY
xouryHamu 61113 fom6ouspana u Taimpku fomboxaBa n3 CallHHOIOHXaHCKOTO ajiMaKa.
Cyne6Hoe f1efno, cofep)kaBliiee MHOTOYMC/IEHHbIE TTOAPOOHOCTH 3TOr0 KOH(MINKTA, I10-
crymuno B JIudanbioans B 18-M ropy npasnenns ummneparopa Llssamuna (1796-1820).
CrapiuuHa ceitmal® He cMOT BBIHECTY PelLIeHVIs], YIOBTETBOPSBILETO TSOKYIIMECS CTOPO-
HBI, TI09TOMY /IeJIO OBbIIO IIepelaHoO Ha PACCMOTPEHNE BBILIECTOSIINX CyIeOHbIX MHCTAH-
1yt VI3y4mB ero 00CTOSATENbCTBA, MMIIEPATOP BBIHEC PE3OJIIOLII0, KOTOPast MPEIIVChI-
BaJIa BEPHYTb JIeJI0 Ha loc/ieffoBanue B J/Iudanpioans. 1o ero pesynpraTraM caHOBHUKAM

Y Judauvoans (B2SEBT) — B nepesope ¢ kuraiickoro «[lanara 1o JeTaM YIpPaBNeHNs BacCalb-
HBIMI U 3aBMCUMBIMU TeppUTOpUAMI». MOHronbcKoe HasBanue — yadayatu mongyol-un toro-yi jasaqu
yabudal-un yamun (ITasara o genam ynpasieHus Bueurneit Monrosmeit). Ilogpasaenenue eHTpaaIbHOTO
IPaBUTENbLCTBEHHOTO amnmapara umnepun LIvH, KOTOpoMy ObUI IIOpydeH Hafi30p 3a MOJIOKEHMEM Je/ BO
Buemneit Monrommu, Cunbussse u Tubere.

15 [sacax (xut. FLEF 5L, MoHT. jasay) — MOHTO/bCKOE HAMMEHOBAHME JOTDKHOCTH IPABUTE/ XOLIY-
Ha, IIPUHATOE B LIMHCKOM 3aKOHOJATEIbCTBE U aMUHUCTPATYBHOM 00MXOfe.

16 B 1728 1. ykasoM mmmeparopa LI3sumna 6bUI OTMEHEH CYIECTBOBABLINMII HPeXJe MHCTUTYT
HAC/IeICTBEHHOTO yIPaB/IeHNs Xa/lIXacKMMM ajiMakaMit. Jlocese CTOSBIIMeE BO I7IaBe aiiMaKOB Xa/lXacKiue
Tymery, I3acaxry, Causs u CaifHHOMOH-XaHbl ObUIM NPMYMUCIEHBI K Pa3psANy XOIYHHBIX ITpaBUTEsIEH
C COXpaHEHNeM 33 HUMU IIPEeKHUX TUTYIOB. AIMIHUCTPATUBHASA U CyflebHASA BNIACTD B aliMaKaX C 3TUX IIOP
6bL1a BBepeHa coOpaHMAM (celiMaM) BIafieTe/IbHBIX KHA3eIL. V3 UX YMC/Ia [0 IpeCTaBIeHNIO IMIIePCKIX
BracTeli BbI6Mpacs crapmuta ceiiva (kut. B4, monr. niyulyan-u daruy-a).
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[IAaHHOJ TTa/IaThl OBIIO MOPYYEHO YTBEPAMUTh OKOHYATE/NTbHOE pellleHne, B KOTOPOM He-
IIPeMEHHO JOJDKHBI OBITh YCTAaHOBJICHBI IIpaBast I BUHOBATasi CTOPOHBI [14, 1.2 a-6; 15,
€.65-66].

BripoyeM, nsgaHueM ONMCAHHBIX 3aKOHOIONOXXEHNI LIMTHCKIE 3€MeTbHO-ITPAaBOBbIE
MHHOBalMM B MOHronmy He orpann4yuBamich. CyliecTBOBa/ TaKXe pernaMeHTPOBaH-
HBIII PAZIOM HOPMATVBHBIX aKTOB IIOPANOK HaJ30pa 3a COOM0IeHeM 3aKOHOAATebCTBA
0 pasTpaHMYEHMM MOHTONbCKUX KodeBuil. Cpasy mocne toro kak CeBepHasd MoHronmmsa
BONIA B COCTaB uMIiepun LIyH, OTBETCTBEHHOCTD 3a YTBEpPXK/I€HME ¥ KOHTPOJIb HaJl CO-
OmoieHNeM NOpsA/IKa pasTpaHNYeH TePPUTOPUIL XOITYHOB U aliMaKOB ObIIV OTHECEHBI
K npeporarusaMm Ilamarel o menam ynpasnenus Bremnerr Monronueit. B ncnionpsosan-
HBIX HaMJ MICTOYHUKAX C NEeATENIbHOCTbIO MMEHHO 3TOM IaaThl aCCOLMMPYETCA IepBOe
"3 NPOBEIEHHBIX IIVHCKMMU BIACTAMM Pa3MeXEBaHMII MOHTO/IbCKUX 3€MENb, KOTOpOe
ObITO CBA3aHO C BO3BpAllleHNEM B POJHBIE KOUeBbs PasTPOMJICHHBIX IKYHTapCKUM
npasuteneM [anganom xanxacies B konie XVII 8.1 «Korga xanxacip BEPHY/INCH K UC-
KOHHBIM CBOMM MeCTaM >KUTEebCTBA B XaHrae, To J/IndaHploaHb yKasana KaKIOMY ero
KOueBbe», — TOBOPWIOCH B JaTMPOBAHHOM 1769 T. mucbMe CTapUIMHBI cefiMa Tymery-
XaHCKOTO aliMaKa y/ACyTaliCKOMY nasHmoH'S [17, ¢.12].

B ocyuiecTBIeHNN KPYITHOMACIITAOHBIX 3€M/IeYCTPOUTENbHBIX KaMmaHuit JIngdanb-
I0aHb ONMpaach Ha [UHCKMX HAMeCTHMKOB B MoHromm. Tak, yiacyTaiickoMy reHepai-
rybepHaTopy ObUI Opy4YeH HaA30p 3a Iepepacipefie/ieHyieM U pa3MeXKeBaHeM XajIXa-
CKIIX 3eMeJIb, CBA3aHHBIM C 0Opa3oBaHyeM B 1720-e roppl HoBoro CalfHHOMOHXaHCKOTO
aiiMakxa, a B 1770-e rofbl — C pacllMpeHNEM TEPPUTOPUM CEBEPOMOHTOIbCKIX alIMaKOB
3a CYeT yIpasHeHN OO PHBIX 3aIIPETHBIX I0JI0C, OKPY>KaBIIVX MeCTa PACIIONIOKEHNUA
Kapayos Ha rpannie ¢ Poccumeii [18, ¢. 141; 17, c.6]. BmecTe ¢ TeM crefyeT 3aMeTUTb, 4TO
TOYHOE U JOCTOBEPHOE OIpefie/ieHNe TeX MeCT, I7ie JO/DKHBI ObUIV IPOXOANUTD I'PaHMIIBI
aliIMaKoB 1 XOIIYHOB, OBIIO IOPYYEHO CefiMaM MOHTO/IbCKMX KHAA3ell, a IHCKMe HaMeCT-
HVKM I7IaBHBIM 06pa3oM IIpoBepsIn 060CHOBAaHHOCTD pelIeHMNil, COBMECTHO IIPMHATBIX
XaJIXacKol 3HaTb0. IIoc/eHIo ¥ OKOHYATENbHYIO CAHKIVIO IIOPAJOK pasTpaHMYeH A
CEeBEPOMOHTO/IBCKMX Ko4eBUiT obperan B J/IudanbioaHb, Kyfja MpefCcTaBIANINCh OK/IA-
IBl O TIOCTAHOBJIEHMAX, BBIHECEHHDIX 110 IAHHBIM BOIIPOCaM cefiMaMy KHA3EN U aIpo-
OMpOBaHHBIX Y/IACYTANICKUM L3AHIBI0HeM [17, ¢. 12]. B o6a3anHocTN ITanater mo memam
yupaBienus BHemHeit MoHronmues, KpoMe pacCMOTPEHMS M YTBEPXKAEHMs HOJ0OHBIX

17" B 1688 r. ceBepHble MOHTOJIbI, IIPEABOAUTENLCTBYEMBbIE TyIIeTy-XaHoM YaxyHgopxu u [ xe6n3yH
JlaMba-XyTyXTolt, ITOTepIIe/N XeCTOKOe IopaXkeHNe B BOJIHE C 3aI1afJHOMOHTO/IbCKUM JIXKYHTapCKUM XaH-
cTBOM. Xa/xacKye KoueBbs ObIIM 3aXBayeHbI OJpaTaMIl, a MX Hace/leHue OOJIbIIell YacThI0 BBIHYX/CHO
6BUIO TOKMHYTH POFHBIE MECTa U MICKATh CIIaceHMs1 1 3aiuthl y rpanui unckoro Kurast. BepHyTbest Ha-
3a]] CeBepHble MOHTOJIbI CMOIJIM JIMIIb IIOC/Ie TOTO, KaK B 1690-1697 rr. umnepus LIuH BcTynuiaa B BOMHY
¢ JbKyHrapCKMM XaHCTBOM M BBIHY/V/IA OJIPaTOB OCTABUTD 3aXBAYEHHYIO MU TEPPUTOPUIO Xa/IXIL.

18 NomxHOCTb TeHepan-ryGepHaTopa (U3sHIBI0HA) B YsicyTae GbUIa yupexpeHa B 1733 I. ykasoM
nmmeparopa IOHwxaHa [16, c. 165, 360]. Ee opunnanbHOe HaMeHOBaHME — «BeHAMOLINIT 3alafHBIM Ha-
IIpaB/IeHMEM ITOMOIIHMK I/TABHOKOMAH/IYIOIETO, BOABOPAIINMI Ha/lIeXXalljee YCTPOICTBO Ha MMOTPaHNM-
HbIx Tepputopusix» (kur. BEBHEER A FELZ BN E, mour kijayar dakin-i toytayaydi jegiin eteged-iin
tusalay¢i jangjun). 3aHuMaBLINIT 9TY FO/DKHOCTb CAHOBHMK Befla/l BOCHHO-aIMMHICTPATUBHBIMU JeTaMiU
B0 BHemmneit MOHronmmm 1 KOHTPOIMPOBATI AeATENbHOCTD BIACTEN IBYX 3alafHBIX aiiMakoB Xamxu — [Isa-
cakTyxaHckoro u CaitHHOoHXaHCKoro. [lo cepenyubl 1750-X Tof0B KaHAMATH Ha MOCT YAACYTaiiCKOTO
reHepaI-TybepHaTOpa BEIOMPANCh Cpely MpefcTaBUTeell BBICIIEN XalIXacKoil apiMCTOKPaTUy, HO 3aTeM
HasHAYeHMs IPOMU3BOMINCH VICKTIOUNTETbHO U3 YNC/Ia 3HAMEHHBIX MAHBWKYD.

72 Becmnux CII6I'Y. Cep. 13. Bocmokogedenue. Appuxanucmuxa. 2016. Bown. 3



IOKJIafIOB, BXOAMJIO TaK)Ke COCTaBJIeHNE U PeaKTUPOBaHIe KaJaCTPOB MOHTOTbCKUX 3€-
MeJIb C OIMCaHNeM pasfie/IABIINX UX rpanut (7, p. 30, 31].

Brpouem, maxke Takasi BecbMa OCTOPOXKHasi M I'MOKasi TaKTMKA OCYILECTBIEHS
B Xasxe HEOOXOAMMBIX MMIIEPCKMM BIIACTSAM 3eMeTbHBIX peOpM B M3BECTHON CTelle-
HU CMJIaMV CaMUX Ke MeCTHBIX KHsI3ell He rapaHTHpoBasa 6e360/1e3HeHHOI MHTerpaunun
VHCTUTYTA ITOCTOAHHBIX aliIMavyHbIX M XOUIYHHBIX I'PaHUI] B KOYEBOI 3€Me/IbHO-IIPaBO-
BOJI MOPSAMIOK, CIOXKUBIINIICS B COOTBETCTBUM C MOHTO/IbCKMMU TPASULIMAMU 32[0/TO
mo nossnenusa uMnepun L. HoBble rpaHnibl, MycTh JjaXke ONpefeIeHHbIe COIIaco-
BaHHDBIM pellleHNeM IIpefCcTaBUTeell BlaJieTelbHOI CTEITHOM apUCTOKPAaTUY, BCE paBHO
HepefiKO paspesay MacTOUIIHbIE YTOMbs, YTO Ha3bIBAETCS, «I10 XXMBOMY». O6 3TOM ro-
BOPAT MHOTOYMC/IEHHbIE CIIOPBI, KOTOpbIE II0 MPOLIECTBUY U3BECTHOTO BPeMeH!U Hadl-
HaJIMCh BOKPYT II€EPECMOTPA M yTOYHEHMA INPEX/€e COITACOBaHHbIX pewmeHuii. [Ipume-
POM MOTYT CITYXXUTb JUCKYCCUY O pasTpaHMYEHUM 3eMeJlb XaIXacKUX aliMaKoB Ha celiMe
CEBEPOMOHTONBCKMX BJIAJleTENbHBIX KHA3EN B 1772 1. B ykase ummneparopa Lanbnyna
(1736-1796), TeKCT KOTOPOro NMpUBEREH B COUYMHEHUN XalXacKoro mcropuka [anpana
Ipoanuiin Ipuxa, sTM AebataM JaHa BeCbMa KpaCHOpeYMBas OLleHKa:

B 37-m ropy npasnennsd nog gesusoM Lanbnyn B lllnpasHopckoM celiMe c31j9H-XaH
IToBpsHXKaB 1 TyeTy-XaH CaHPKaIIopXy coOpay o061t Che3s CTapLINH YeThIpeX
aliMaKoB M 0O6CYAMINM BOIIPOCHI, Kacaromiecs KoueBuit. OXHAKO e TI0 YeCTH U CIipa-
BEI/IMBOCTY OHY 3TUX BOIIPOCOB He pewnin. I1o ceil mpuymHe BaHbl, IyHBI U L3aCaKU
6e33aCTEeHYMBO TONIB3YIOTCS YEOOHBIM CIydaeM ¥ MINYT ceOe BBITOAY B IpUpalleHNN
K CBOMM BJIaJIleHNAM JUIIHUX 3eMenb. IIpu pacupenenenun xe kodepuii muuib CaitH-
HOHOVIXaHCKuI u 1]3acakTyxaHCKMil aiiMaKy TouMenu s cebst Beirogy. Tymeryxan-
ckoMy 1 C3lLI9HXaHCKOMY aliMaKaM pacIpefie/ieHie 3eMe/lb HUKAKUX BBITOJ, He IpU-
Hecno [18, c.141].

ITpu sTOM BCe >Ke crienyeT 3aMeTUTD, YTO BBICTYTIABIINE OT MIMEHM aliMaKOB U XOLIY-
HOB KHA3bsA IBITANMUCh JOCTATOYHO YaCTO, XOTA U He BCEINA YCIEIIHO, PEIIaTh 3eMeTlb-
HbIe CIIOPEI 110 06010fHOMY cormacuio. Tak, B 1740 1. ceiiMoBble BracTu TyIeTyXaHCKOTO
ajiMaka >KanmoBaauch crapimmnHe CallHHOMOHXaHCKOTO cefiMa Ha TO, YTO MHOTOYNC/IEH-
Hble YTOYHEHVA TPaHMI, KOUEBUI TPOU3BOAVIINCH K OGHOCTOPOHHEN Bbiroge CaiiHOl-
OHXAHCKOTo a’iMaka 1 B yuep6 ero cocensM. «Ha HbiHe 0cBOOOXAeHHOI Cal9HXaH-
CKNM aiiMaKOM U IepefaHHOIl HaM TeppUTOPUM, — IMCAJI CTApPLIMHA TyIeTyXxaHCKOTo
celiMa, — Pa3MeCTUTBCA U IIPOXKMBATD HAallleMy aiiMaKy HeT HUKAKOil BO3MO>KHOCTH, 160
y Hac 0TOOpaHBbI B O3y Balero, CaifHHOMOHXaHCKOT0, aliMaKa Bce IIPeXXHIe KOYeBbs
Tymery-xana [llupaTy-namel, rynos Bamby n Bammnna, nzacaxa JIum6angopxa u 1momo-
BUHA 3eMeJIb XOUITYHOB 113acakoB l]apasanyora un Jammmma» [17, ¢.62]. Ho Ha mpock6y
BEpHYTb XOTs ObI 4acTb KOYEBMIl IIPEXHMM X03sieBaM agMuHucTpanys CallHHOHOMH-
XaHCKOTO ajfiMaKa OTBETW/Ia OTKa30M, COCHABIINCH Ha TO, YTO IOPANOK paclpeneneHns
3eMeJIb OBUI YCTaHOBJIEH COBMECTHO YeTBIPbMS Xa/IXaCK/MIY aliMaKaMI 11 He MOXKeT ObITb
U3MeHeH K Ubeli-m1b0 OfHOCTOpPOHHeN Bbirofie [17, . 62].

Korma pgocTiokeHre B3aMMOIpMeM/IEMbIX HOTOBOPEHHOCTEN B 3eMeTbHBIX CIOpax
MeXX/y aliMaKaMM 11 XOITYHaM¥ OKa3bIBa/I0OCh HEBO3MOYKHBIM, MOHTOJIBI IpUOeram K 1o-
CPEeSHMYECTBY BBIIECTOALIEN MMIIEPCKON agMuHNCcTpany. Ho gaxe B Takmx cnydasx,
YTO BeCbMa CUMIITOMATUYHO, YAACYTANICKUI L3AHLI3IOHD, ABIABLIIMIICA IIEPBOI ame-
NALVOHHOM MHCTAHI[MEN, 3a4acTyI0 He BCTaBal 6€30rOBOPOYHO Ha YbI0-TNO0 CTOPOHY,
a IpeIMChIBaN TAXXYLWMMCSA BHOBb BCTYIUTDH B IIEPETOBOPBI M IIPU IOCPENHUYECTBE
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HaIpaBJ/IeHHBIX YIM YMHOBHJMKOB CAMUM Y/IaJUTb fie/lo. VIMEHHO TaKkoe pellleHye HaMecT-
HIUKOM B YIsCyTae ObUIO IPUHATO, HapuMep, B 1779 I. mpu paccMoTpeHMn 06cTos-
TENbCTB AJIUTEIBHOTO ¥ BeCbMa IpaMaTIYHOTO CIIOpa M3-3a MacTONI MeXTy XOIIYHAMM
n3acak-Taimpku Yasargopxka u 69rica Hammmna [17, c.12]. ITo-BuanmMomy, Hopfo06HbI
HOZIXOJ, K pa3pelieHnIo KOHGINKTOB 110 ITOBOAY paclpesie/ieHNs KOUeBUIl B IpeNCcTaBIe-
HVISIX IMHCKMX B/IaCTell BBICTYTA 60jiee 3¢ (eKTUBHBIM 1 HaJIeXXHbIM CPEICTBOM yIIpaB-
JIEHVIS1 MOHTOJIaMY, 4eM JTI00ble IVPEeKTUBHbIE pellleHus B cdepe, rie 6e3anbTepHATNBHO
OIIpefie/INTD IIPABYIO ¥ BUHOBATYIO CTOPOHBI OBIIO Ype3BbIYAIiHO CJIOKHO, @ IIOPOII U He-
BO3MOJKHO.

Tem camMbIM IpakTMKa MPUMEHEHNUS LMHCKUX 3aKOHOB B MoHro/mmm norpe6osana
IOPUAVYECKOTO MPU3HAHNA M3BECTHOM CAMOCTOSATENBHOCTY CEMIMOBBIX CTApIIMH U XO-
IIYHHBIX IIPABUTEIEl B PEIIeHNN 3eMeTbHO-IIPaBOBBIX IpobieM. O TaKOM IpU3HAHUM,
B YaCTHOCTY, CBUJETe/IbCTBYET HaTpOBaHHbI 1780 I. yka3 ummeparopa LlsHb1yHa, KO-
TOpBIiT BO37Iarasl Ha BIaCTVY MOHTO/IbCKMX alIMaKOB OTBETCTBEHHOCTb 32 KOHTPO/Ib 1 HaJ-
30p HaJ IpaHMLIaMy ACTOMIIHBIX YTOAMIL B IIpefeiax IO0fiBEOMCTBEHHBIX MM TePPUTO-
puit [18, c.142]. CTapunHBI CeiIMOB U 1}3aCaKy OBUIN OCBOOOX/IEHBI OT HEOOXOAUMOCTHI
BCSIKMIL pa3 B CBS3Y C HEM30€XKHO BO3HUKABIIMMIY 3eMe/IbHO-IIPAaBOBBIMM IIPOOIeMaMu
UCTIpalIMBaThb YKa3aHMII BBILIIECTOSIETO HaYa/lIbCTBa, M UX pellleHN: 110 NOBOAY Iepe-
CMOTpa ¥ YTOYHEHM TOPSAZIKA pa3TPaHIYeHNsI KOUeBII IONTYYM/IN OIIpeeIeHHYIO I0pu-
mundeckyio cuny. IIpaBaa, mpegocTaBieHHas MOHTOIbCKUM KHA3bAM CaMOCTOSTEIbHOCTD
CBOZM/IACh BCETO JIVIIb K BO3MOXKHOCTY BHECEHMsI BpEMEHHBIX M HeCYI[eCTBEHHbIX (Ha-
IpUMep, B C/Iy4ae 3aCyXiu) M3MeHEHUI! B yTBep)kaeHHOe JIndaHbloaHb pacipeseneHne
3eMenb. B 1822 r. 3TMM afMMHUCTPATUBHBIM OPTaHOM OBUIO M3JAHO PACIIOPsIKEHNE, CO-
I7TaCHO KOTOPOMY CelIMOBbIe CTapILIVHBI MOTY4YM/IN IPABO JOTOBapPUBATLCSA C BAACTAMUI
COCENHMX aliMaKoOB U NOJBESOMCTBEHHbIX VM XOIIYHOB O BPeMEHHOM IpeObIBaHNM Ha
UIX TeppPUTOPUY IOCTPAAABIIErO OT CTUXMITHBIX Oe[CTBMII HaceleHus. PacropspKeHue
MIO3BOJISI/IO MOHTOJIAaM B KPUTMYECKMX 0OCTOSATEIbCTBAX 00O0MTH XKeCTKIE YCTAHOBIEHUS
I[MHCKOTO 3aKOHOJATENbCTBA, 3allpelljaBlile Mepexoj XOUIYHHBIX 1 aliMauyHBbIX T'PAHMII.
B HeM, B 4aCTHOCTH, TOBOPUIIOCD:

OTHBIHE 11 BIIPENb €CU B KOYEBbSIX KaKUX-TUO0 aliMaKoB U XOIIYHOB AeICTBUTENIBHO
CIYYUTBCSA 3aCYXa, TO O TAKOBBIX C/TYYasiX HAMIOKNUT YBELOMIATD CEIMOBBIX CTApILIVH.
ITocnenHue e 06s3aHBI YKa3aTh IOCTPANABIINM OT CTUXMITHBIX OE[CTBUII pacIosno-
JKeHHBIe B O/IM3/IeKAIIVIX XOIIyHaX IacTOMIIA C XOPOLIIeli TPaBoii U TeM IIPUHSATD Mepbl
K BOCCTAQHOBJIEHMIO CVJI MX CKOTA, fabbl He JOIYCKaTh TOTO, YTOOBI apaThl IMIINIICH
CpencTB K >ku3Hu [19, 1. 82a].

Brpouewm, nop00HBI HOPSIIOK B [1e/ICTBUTENBHOCT CYILIECTBOBAI M O M3LAHNS
YHOMSHYTOTO pacrnopsbkeHns JIudanpioaHb, X0Ts opuLMaNIbHble IPeINCaHNa HacueT
ero 00s3aTe/IbHOTO MCIIOIHEHN B TO BpeMs ObIIN ellle He u3faHbl. Ha aTo npsamo ykasa-
HO B IIMICbMe YIIPaBJIABILETO XOIIYHOM Talifpku Afi3apa B KaHLenApuio cefiMa Tymery-
XaHCKOTO alIMaKa, JaTupoBa”HHOM 1803 r.:

B 5-M ropy npasnenus nop geBusoM Lizanmu'® 13 KaHLeIspuu COCENCTBYOLIETO C Ha-
MM XOIIIYHA I13acaka Yp>KMH)XaBa HaM COOOIINIY, YTO y HUX IIPOM3OLIIA 3aCyXa, U3-32
4ero He OCTaJOCh TPaBbl, HEOOXOAMMOIL /IS IPOKOPM/ICHNUSA CKOTa 3UMOIL M BECHOIL.

19 1800 .
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ITocemy crapiumHoOI ceiiMa 6bIIO yKa3aHO, YTOOBI UPSFHOE YIMCTIO XO3SCTB 13 OHOTO
XOLIYHa, OCTaBasCh B IIpefieliaX HAIllero aliMaka, HepelyIo B pyrue KoueBbs, c000-
pasysch ¢ ux 6IM30CTHIO M YHOOCTBOM NpebbiBaHMs B HMX. Halleit >xe KaHuemapun
HaJIeXkaso CHaOMTh NPUILIENIINX B HAll XOLIYH JIFOfiell KOUeBbsAMM IJIs PaccelleHNs
U IPOXMBATh ¢ HUMU B MMpe U cornacun. Ilo ucredeHMM HeCKONbKUX MeCALEB 3a-
CyXa MUHOBaJIa, J1 Halllell KaHIle/lApyell apaThl U3 IOCTPaJjaBILIero XOUyHa ObUIN BO3-
BpallleHbl B MeCTa IIOCTOSHHOTO >XUTENbCTBA. [I0OCKO/IbKY B OIMCAHHOM Cly4yae BCe
TPYAHOCTY M CHOPBI ObIIM YPeryIupoBaHbl U paspelleHbl, afipecyoch K UX IIPeBOC-
XO[UTENIbCTBAM CTApIIMHE celiMa 1yIIeTy-XaHy U TOBAapMINY CEIIMOBOTO CTAapIIMHBI
BaHYy C IIOKOpPHeIIIell Mpocb0oil B BUJAX NMpeROTBpallieHNs BIPenb PasINIHbIX Oec-
HOPSIKOB PaCIOPAANUTDCS, YTOODBI BIIPEAb O CIy4yasX 3aCyXM B MHBIX XOIIYHAaX Halll
XOLIYH CBOEBPEeMEHHO I0JTy4an opuiiManbHble yBefoMIeHuA. [Ipoy Takke ycTaHo-
BUTb MOPAMIOK, COIVIACHO KAKOBOMY IIpM YIy4IIeHU! IOJIOXKEHMA fie/l XOIIYyH, Iepe-
KOYeBaBIINII B MHbIE 3eM/IM BCTIEICTBUE 3aCYXI, OTIPABIS/ICA OB 00pPAaTHO B IpeXHMe
cBOM KoueBbs [17, ¢.28].

Bce ckasaHHOe 0 BO3MOXHOCTSX, OTKPBITBHIX /A CeIMOBBLIX CTApIIVH U 113ACaKOB,
K TOMY, YTOOBI CAMOCTOSTEIBHO IIPOSIB/IATD MHUIMATUBY B pa3MellleHUY II0CTPafaBIINX
OT CTUXMITHBIX OeICTBUIT XOIIYHOB, He O3HaYaeT, YTO LIMHCKIE BJIACTY IIOJTHOCTBIO YCTpa-
HUINCDH OT PelIeHNs MO0OHBIX pobmeM. B 06cTosTenbCTBAX, KOT/Ia MECTHOI MOHTO/Tb-
CKOI1 a]MVHUCTPALIUY He XBAaTa/I0 PACIIOPAAUTEIBHOCTY, YTOOBI B KPUTUYECKOII CUTYa-
LIYIJ BOCIIO/Ib30BATHCSI CBOMM IIPABOM ITOMCKA CBOOOIHBIX [TACTOMNII, He MO/ BEPrIINXCs
ryOuTeIbHOMY BO3JEIICTBUIO 3aCyXU VLU CHETOIIafla, 9TV QYHKINY MOIJIA B3AThb Ha ce0s
JIndanproanp. Tak, B 1827 I. MMEHHO IO ee yKa3aHMIO Hace/leHMe XOIIyHa TyIle-TyHa
PaBmanpopxu n3 TymeTyxaHckoro aiiMaka, IOfiBepraBIleToCs B Te€YEHME [IBYX JIET JKe-
CTOKOJT 3acyxe, ObUIO BpeMEHHO IIepeBefieHO B COCefHIe XOIyHbI [17, ¢.39].

[IpuBeneHHble HaMM COOOLIEHM VICTOYHUKOB IO3BOIAIOT CHOPMYINPOBATH BbI-
BOJl O TOM, YTO CaHKLVOHMPOBAaHHAas HOPMaMI LIMHCKOTO IIpaBa CaMOCTOSTETbHOCTb
MOHTOJIbCKOJT 3HATHU B PacIpeeNieHNI U pasTpaHNIeHNy KOueBMil OblTa TMMUTHPOBaHA
LIe/IBIM PAJOM YCIIOBUI M CBEEHA K PELIEHNIO OBCEJHEBHDIX, IOKA/TIbHBIX U Y3KOCIIe-
L[Ma/bHBIX 3eMeTbHO-IIPAaBOBBIX BOIPOCOB. YTO ke KacaeTcsA KPYIHBIX, CYILeCTBEHHbIX
VI CMCTEMHBIX 3€MJIEYCTPOUTENbHBIX MeponpuATuii, To B CeBepHoit Monrommu B XVIII-
XIX BB. OHM IPOBOAWINCH UCK/IIOUUTENIbHO IO, STUOM UMIIEPCKUX BIacTell. B meppom
IpUOIVDKEHNI CMBICT LIMHCKOTO 3aKOHOATe/IbCTBA O 3eM/ISIX Xa/IXaCKUX aliMaKOB ¥ XO-
HIYHOB CBOAM/ICA K YTBEP>K/I€HUIO IIOpAAKa paclipefie/ieHnA U pasTpaHNyYeHN s KOYeBUI,
VICK/IIOYaBIIErO CaMOBOJIbHBIE TEPPUTOPMA/IbHbIE 3aXBaThl Y BOOPY>KEHHbIe KOHQIVKTHI
U3-3a MAcTONIL, CIOCOOHBIE CIIPOBOLMPOBATH 3eME/IbHbIN TOIOJ B OfHNX XOIIYHaxX 3a
cyeT M300MMMA TpaB M BOfoNOeB B Apyrux. Ho, mpuHMMas Bo BHMMaHME 3eMeNTbHO-
MIPaBOBOI aCIeKT MHTEPECYOIMX HaC HOPM IIpaBa, Mbl JO/DKHBI YKa3aTb 1 Ha TO, YTO,
Ha Halll B3I7IAJ], cdepa UX NeiCTBMA ajeKo BBIXOAMIIA 3a €r0 paMKy. 3aKOHBI O pasrpa-
HUYEHNY MOHTOIbCKUX KOUYEeBUII ABJIS/INCh OFHUM U3 OCHOBHBIX 37IEMEHTOB IIPaBOBOTO
107151, HeOOXOVIMOTO /151 CYIleCTBOBAHYS A[MVHUCTPATUBHOTO, CyeOHOTro 1 duckab-
HOTO IOpsfKa, HacaXk/ieHNe KOTOPOro B PacCMaTpUBAaeMBlil IIEpUOT, COCTABIANO IJIaB-
HYIO 1Ie/Ib BCEl MOHTO/IBCKOI MOMUTUKM MpaBsmux Kpyros umnepun Lun®®. Crnegyer
HOJYepKHYTh, YTO aIMUHNCTPATUBHbIE, IIOJATHbIE U CyAeOHble MTHHOBAINM, C IOMOIbIO
KOTOPBIX LIMHCKNE BIaCTH CTPEMMU/INCDH MTOBEPHYTb PasBUTHEe MOHTONMUN B HY>KHOE UM

20 06 stoMm cm.: [20, c. 189-202; 21, c.27-38].
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PYyC/10, MOITIM MIMETD YCIeX JIMIIb IIPY YCIOBMM OojIee MM MeHee CXOJHOTO UX BOCIIPO-
U3BEMIEHNA B CTPOrO OTPAHMYEHHBIX paMKaX KaXk/IOrO OT/I€/IbHOTO XOUIYHa MM aliMaKa.
IIpu sTOM KOUYEBBIE MPESBOJUTENN MTOYIa/I CAHKLIMIO Ha pacIpOCTpaHEHME BIACTHBIX
IIPaBOMOYMII MCKIIOYNTENIBHO B MacliTabax yCTAHOBJIEHHBIX BEPXOBHOI B/IACTBIO Ipa-
HULL,

Kak moxaspIBalOT MCTOYHVKY, LVHCKVE HOMUTHUKM, (POPMYIMpPOBABLIVE IIOAXON
K yIpaBjieHN0 MOHTo/Iel, BIIONIHE OTAaBajy cebe OTYeT B TOM, YTO CAMOBOJIbHOE pac-
HIVPeHe MOHTObCKYMY KHS3bsIMY reorpaduuecKux Ipee/ioB UX BIACTU MOITIO ObITH
PaBHO3HAYHO TOSBNEHMIO ¥ TaKMX KHA3€J He NMPefyCMOTPEHHBIX 3aKOHAMU IPaBOMO-
yyii. C nepBbIX >Ke /€T TOCIIOACTBA HaJ, XaIxoll MMIlepcKas afMIHICTpalyA MbITanach
BOCIPEIATCTBOBATD MOKOOHBIM TeH/jeHIAM. OHa MHOTOKPATHO M3/laBajia AVpPeKTUBbI,
HaIlOMMHAaBIIVe MOHTOIbCKOV 3HATY O TOM, YTO BCE IIPU3HAHHbIE 3aKOHOM ITIPaBOMOYMA
BJIaCTY KOY€BOJ apMCTOKPATUI POCTMPAIOTCA He Jlajiee TPAHNL, COOTBETCTBYIOLIETO XO-
myHa. K npumepy, B 1773 r. umnepatop LAHbTyH yKa3al MOHTO/IbCKUM KHA3bAM Ha TO,
YTO KUTE/IN He MOABIACTHBIX MM XOIIYHOB He ABIAITCA UX NMofgaTHbIMU. Ero peckpunr
3anpewan npefCcTaBUTEeNAM CTEITHOM apUCTOKPATUM «II0 CBOEMY IPOM3BONY IIEpEXo-
AVTH TPAHNIIBI XOITYHOB U CAMOBOJIbHO 0OpeMEeHATh TaMOIITHee Hace/eHNe Ype3MepHBI-
MU IOJATSMM ¥ MOBMHHOCTAMM» [22, 1.31a]. CTaTbsl IpUMEpHO TOTO K€ COflep>KaHus
BK/IIOYEHA B IlepBoe M3JaHue «Ynoxenns JIndanvioanb»: «byne BrajieTebHbIe KHA3DSA
6e3 3aKOHHBIX Ha TO IPUYMH IIepPeiilyT IPAaHNUIbI CBOUX XOILIYHOB 1 OYAYT IPON3BOAUTD
rpabe>xn, OIyCTOLIeHN 1 IIpOYNe ITOJOOHbIe IPEeCTYIJIEH N, TO IIPY IePBOI JKe Kanobe
I10 TAKOMY Jie/ly HaKa3aTb BUHOBHBIX 110 3aKoHY» [10, 13. 12, 1.306]2.

ToBOp:1 0 XOIIYHHBIX 1 aiiMaYHBIX IPAHNUIIAX, He CTIeflyeT, BUAMMO, 3a0bIBaTh I O BO-
€HHO-TIOIMNTUYECKOM 3HaY€HUM, KOTOPOe OHM MMM I IMHCKUX BraacTeit. ITo cmosam
aMepyKaHCKoro ucropuka @. Maiikia, «IIs TOro 4ToObl MOZOPBATh OMACHYIO (/I MM-
nepun LluH. — A.II.) MOOM/IBHOCTb HOTPAaHMYHBIX MOHTO/IBCKUX I/IEMEH, He0OX0AMMO
ObITO CBA3ATh VX CYIeCTBOBAHME C OIIPE/e/IeHHON TePPUTOPIEIL, C 3eM/Iell STUX IIEMEH,
KOTOPYIO X BOXK/IM PEBHUBO OXPAHS/IN Obl OT OCATATeNbCTB YyXKaKoB» [23, p. 34].

Ecny momnbitatbca B 00IieM OLEHUTh 3HAYeHNMe IMHCKOTO 3aKOHOJATeNbCTBA 00
yPperynupoBaHIY MEKXOIIYHHBIX U MeKalIMauyHbIX 3eMe/IbHbIX OTHOLIEHUII B IPUHATON
LVHCKOJ afMMHMCTpalyel IOMUTUKO-IOPUANIECKOV KOHLIENIMY yIIpaBieHusa MoHro-
JINeit, TO 3TO 3aKOHOATENIbCTBO JO/DKHO ObUIO 00€CIIeYnTb YCTIOBYS /IS CO3/JaHMs HeoO-
XOIMMOJ MMIIEPCKMM BJIACTAM IIPABOBOI Cpeibl 0OMTaHMA MOHTOTBbCKIX CKOTOBOJIOB.
3eMenbHO-TIpaBoBasi 6a3a TeM CaMbIM NOABOAM/IACH IOf] BOCHHO-a[MIHUCTPATUBHBIE,
cyneOHble, (UCKaabHBIE M IIPOYMEe MHCTUTYTHI, B COBOKYITHOCTM OOpa3oOBBbIBaBILNNE
CKpOEHHOE II0 UMHCKMM MePKaM IOHATHE XOIYHHO CUCTEMBI, KOTOPYIO B IIPECTaBIIE-
HUAX MaHPWKYPCKMX MOUTHUKOB C/IEJOBAI0 HacaguTh B MoHronuu. BmecTe ¢ Tem ode-
BUJIHO, YTO MMIIEPCKOe 3aKOHOMIaTeIbCTBO ObUIO MPUBHECEHO B Xa/IXy M3BHE I €ro yH-
flaMeHTa/IbHbIe TTOCTY/IAThl BHIPOCIIY OTHIOAb He 113 MOHTOIbCKON OOIeCTBEHHOI Jieil-
CTBUTENBHOCTU. Llesnb, KOTOPYIO B JaHHOM CITy4dae IIPecefoBajl 3aKOHOAATENb, COCTOSAIA
B TOM, YTOOBI OTPETYIMPOBATDb peajyi KM3HY MOHTOJIbCKOTO COLMyMa IIPYMEHNUTENTbHO
K KpUTEPUAM, 3a/laHHBIM IIOJIMTUYECKO JOKTPUHOW CTPOUTENHCTBA MHOTOHALIMOHA/Ib-
HOTO MIMIIEPCKOTO rocyfiapcTBa. CrefoBaTeNbHO, IOTVYEH BOIPOC O TOM, B KaKOIi CTe-
neHy 9¢pexTUBHO AeiicTBOBANO B MOHIO/MNM LIMHCKOE 3eMeIbHOE IPaBO U HACKOIBKO

2l B mocnenyommx BTOPOM U TPETbeM MSAAHUAX TOTO JKe KOHZEKCA K TEKCTY CTaTbi JOGaBIIEHO:
«yBEeJIMYMB CTPOrOCTb HaKas3aHMsA co0OpasHo obcrosTenbcTBam» [11, u3. 32, 1. 116; 12, 113. 12, 1.326].
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MIOCTIEfICTBYA, BBI3BAaHHbBIE IPAKTUYECKIM IIPMMEHEHNEM €TI0 HOPM, OKa3aJiCh aleKBar-
HBI MICXOJHOI 3aKOHOTBOpYecKoil KoHLenuuu? OcosHaBas CIOKHOCTb ITOCTABIEHHOIN
Ipo6IeMbl U He IPeTeHYS Ha TO, YTOOBI HANITH ee OKOHYATe/IbHOe pelleHNe, 3aMeTIM
BCe JKe, YTO MMeIolyecs B HallleM PAacHOpsyKeHMM MCTOYHMKM IO3BOJIAIOT BBICKA3aTh
HEKOTOpble COOOpaXKeHM II0 MHTEPeCyollieMy Hac IOBOJY.

Kak yxe roBopmmoch, UIMHCKMMM 3aKOHaMy OblIa IIpM3HAHA M3BECTHAs CaMo-
CTOATENIPHOCTDb BJIACTEN XaMXacKMX CEMIMOB M XOUIYHHBIX IIPaBUTENEN B ONpeNeTeHNN
U YTOUYHEHNM TPaHMI IOfIBEIOMCTBEHHBIX MM aJMMHMCTPATMBHO-TEPPUTOPUANTbHBIX
o6pasoBanuit. IIpy 3ToM B X0fie MHOTOYMC/IEHHBIX 1 HEIPeKPAIAIOIXCA MEeXKXOITYH-
HBIX I MEKaJIMauyHbIX CIIOPOB, TsHKO 1 KOHCY/IBTALMII II0 TEPPUTOPHUATBHBIM BOIIPOCAM
BO3HMK BeCbMa IIpUMeYaTe/IbHbI (DeHOMEH: YCTAaHOB/IEHHBIN ¥ CAaHKIVIOHVPOBaHHBII
UMIIEpCKMMU BIACTAMM ITOPSAMIOK pasTpaHNYeHNA KOYeBbIX YTOAUII C TeYeHeM BpeMeH!
k KoHITy XVIII — Havany XIX B. BIIO/IHE OPTaHMYHO BINCAJICA B TOBCEJHEBHYIO IPAKTU-
Ky MOHTO/IbCKIX 3eMe/IbHBIX OTHOIIeHMIL. boree Toro, xamxacam norpeboBanach gaxe
6ornee TOUHAsA U YeTKAs IeTAINM3ALNA TVHUI pasTpaHNYeHI, YeM Ta VX CXeMaTudecKas
IIPOPYCOBKA, KOTOPYIO COflep>Kaiy LMHCKIe opuLManbHble 3eMelbHble KagacTpsl. I1pu-
4yeM IOfI00HOe fleTalbHOe YTOYHEHMe Mpefie/IoB XOUIYHHBIX M aliMayHbIX TePPUTOPUIL
BeCbMa YacTO OKa3bIBAJIOCh HEIIPEMEHHBIM YC/IOBYEM 0eCKOH(IMKTHOTO COCYIeCTBO-
BaHMA PA3IIYHBIX KOUEBBIX 00 be[VTHEHMIL.

IIpuBenem Hekoropble npyuMepbl. B 1791 1. Mexpy xomyHamu ryHa [Ismsrmopxu
(CaitHHOVIOHXaHCKMIT aiiMak) u 69iica doumupammuna (Tyumieryxanckuii aiMak) BO3-
HIK 3eMeTIbHBI criop. CyTb flea COCTOsI/Ia B TOM, YTO Ha ACTOMIIAX, IPYMHA/IeKABUINX
IepBOMY XOILIYHY M COXPAHABIIMXCA MM I YCTPOVCTBA 3MIMHMKOB, I€TOM OOOCHO-
BaJIOCh HECKOJIbKO CeMeICTB M3 COCefHero xouryHa. CTpaKHUKM, Ha3HaYeHHbIe TYHOM
[lanaraopKy I OXpaHbl 3UMHUX IACTONIN, HMOIBITANINCh M3THATH HAPYIIUTENIel rpa-
HUIIBI ¥ 0TOOpaTh Y HUX CKOT B KadecTBe LITpada 3a MOTpaBy KOUEBBIX YTOAWIL, HO Te
He NOJUYMHIINCD U OKa3all yIOpHOEe CONpOTUBeHNe. [leTany 3TOro MHINEHTa OIu-
CaHBI B OTYETE O €T0 PACC/IEIOBAHN, COCTABICHHOM CEIIMOBBIMY KaHIIeIAPUAMYU 060UX
aiiMakoB. IIo 1moka3aHMAM OHOTO M3 CTPAXHMKOB II0 VIMeHU XyHJIaH, fe/0 ObIZIO TaK:
HOC/Ie TOTO KaK HapyIIMBIINME TPAaHUILY apaTbl U3 XOIIyHa 69iica [IsumHpamMmmiIa Ha-
HajIy Ha OXPAHABIINX KOYeBbs JIIOfieil M OTOMIN CBOJ KOH(MUCKOBAHHBI CKOT, XyH/JaH
C ABYMS APYTUMM CTPRXHMKAMM IYCTUICA B 6ercTBO. «VIX Ipec/ieoBal HEKTO MO MMe-
H1 Ham, — roBopurcs panee B oryere. — Hacturnys XyHpaHa, OH KeCTKO M30UII ero
IaJIKOJI TaK, 4TO y CTPa)KHUKA 130 PTa MoIIa KpoBb. 3ateM Hsm 6pocuics B IOroHIo 3a
nByMs ToBapumamy XyHpuaHa. [locnemnnit xe, mpuas B cebs mocie no6oes, IMOCHEINT
K Konofly Xy4uH, Ifie BHOBb IoBcTpedancs ¢ Hamom. ToT onATh norxancs 3a XyHpa-
HOM, CTPQ)XHUK B UCITyTe 06paTmics B 6ercTBO, JOCKaKas 1o cToitbnma apara [ymxuHa
U CTaj 3BaTb Ha IIOMOMIb, YMOJIAA CIIACTY €MY >KM3Hb. [YH)XMH BbIIIeNT U3 I0PTHI U Bejlen
npeciefoBarenAM He youBaTb XyHnaHa. Torga Ham u ero cirytaHmkm otobpamu y XyHpja-
Ha KOHs U, 6POCUB €ero memmnm, CKpbituch» [17, c. 21].

IToguepkHeM, YTO 3a [1eCATDH JIET O ONMUCHIBAEMBIX COOBITHI Y/IACY TANICKMI LI3SAHII-
310Hb BaH baapun yTounan rpanuny CajiHHoMoHXaHCKoro 1 TyleTyXaHCKOro ajftMakoB
Ha TOM Y4YacTKe, I7Tie COIPMKAaCaINCh 3eM/IM XOUIYHOB TyHa [lanargopsxu u baitns [Jaunn-
paMnuiIa, ¥ YCTAaHOBM/I IIOTPaHMYHBIE 3HaKM 000 B MecCTaX, MMeHyeMbIX [laHHasTall,
XyunH, Bopxxuruppia Tamyys, Arap, Xopomcro [17, ¢.25]. Ho yrouHeHue rpaHuis,
HO-BUJMMOMY, OBIIO IIPOM3BEIEHO /IUIIb B OOLINX YepTaxX, HOCKOIbKY OHO He pacIpo-
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CTPAHANOCHh Ha JOBOJBbHO OOIIMPHYIO MOIOCY HUYEHHBIX 3eMeNb, COXPAHMBIIYIOCA 10
TPaJVILIUY MEXY TePPUTOPUAMY YIOMAHYTHIX XOIIYHOB. JJaHHBI aKT He Gecriokon
HU CeIMOBbBIE, HY XOUIYHHbIE BIACTY [I0 TOIl IIOPbI, II0KA BOKPYT 9TOI IIOTIOCHI HE pas-
ropesncsa KOHQIMKT. B Xofie ero pacciefoBaHmsA BBIACHUIOCH, YTO MEXAY TAKYIMMUCA
XOIyHaMI U3JJaBHA CYLECTBOBA/Ia JOTOBOPEHHOCTD, YTO COCTAB/IABIIASA IIPEAMET CIIOpa
07I0Ca TIOTPAHMYHBIX 3eMeJIb JJOIDKHA OBITb OTKPBITA /I KOUeBAHMA XKUTENEil U TOTO
U IPYTOTO XOIIyHA. «JTa MPUTPaHMYHAA 3€M/I IEKNUT B ITyCTBIHHOM MECTHOCTH, U KO-
JIOALEB B Hell Majo, — TOBOPUTCA B NOKYMEHTE, IIOBECTBYIOLIEM O XOfie PacciemoBa-
HyA. — Ilocemy apaTbl 060MX XOUIYHOB, XMBYIIVIE BJOIb TPAHNUIIbI, HA PAaBHBIX HOVIN
CBOJI CKOT B KOJIOAIIaX, HAXOAAIINXCA MO 00€ ee CTOPOHBI BOIN3Y IIOTPAHIYHbIX 3HAKOB,
Y MUPHO KOYeBaJIl B 9TUX MecTax» [17, c.25].

IIpuBeneHHbIe (AKTHI ONMpPEENEHHO CBUMIETENLCTBYIOT O TOM, YTO MMIeEpCKas afi-
MMHJCTPALuA He YTPYXX/ana ceba CKONMbKO-HMOYb IeTanbHbIM, TONOrpadudecKn To4-
HBIM pasrpaHMYEHNEM MOHIOIbCKMX KOYeBMil. B paBHOIN cTeleHM IOATBEPXKAEHMEM
CKa3aHHOMY MOXXET CTaTh COfep)KaHMe YIOMAHYTBIX BbIIIE «3alMCOK O MOHTOIBCKUX
KOYEeBbAX», B OCHOBY KOTOPBIX ObUIM ITOTOXEHbI IIMHCKME O0pUIMaTbHble JOKYMEHTHI,
npefHasHAYeHHble /I ONpefieNleHns pybeskeil, pasfenaBIINX TepPUTOPUM aliMAKOB
¥ XOLIYHOB. B 4acTHOCTY, TPaHMIIBI XOLUIYHOB TyHa Janarnopyxu u 63iics [IsunHpaMnmia
B MbaH2y 10my 431 OIIVICAHBI CTIEAYIONIMM 06pa3oM:

Ha 1ore (Ko4eBbs epBOTo 13 YIIOMAHYTHIX XOMIYHOB. — A. [1.) IPOCTUPAIOTCA IO TOPBI
Axap, conpukacasich ¢ Ka3eHHbIMY CTAHIMAMM U 3aJHUM 3HaMeHeM JIeBOTo Kpbina Ty-
IIeTYXaHOBCKOTO aifMaKa (T.e. ¢ XouryHoM 6siica [Jaunapammmna. — A.I1.); Ha 10.-B. —
no Boprsura, conpukacasch ¢ Ka3eHHBIMM CTAHIMAMM M 3aJHUM 3HAMEHEM JIeBOTO
KpbiTa TymeryxaHoBcKoro ajimMaka [6, ¢.76].

IMomo6HbBII BechbMa TPUONM3UTENbHBINM MOPSAMOK (PUKCAIMM AMUHUCTPATUBHO-
TepPUTOPMA/IbHBIX pybexell HaunHas co BTopoit monoBuHbl XVIII B. mepectan ObITH
3¢ (eKTUBHBIM PEryIATOPOM II03eMETbHBIX B3aVIMOOTHOLIEHUII MEXJY XaJlIXacKUMMU
KOueBbIMM 0O0benuHeHMsIMI. [IpaBoBasi HeONpeneNeHHOCTh B cdepe pasrpaHMIeHNUs
KOYeBMI1 B MHTEPECYIOLINI HAC MEPUOJ, CTajaa MOCTOSHHBIM MICTOYHMKOM MEXXOIIyH-
HBIX U MeXaiIMa4HbIX KOH(IMKTOB. IIpM UX yperympoBaHuM XaaxacKye BIajeTe/lbHble
KHI3bs1, 00/1a/IaBIIIVie TIOTHOMOYMSIMY MECTHOJI BJIACTY, HEPENKO CTAPA/IICh BOCIIONbB30-
BaTbCs CBOEJ aBTOHOMMeEl! B 3eMe/IbHBIX BOIIPOCAaX U, He Impuberas K MOCPeSHNIECTBY
VIMIIEPCKOV afMMHUCTPALUY, CAMOCTOATEIbHO YTOYHAIM MOPANOK pasrpaHUYEHUs
KOYeBMIT I BHOCM/IM B HETO PallMOHATIbHOE HAYa/Io0 COOOPA3HO MPAKTUIECKUM IOTPes-
HOCTAM, IMKTYEMBIM MOHTOJIbCKOM 00111eCTBEHHOI NEelICTBUTENBbHOCTBIO. B 1818 I. Mex-
Iy xouryHamm Ii3acakos lanpmanxynpasa (LIsacakryxaHckuil aiimak) u JJaMmpankaBa
(CaltHHOVIOHXAHCKMIT aiiMaK) IPOM3OLIeN CIIOp M3-3a mactouiy. B mpuHimme py6exu,
paspensBlINe TEPPUTOPUMN BYX STUX XOIIYHOB, ObUIM yTBEpXK/eHbI B 1781 I. ynsAcyTaii-
CKMM LBsHIBI0HeM [17, ¢. 67] u umenu onpenenenHoe akToBoe odopmerne?2, Ho Bbiog

22 TlpencraB/ieHre O XapakTepe 9TOro O(GOPMIEHMsI Mbl NPUOTUBUTENBHO MOXKEM IONYIUTH
us Manay 1omy y3u, Tfie CKa3aHo, YTO 3eM/IM XOIIyHa I13acaka [laMupanikaBa Ha ceBepe TAHYTCcA «1o CaHTy-
TOJITOM, CONPYKACAACH C IOCTENHUM BTOPBHIM 3HAMEHEM CpeJHero IpaBoro Kpbira UKacKaTy-XaHCKOTO
aliMaka (T.e. ¢ XOUIyHOM I3acaka lanmanxyHnssa. — A.IL); Ha ceBepo-3amage — fio0 xpe6ra CoHrory,
CONPUKACAACh C MOCETHUM BTOPbIM 3HAMEHEM CPeHero IMpaBoro Kpbima UsKacaKTy-XaHCKOTO aliMakKa»
[6, c.82]. B cBOIO OUepenb, FpaHMIIbI XOIIYHA Ii3acaka [a/faHXyH/[9Ba B TOM >Ke MICTOYHMKe OIIMCaHBI TaK:
«KoueBbs 3HaMeHM <...> Ha Iore mpoctuparorcs fo Jymaa-CabyranTaii, rpaHuda ¢ MPaBbIM IIOCCTHUM
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0 IPaKTNYeCKOl IPUTOHOCTY ITIOZOOHOTO pasrpaHNYeHNA MOXKHO C/IeTIaTh JOCTATOYHO
oIIpefieNIeHHO, eC/IU 03HAKOMMUTDCA C MMICbMOM, B KOTOPOM L13acak JJaMupaHkaB Ipefia-
rajI Apyroi CIopAIleli CTOPOHE IITTaH COBMECTHBIX JIeJICTBMIA TI0 MICKOPEHEHMIO pa3 U Ha-
BCerZia MeXXXOUIYHHBIX TSDKO 13-3a MacTOMIIL:

Hamm pBa XolIyHa ¢ JaBHUX IIOP U O CETO BpeMeHM KOueBa/il PALOM B MUpE M CO-
IJIACUM, B O0eliCtnBUmenvHOCMY He 3HAS 1020, 20e 8 MOUYHOCIU NPOXOOUMm 2paHuna
Mmexn0y Hamumu xouesvsimu (Kypcus Haur. — A.I1.). ITocemy exxenu HbelHe OT 060UX
XOLIYHOB OyZyT HaIllpaBjIeHbl YMHOBHUKY, Ja0bl CIPaBelIMBO 1 110 YeCTU OOCYAUTD
BOIIPOC O TpaHMIie, ¥ OHble YMHOBHYKY CONJIyTCS Ha pyOerke HalMX KOYEBUII U IIO
IIpaBJie Y YeCTY YCTAaHOBAT TOYHYIO JIMHMUIO TPAHNIIBI OT IIOTPAHMYHOrO 3HaKa B MeCT-
HocTu Ap Baiil 1o norpannyHoro sHaka B MectHoctu Corooct?’, u 06a xouryHa cra-
HYT KOYeBaTb, CTPOro COOIofas JaHHYI0 IPaHMIly, TO IYCTh >Ke HAIlY OTHOLIEHW:A
BHOBb CTaHYT MUPHBIMM U SPYXKeTIOOHBIMIL, 1 ia OYZET IOM0XKeH KOHell HBIHEIIHNM
becriopsinkam 1 OeCrIoKOCTBaM Cpeliyl apaToB, KOUYIOLIMX BOMM3K pyOexeil HaIIMX
xouryHos [17, .67, 68].

[TouTyt cTaHmapTHASA HEOOXOMMOCTD B Y€TKOM OIIpe/ie/IeHNI IMHIM TPaHUIIBI MeX-
Ly BeCbMa JJaJIeKO OTCTOAIIMMM APYT OT APyra HOTPaHNYHBIMYU 3HAKaMI, KOTOpPbIe OblIn
IIOCTABJIEHBI 110 YKA3aHUIO yAACYTAICKOrO L3AHL3IOHSA, BO3HMK/IA TakKe B 1825 1. mpu
pellleHny 3eMe/IbHOTO CIIOpa € yYacTyeM XOuIyHoB 6371 [Tynargopyxu (CatHHOIOH-
XaHCKUII ariMak) u Tycnardu-ryHa l]ssasupopyxu (Tymeryxanckuii aitmak) [17, c.32].

Brpouewm, HefoCTaTOUHAs OIPEfENIEHHOCTb O(UIINATBHO YCTAHOBIEHHBIX MEXXO-
ITYHHBIX py6exeil BBIACHANACH He TOMBKO B XOJie 3eMeIbHBIX CIIOPOB, HO U IIPY HOMBIT-
KaX COCTaBUTb TOYHbIE YEPTEXM U ONMCAHMA ITUX «B IPUHIUIE» M3BECTHBIX TPAHMUII.
Tak, B 1792 1. crapiuHa ceiiMa TyleTyXaHCKOTO aliMaKa pacIopsaICs, YTOObI KayXKblil
MO BEJOMCTBEHHBII XOIIYH IPeACTaBUI eMy TaKue depTexxu. OfHaKO BBLACHUIOCH, YTO
BBITIO/THUTD TTOJOOHOE PacIopsKeHye HeBO3MOXKHO, IIOCKOJIbKY, HAIlpUMep, XOIIYHBI
1acakoB CoHoMa 1 LlapaHAOpKY IpU HaIM4IMM MEXIY HMMMU «BbICOYalillle YyCTaHOB-
JIEHHBIX» PyOeXXeil CINTAIOT OFHM M Te K€ MECTHOCTU CBOEN TEeppUTOpMENl ¥ B PaBHOI
CTelleHM NIPeTeHAYIOT Ha Hux [17, c.80-83].

[IpuBenenHble COOOIIEHNA MCTOYHMKOB HEBYCMBICIEHHO YKAa3bIBAlOT Ha Ode-
BUJIHBII paspblB, KOTOPbIT BO BTopoit nonosyHe XVIII — nauane XIX B. o6pasoBacs
MEXJY IPUHATHIMY MMIIEPCKONM BIACTHIO 3aKOHOIONOXKEHUAMM O CTAaTyCe XOIIYHHBIX
U aliMaYHbIX I'PAaHUL] ¥ NPAKTUKOI NPUMEHEHNA 3TUX 3aKOHOB B 3€Me/IbHBIX OTHOLIe-
HUAX MEXJy Xanxa-MoHronamu. CKOTOBOZBI, pacCe/IeHHbIe B IIPefieNlaX OTBEIEHHBIX IM
TEPPUTOPUIL, OCHOBBIBASICh HA HOPMaxX IIPaBa, MICTOYHMKOM KOTOPBIX OblIa LIeHTPajIb-
Has ¥ perMoHalIbHasA UMHCKAsA aJMUHICTPALNA, 3a4acTyI0 He MOITIM OTIMYNTD Yy>K1e
TpaBbl U BOAOIION OT cBOMX. Kak IMOKa3bIBalOT MCTOYHMKY, B MOHTOMNM BO BTOPOII TIO-
nosute XVIII B. mpu onpeneneHny 3aKOHHBIX CYObeKTOB BJIAJICHNS M PACIIOPSKEHUA
nacTomiamMm Bce Oojee OIpele/IeHHO CKIabIBalach CUTyalus, TpeboBaBIIas JleTalb-
HOTO MCCIIEJIOBAHNA MEKUX TeorpaguyecKnx peannii, KOTOpble, Ka3anoch Obl, B IIPUH-
I[UIIe He MOITIM CYIIeCTBEHHO IOBIMATD Ha pacnpefeneHne koyesuit. Hampumep, B xofie

3HaMeHeM CaifH-HOMHCKOTO ajiMaka (T.e. C XOIIYHOM 13acaka [Jammpamkasa. — A.I1.) <...> 1 Ha 10.-3. 0O
Bocora, rpaHnya ¢ IpaBbIM [OC/IERHNM 3HaMeHeM CaifH-HOMHCKOro ajimMaka» [6, c. 113].

2 O6a yHOMAHYTBIX 3HaKa ObUIM IIOCTaB/IeHbl B 1781 I. Ipu pasMesxeBaHUM TePPUTOPUIL XOLUIYHOB,
IIPOM3BeJIeHHOM KaHILe/IsIpMelt IMHCKOTO HaMeCTHMKA B Y/IsCcyTae.
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paccienoBaHus YIIOMSHYTOTO BbIIIIe CIIOPa MeXXAY XOLUTyHaMy ryHa [anarnopsxu u 631ica
Js4MHpaMnInIa paccToAHME, HA KOTOPOE HeNpaBasd CTOPOHA BTOPIIACH B IpEJE/Ibl 9y-
JKIX 3€MeJlb, PACCYUTHIBANIOCH B HyMax>4,

Takum 06pa3oM, MMEHHO TIOTPEOHOCTU KOYEBOTO 3eMIIETIONBb30BAHMS U 3€MJI€BIa-
[eHVsI, @ He VIHTepeChl MMIEPCKUX 3aKOHOaTesell CTUMYIUPOBany 6ojee eTaabHYIO
U yIIy6IeHHyI0 pa3paboTKy LMHCKOTO 3aKOHOJIATebCTBA O pasTpaHMYeHNY MOHTOJIb-
cKkux KoueBuit. Ha mepBslit B3/sa 9TOT BaxT, KCTaTH, KO CUX NOP OOONIeHHbII BHUMA-
HMEM JICCTIefioBaTesell, KaKeTcs MapafloKCaTbHbIM — BO3 OKa3aJjICsl BIIEpeay JIomazau!
B mownckax panyoHanpHbIX 00BsACHEHNIT JaHHOTO (PeHOMeHa MbI IT0JIaraeM Lienecooopas-
HBIM MCXOIUTH U3 TOTO, YTO (POPMBI 3eMeNTbHBIX OTHOLIEHNUI, CTTIOKUBIINECS B Xaaxa-
MoHronuu B usy4aeMblil HAMI NIePUOJ, BO MHOTOM CTa/IM €CTECTBEHHBIM Pe3y/IbTaTOM
paclpocTpaHeH) Ha Hee IVHCKOM CUCTeMbl afMUHUCTPaTUBHO-TEPPUTOPUATIBHOTO Jie-
neHys. O4eBUHO, B JaHHOM C/Iy4ae Mbl IMeeM fIe/I0 C OFHUM U3 NPOsBIEHNI Ipoliec-
ca CUCTeMHOJI TpaHc(opMauuy TPaaUIMOHHBIX MHCTUTYTOB KOYEBOrO OOIlecTBa IO
B/IVAHMEM MaHbWKYPCKOI MOMUTUKY, HAIIPABJIECHHON Ha co3fjlaHue B MOHronuu Teppu-
TOpPMaIbHBIX TPy,

B poumHckuit nepuoy B XanxackoM IpaBe He CYLIeCTBOBA/JIO HOPM, YCTaHaB/IMBaB-
MINX TOPATNOK Tomorpadmdeckyt TOYHOTO PasMeKeBAHMs KOYEBMIT C TeTaNbHOIN MPU-
BSI3KOJI TPaHMYHBIX JIMHMIL K ONpeleleHHbIM 00beKTaM Ha MecTHOCTH. [IpencTaBuTenn
CEBEPOMOHTO/IbCKOM apMCTOKpaTuy, B MEPBOI NonoBKuHe U cepenuue XVII B. BpICTY-
[aBIe B PO OCHOBHBIX CYOBEKTOB 3aKOHOZATE/IbHON BIACTY, CTPEMUIUCH IPEXTe
BCETO K TOMY, YTOOBI B pe3y/IbTaTe UX IIPaBOTBOPYECKOIL [IesATeIbBHOCTI ObIIN OTpery-
JIMPOBAHBI MOIUTUYECKYE,  HE TEPPUTOPUAIbHBIE CBA3Y MEX[Y KOUeBbIMU OOBbenHe-
HUAMU. B 9acTHOCTHU, IPUHATBIE MMM 3aKOHBI OBUTM HAlle/IEHbl HA COXPaHeHNe Ha/ITe-
MEHHOIJI B/IaCTH, KOTOPasi B KOUEBBIX 001IeCTBAX, IOJOOHBIX MOHTOIBCKOMY, 110 CIOBaM
H.H.KpapanHa, cyliecTBOBaja B CUIy TOTO, YTO, C OFHOJ CTOPOHBI, WICHCTBO B KOHpefe-
panuu obecreunBao aeMeHaM IIOTUTHYECKYI0 He3aBICUMOCTD OT COCefIell, a C APYroit
CTOPOHBI, BEPXOBHDII XaH M €r0 OKPY>KEHME TapaHTUPOBa/IN IJIEMEHAM OIPEJEe/IEHHYIO
BHYTPEHHIOI aBTOHOMMUIO B paMKax fiep>aBbl [25, ¢. 121]. K uncny 3akoHOaTeIbHbIX aK-
TOB, 00€CIeYNBAOIIX 3eMe/TbHO-TIPaBOBbIE YCIOBUSA IS MOAiep>KaHNs TOKOOHOI 1Mo-
JIMTUYECKON CTPYKTYPBI, OTHOCUTCS, HAIpuUMep, Crenyiommnit pparmeHT us «bonpuioro
Y/I0XKeHMsI TOfia 00e3bsIHbI», IIPUHATOTO CeIMOM Xa/IXacKuX KHsasel B 1620 (wm 1632) r.:
«Ecny HeCKOMbKO OOMBIINX U MaJIbIX HOMIOHOB, MMEIOIUX CBOM OTTOKM IO IIPaBYIO U Jie-
BYIO CTOPOHBI OT MeCT KOYeBaHMsl XaraH-axas’S, 0TKo4yIoT, cMeHuB nacréuma (nutuy),
TO C KOKOr'0 13 TAKOBBIX HOMOHOB B3Tbh 110 50 jIommajeii 1 110 IATh Bep6mon03»27 [27,
c.100]. Tloxoxkue IONOXKEHMsI €CTb U B OMPaTCKOM IIpaBe. B kauecTBe mpumepa MOX-
HO cOCaThes Ha ykas [anpan-xaHa, cinenyommii 3a «Bemukum ynoxennem» 1640 r. [29,
c.31].

YTo KacaeTcs LUMHCKOTO 3aKOHOMIATeIbCTBA, TO OHO, B OTINYME OT TPaAULMOHHO-
r0 KOYEBOTO IMpaBa, MMeENO I1enbio (GopMupoBaHUe IOPUANIECKN 3HAYMMBIX MPENIO-

24 Hym — MOHIO/IbCKasi Mepa [/IVHbI, B CPeIHeM PaBHasl pa3Mepy OCHOBAHMS OHOTO JIYKa.

% O 3aKOHOMEPHOCTAX OSBOMIOLMM MOHIOJIBCKOTO OOLIECTBA, BO3HUKIUNMX [OX B/IUSHIEM
YIIOMSIHY TOV HOJIUTUKMY, B YMC/IE IPOYMX aBTOPOB MuUILeET, Harrpumep, A. M. XasaHoB [24, ¢.206].

26 Xaran-axaii — crapumit xad 3omotoro poga. [To mHenuso T. JI. CKpbIHHUKOBOIA, B IIEPBOIL [OTIO-
BuHe XVII B. B Xasixe 3TuM TUTyIOM 06/1afa xanxackuii JJ3acakry-xaH [26, c. 19]. MOHIObCKMiT UCTOPUK
X.IIapn99, HAPOTUB, [O/IATATT, YTO [IPUBEREHHBII TUTY/ IIPUHAAJIeXAN popy TyuieTy-xaHoB [27, c. 124].

27 TIONMHBILIT TEKCT ITOTO CBOJA 3aKOHOB IIepeBefieH Ha PyCcCKuii sA3bIK v usfan A. JI. Hacunosbim [28].
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CBUIOK I HacaXfeHusA B MOHTOMNM CUCTEMBI a]MUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHUATIBHOTO
He/leHNs, OTBeYaBLIeN MOMUTUYECKUM MHTEPECAMU MMIIEPCKUX BIIACTEN, a HE CTEIIHOM
apuctokpatuu. CTaTby IUHCKMUX KOJIEKCOB B pe3y/lIbTaTe UX AJUTETbHOTO IPYMEHEHUs
IpoOYX/aau BO BCTPOEGHHBIX B 3Ty CUCTEMy aiiMaKaxX M XOIIYHAaX MHOTOIUIAHOBbIE —
XO35/ICTBEHHBIE, IIPABOBBIE, AIMIHUCTPATUBHbIE — CTPeM/IEHNs K Bce 6oree TOYHOI
CUHXPOHM3ALMM UX XKU3HMU C YETKO OIIpeJie/IeHHbIM reorpaduyeckum apeanom. [Ipuse-
[leHHBbIE BbIIlle COOOIIEHNS UCTOUHMKOB II0Ka3bIBAIOT, YTO MEXaHU3M ITOFOOHOI CUMHXPO-
HM3ALNY [Ie/ICTBOBAJI BO MHOTOM OJIarofiapst yCU/IMsIM Xa/IXaCKIX B/IafieTe/IbHBIX KHA3EIL.
Crnoco6HOCTM IIpaBUTeNell aliMakoB ¥ XOLIYHOB K aJanTalyyl B YCTIOBYUAX VIMIIEPCKO-
ro GI0POKPATUYECKOro AIIapara, UX afjMMHUCTPATUBHbIE IPAaBOMOYMSA 1 yIIpaBJIeHYe-
CKJe BO3MOXXHOCTM, HO He MOIb OPY>X1s (Kak 3TO ObI/IO B TOLVHCKUII IEPUOJ) CTaIN
IJIaBHOJ CUJION, KOTOpasi rapaHTMpPOBala 3alUTy IacTOMINAM ajiMaKa MM XOILIyHa OT
MOCATaTeNbCTB M3BHE M KOTOpas MPeACTaBIsia KOYEBYI OOIIHOCTh B II03€MENTbHBIX
OTHOUIEHMAX C cocefiAMMU. B pesynbrare cOLManbHBI CTaTyC BafleTeIbHBIX KHA3EN
B aliMaKax ¥ XOLIyHax C TeueHMeM BpeMeHM OOpeTas JONOTHUTETbHbI BeC U 3HA4YM-
MOCTb, ¥ X aMUHUCTPATUBHbIE IIOTHOMOYMS 10 OTHONIEHMIO K IIOAYMHEHHOMY UM Ha-
CEJIEHMIO HAIIOJHA/IVICh HOBBIM Ba)KHBIM COJi€P>KaHMEM, HECBOVICTBEHHBIM JOLIVIHCKAM
KO4eBBIM TpapuuysaM. [Ipu 9ToM criefyeT y4ecTb, 4To 00pa3 Xa/JIXxacKoro BaHa, TyHa WK
TalJKM KaK CaMOCTOATE/IPHOTO M MHMIVATVMBHOTO IIPAaBUTEIA aliMaKa M XOLIYHa He
BIIVICBIBA/ICSL B TY IIOJIMTUKO-IIPAaBOBYIO KOHIENINIO, KOTOPas OblIa IIOI0XKEeHa B OCHO-
BY aJipeCOBAaHHBIX MOHTO/IaM HOPM IL[MHCKOTO 3aKOHOJaTenbcTBa. ClemoBaTeIbHO, BbI-
CTPOEHHBIN IIOf] IeMICTBUEM STUX HOPM IOPAJOK PasrpaHMYeHys KOUYEBUI B [JEMICTBU-
TENBHOCTY OTKPBUI JOPOTY TaKUM TpaHcGHOpMauysiM B IPaBOBBIX, aIMUHUCTPATUBHBIX
¥ COLIMA/IbHBIX MHCTUTYTaX MOHTO/IbCKOTO O0II[eCTBa, KOTOPbIE 1a/leKO He BO BCEM COOT-
BETCTBOBA/IN NOUTUYECKMM MHTEpecaM BePXOBHBIX BlacTell uMmnepun LuH.
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THE MUSIC IN THE WORKS OF JABRA IBRAHIM JABRA AND
THE INFLUENCE OF JAMES JOYCE’S WRITINGS

Academic Institute for Arab Teacher Training, Beit Berl College, Kfar Saba 44905, Israel

This article will examine the intensive use of reference to music in the works of the Palestinian novelist
Jabra Ibrahim Jabra. It will show that the reference to music in his works displays two functions: the
first is technical in order to stimulate the memory and recuperate distant memories of past events and
the second is denotative and interpretative of the text. This paper will show also the impact of James
Joyce’s writings on the novels of Jabra in the use of reference to music. Jabra used the reference to
music as a creative procedure in his novels; first in A Cry in a Long Night (1946), then in his short story
collection Araqwa-Qisas Ukhra (1956) and in Hunters in a Narrow Street (1960). Furthermore, his two
novels The Ship (1970) and In Search of Walid Masoud (1978) show the highest level of use of reference
to music in the Arab novel in general. Refs 16.

Keywords: Arabic prose, Palestinian prose, music in literature, Jabra Ibrahim Jabra, James Joyce.

MY3bIKA B IIPOU3BEJEHUAX TXKABPBI IBPAXVIMA JI>XKABPBI
V1 BIVISHUE HA HETO TBOPYECTBA JIDKEVIMCA JIP)KOVICA

Camup Xaox

AxafileMIYecKuit MHCTUTYT II0 IOATOTOBKe IIperofaBarerieil apabCckoro A3blka, Koemk beitt-Bepr,
Kdap Caba, 44905, Vspannp

B craTbe paccMaTpMBaeTCsl aKTMBHOE MCIIONb30BaHIe MY3bIKaIbHON TeMaTHKI B IIPOU3BEe-
HMSX M3BECTHOTO IIa/IeCTMHCKOrO Iposanka Jxabper VMbpaxuma Jxabpol. O6palieHne K My3bIKe
BBIIIO/IHSIET B €70 COYMHEHNX ABe (PYHKIMI: TEXHUIECKYI0 — IOPOXKIeHe BOCIIOMIHAHNIL I pe-
KOHCTPYKI[VsI COOBITHI Ha/IeKOTO MPOIIOTO I CMBIC/IO-UHTEPIPETALMOHHYIO B OTHOIIEHII CaMOTO
TEeKCTa. B craTbe Tak)ke IOKa3bIBaeTCs BIVSHME IpousBenenuit JxeriMca JIkoitca Ha TBOPYECTBO
JI>xabpbl — VIMEHHO B IUIaHe VICIIOJIb30BAHMUS MY3bIKa/IbHOJ TeMaTUKW. JTO, B YaCTHOCTH, KacaeTcs
pomanoB Ixa6psr «Kpuk B gonroit Houn» (1946), «OXoTHUKM Ha y3Koit yaute» (1960), pacckasos
cbopuuka «IToT 1 gpyrue pacckassi» (1956). A B pomanax [xabpsr «Kopa6ib» (1970) u «B momckax
Banmupua Macyna» (1978) obpalieHne K My3bIKe AB/IAETCA HauboIee MHTEHCUBHBIM B apabCKOIl poMa-
HUCTHKe Boobute. Bubnuorp. 16 Ha3s.

Kniouesvie cnosa: apabckasi Ipo3a, anecTUHCKas Ip0o3a, My3bIKa B IUTeparype, [xabpa V6pa-
xum [Ixabpa, Ixeimc J]xoiic.

Jabra is considered as one of the first Arab writers to reference music as a theme and
creative procedure, first in his novel A Cry in a Long Night (Surakh fi Layl Tawil)! which

1 All translations from Arabic texts are my own unless otherwise noted.
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he wrote in English in 19462, then in his short story collection Aragwa-Qisas Ukhra (Sweat
and other Stories) (1956) and in Hunters in a Narrow Street which he published in English
in 1960. Furthermore, his two novels The Ship (1970) and In Search of Walid Masoud
(1978) show the highest level of use of musical references in the Arab novel and both can
be considered as musical novels. Jabra used the reference to music in the description and
identification of the characters and in the exploration of their inner world. In the following
pages I will show that the reference to music in the works of Jabra displays two functions:
the first is technical to awaken memory and recall distant memories of past events; and
the second is denotative and interpretative of the text. I will also show the impact of James
Joyce’s writings on the novels of Jabra Ibrahim Jabra.

Music in al-Safinah (The Ship)

Music in The Ship is used as a technique to draw and define the characters through
allusions. Like other techniques used in the novels employing the stream of consciousness
technique, it portrays and reveals what is happening in the mind and heart of the characters.
The musical allusions in The Ship perform a connotative function in the narrative text,
contribute to revealing the theme and provide information about the character, time and
the place. What is important in the use of reference to music in the works of Jabra in
general and in The Ship in particular that it generates flashbacks, revives and brings back
to life memories in the mind of the narrating character and comes accompanied by image
and descriptions of nautical scenes:

The moon had disappeared, and the vast expanse of the sea blackened under the sheen
of the huge agglomeration of stars. The monotonous rhythm of the ship’s engine was
clearly audible deep down in the ship. Amid this torrent of hatred Luma sprang up
before me dressed or naked, I could not tell. She had her clothes on, but I could see every
part of her body. [1, p.15]

The music originating from the bottom of the sea vessel paved the way to Isam Salman
to remember one of his love stories with Luma Abdul-Ghani, when he accompanied her
in his car into an abandoned field outside Baghdad and the car broke down. The music
was associated with sex and it revived sexual scenes from his memory. The loud music
also brought back to life the memories of Wadi ‘Assaf during the dancing party in the ship
while Jacqueline was in his arms. He remembered the shooting of his 14 year-old friend
Fayiz by Jewish soldiers during the events of 1948, in addition to evoking the life of Jesus
Christ. This was narrated over twenty four pages:

When the music became more intense and wild, she threw herself on to my chest as if
she wanted to squeeze herself between my bones. I remembered Fayiz, I remembered
the rocks. I remembered death and birth. [1, p.64-65]

The music that was used at the end of the retrieval ignited the memory of Wadi ‘Assaf
and made him recall the sad and painful memories from his childhood in Jerusalem.
The music was the link between Wadi ‘Assaf and his hometown Jerusalem and through
it he goes back to a distant past stretching more than twenty years. It brings him back to
his consciousness to narrate detailed memories about his beautiful childhood before the

2 Published in Arabic in 1955.
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death of his friend Fayiz. The music with Wadi is combined with the realization of his
dream of returning back to his home. It carries hints and signals of the Return. Fernando
returned to his homeland his violin under his arm, and Wadi dreams of returning to his
homeland to form a musical choir to play and dance with his folks. He will also carry with
him to his homeland the records of masterpieces of Western music of the nineteenth and
twentieth centuries.

Of course I shall buy a thousand records and listen to Vivaldi, Bach, Telemann, Josquin
des Prez, Brahms, Sibelius, Stravinsky and modern electronic music. [1, p.76-77]

This intense mention of names of Western music masters refers to the cultural
background of Wadi that in turn represents part of the musical culture of the author Jabra
Ibrahim Jabra and his familiarity with Western Music in addition to his passion for it.
Consequently, we can conclude here, that the reference to music in The Ship was coupled
with homesickness and dream of return. The Palestinian Wadi ‘Assaf who lives in a forced
exile is the most passionate and knowledgeable of Western music and is addicted to it,
in order to make him overlook his alienation. Music, in addition of being a narrative
technique, it helps to provide information about the characters and reveals their inner
worlds. In The Ship music plays also an anesthetic function, it eases the pain of alienation.
This function was expressed in the words of Wadi in calling music a drug: “Music is my
Hashish, I'm addicted to it.” [1, p.77]

The musical allusions in The Ship help in the communication of the theme indirectly.
When the storm struck and the sea was raging Luma was suffering from seasickness and
Isam after his departure from her roomn heard a sad Iragi melody:

From the depths of the relentless storm I could hear an old Iraqi song. The words
suddenly came back to me — I never thought that I would remember them: “If you pass
over my grave, my love, my bones will quiver”. I buried my face in the pillow. [1, p.132]

This sad Iraqi musical melody in colloquial Arabic shows the physical and
psychological condition of Luma. Her body is sick because of a sea storm, and she is
psychologically tired as a result of her failed relationship with Isam. Her planned meeting
with him revivified her memory about her love affair with him.This sad music in the Iraqi
melody refers to the tragedy of Luma. It is also a clear indication to what Isam expected
and referred to it in anticipation before it happens: Faleh committed suicide:

As for senora Luma, her beauty will only end in tragedy” No one knew about my
relationship with Luma. [1, p.28]

Musical allusions sometimes are made by citing the name of a song or some of it
words in the original language of the song. In the chapter narrated by the Italian Emilia
Vernizi, she recites Italian words from the opera Lucia di Lammermoor of the Italian musi-
cian Gaetano Donizetti (1797-1848). The citation of foreign words is termed by the North
African linguists tahjin (hybridization), because it combines two different languages in
one text and it represents a kind of intertextuality. Emilia says that if Faleh came alone in
the trip, she would have taken him to the Scala in Milan to see Donizetti’s Lucia di Lam-
mermoor:

“Ah Edgardo,” sings Lucia in the mad scene, “E te amo ancor, Edgardo mio”, I still love
you, Edgardo, I have always loved you... “Ah! Non fuggire”, for mercy’s sake, do not run
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away,...Edgardo”. Whereupon she stabs herself...who besides the Italians can sing with
such magnificence, such power, such insane bravura?” [1, p. 164]

The musical allusions to this song, in particular reference to the insane love Lucia
harbours for Edgardo which led her to commit suicide, reflect the psychology of Emilia in
love with Faleh and represent the message that Emilia wants to deliver to him. They also
allude to the suicide that Faleh committed later on. The suicide of Lucia in the song is only
a hint in anticipation of what will happen in following chapters in The Ship, as other texts
did in the novel, like the words of Faleh about the novel of Dostoevsky The Demons. [1,
p.107-112]

Emilia loved Faleh after they met in secret in Beirut. She was hoping to marry him:

I was sure he would marry me one day and felt even more confident than ever when he
told me that he was studying Italian in his spare time and trying to read Pirandello! [1,
p.163]

She compared her love to him with the love of Lucia in the Opera of Donizetti:

“Do you want me to kill myself for you sake?” I asked suddenly and sat in the bath. [1,
p.164]

This overwhelming use of reference to music is due in my view to the influence of
the novel of James Joyce, Ulysses, which included an excessive reference to music in the
chapter entitled “Sirens” [2, p.548-629] Zack R.Bowen has established 158 references
to music and 47 songs used by Joyce in this chapter. The two songs “The Last Rose of
Summer” and “M’appari” taken from the opera of the German composer Friedrich von
Flotow’s Martha (1883-1812) were repeated in this chapter four times. [3, p.88] In the
same way, the word music in The Ship was repeated 13 times [4, pp. 19, 20, 24, 48,71, 79,
94, 108, 120, 190, 201, 203, 217], the word “tune” 10 times and the word “song” 5 times.
The names of ten musicians, nine European and one Arab singer were mentioned in one
page [4, p.77]. James Joyce also made references in his novel Ulysses to popular songs
(ballads); operas of the Irish musician Mikhail Balf mainly the Bohemian Girl [4, p.259];
the Italian Vincenzo Bellini (1801-1835) [4, p.258]; and the German musician Richard
Wagner. [4, p.550]

The music in Ulysses motivates sex in the imagination of Bloom in the chapter
entitled “Nausicca’, and this type of music according to Bowen is in line with the event. In
the bars and scenes of prostitution loud music is used, and the title of the song delineates
the personality of the singer. The song of the “Prostitute” was sung by a prostitute. [3,
p.20] In the ship this phenomenon is repeated. The non-stop noise of recorded music
that Faleh and Emilia Vernizi heard in the discotheque in Rawsha, drinking whiskey and
kissing Emelia in the murky red light are sexually suggestive. [1, p.163] In the dancing
party which was held in the ship, the loud music was used for its sexual connotations
when Jacqueline threw herself on to the chest of Wadi’ [1, p.64]. Isam Salman also, before
having sex with Luma in his cabin inside the ship [1, p.175] heard with her loud and
flagrant music:

The guitar players sang loudly and enticingly, twisting their bodies as they screeched and
screamed” [1, p.173], and the dancers in the club “kicked up their legs and shook their
buttocks. One girl after another stripped to the beat of drums and guitars [1, p.171].
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It can be said that music is present in a variety of forms in this novel in all of its
chapters and most characters. The body of the thirty year old French Jacqueline is full
of music in the eyes of Wadi ‘Assaf [1, p.31-32], and the music is in harmony with the
movements of the body as it appears in the body of Luma Abdul-Ghani while dancing
with the song of the Egyptian singer Umm Kulthum at the front of the ship in front of the
travellers:

Everyone was watching that sensational body bursting out of the tight-fitting dress,
twisting, undulating and wriggling, without the slightest sense of shame. Luma danced
on — her breasts quivering, waist swaying and her buttocks flexing above those long,
slender thighs, that kept bending and straightening in time to the music. It was difficult
to decide which part of her body to concentrate on. [1, p. 85]

The words used to describe the dance of Luma in the ship have the same form, rhythm
and connotation with the movement of her body and music. They are repeated recursively
like “watching, bursting, fitting, twisting, undulating, wriggling, quivering, swaying,
flexing, bending, and straightening” in order to create a musical language. This style was
one of the characteristics of the novel of James Joyce’s masterpiece, Ulysses, in which he
repeated words, paragraphs, phrases and topics. He initiated several paragraphs in several
pages with question words like “what”, “how”, “where”, “why” in order to create a musical
language. [4, p.666-737] Some critics believe that this technique was borrowed by James
Joyce from the German Musician Richard Wagner (1813-1883). [5, p.37] Ulysses in the
eyes of Martin Ross is like a great Symphony because of its rhythmic movement. [6, p. 5]

Surakh fi Layl Tawil (A Cry in a Long Night)

In the novel Surakh fi Layl Tawil [7] (A Cry in a Long Night) the music is represented
in the form of a piece of furniture in the house of an urban family. When the father of
Sumayah visited her with her husband Amin, he offered her a piano as a gift. [7, p.49]
Music in this novel is represented as the “daughter” of the city. According to Amin, music
and art in the city drives it forward, while people in the villages still look to music with
disdain. The grandfather of Sumayah used to sing and compose musical songs privatelyat
that time (referring to the period of the Ottoman rule in Palestine), while the rural
community looked at music and singing with contempt:

... despite his veneration for music and musicians, he was afraid that if the villagers
living around him knew about his songs, they will stop respecting him. [7, p.26]

Music in most of the works of Jabra stirs memory and allow the characters to retrieve
sweet memories from their past. Ayman after listening to the music from the radio recovers
his memories of past events when he used to play music with Sumayah:

When I sat down at one of the tables, the radio was broadcasting faint music ... it brought
to my mind the docile afternoons and evenings that I spent quietly with Sumayah, while
we were playing our favorite records. [7, p.30]

Like the works of James Joyce, the music that retrieves past memories in this novel
is quiet and low. It retrieves sexual memories also. Amin retrieved from his memory his
romance with Sumayah to the rhythm of the gramophone which reappears frequently
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in the work of Jabra. This instrument was the only device available at the time in the
urban houses. The music which recalls sexual scenes is always accompanied with beautiful
landscapes, sun, clouds, rain, windows and an attractive body.

In the short story collection Araq and Other Stories consisting of twelve stories, music
is used in eight of them in varying forms. These are sometimes in a marginal manner like
mentioning few words by the characters and other times by an elaborate description of a
musical instrument, its nature and its impact on the listener. The titles of three stories in
this collection carry musical connotations: “Singers in the Dark”, “The Gramophone”, and
“A Passionate Man about Music”

In the short story Singers in the Dark, Jabra borrowed the title from the novel of James
Joyce A Portrait of the Artist as a Young Man (1916), and in particular from the article of
the critic Alex Aronson in which he describes Steven’s brothers singing while sitting in the
kitchen around the tea table: “Frequently it is the sound of people singing in the dark”. [8,
p.44] Stephen heard in their singing a tone of agony and pain. Jabra used in this story the
popular song “Dalounah..Dalounah” and the music was accompanied by drinking Aragq,
the local alcoholic drink in Bethlehem, to denote the Christian identity of the participants.
The name of the characters in the story, like the name of the children, Salloum, Moses and
Elias, support this conclusion. The instrument used to play the music was the oud (lute)
which fits the type and place of the song. The music is presented in the story through a
detailed description of the player and the instrument which led to the suspension of the
narrative discourse.

The player on the oud was exhilarated with what he sings and drinks. His head reclining
over the oude and the plume between his fingers hits the strings, creating ding-dong
sounds that tumble and flip-flop with the sounds of the singers. [9, p.39]

In fact, the Western music overwhelms most of the works of Jabra, while the use
of folk songs was trivial. Perhaps, the use of the folk song in Singers in the Dark is due
to the influence of the works of James Joyce. Another phenomenon which supports the
influence of the works of Joyce on this collection is the music of cafes and bars. In the
short story “The Gramophone” he describes Yusuf as a passionate man about music from
the beginning of his life, since he started to stop at the doors of cafes to listen to the music
emitted from there. This short story shows that the affection for music has nothing to do
with poverty or wealth. Yusuf was poor and worked in casting zinc, and lived in a wooden
hut not worthy of a dog, but he has a gramophone and a pile of records. This is what Yacub
saw when Hanna the plumber sent him to Yusuf’s house to call him:

My eyes suddenly fixed on a pile of records near a blue box that I immediately realised
that this is a gramophone. It appeared there is no relationship between this person
covered with patches and the records or the gramophone. [9, p. 53]

The interest in Western music and classical musicians such as Beethoven and Mozart
as shown by the characters of the stories was repeated in other stories like Multaga al-
Ahlam and As-Suyulwa al-Anga’. In Multaqa al-Ahlam, Anwar Karim the owner of the
palace who returned from England to his home town Jerusalem in 1946 listens to the
music of Beethoven and Mozart. In As-Suyulwa al-Anga’, Jameel shows his musical
inclinations during his studies at Cambridge University. Music for him resuscitates
awareness, thoughts, feelings, passion and increases concern:
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Music did its own effect on me; it has increased my concerns, revitalised my thoughts
and tossed my mind in the midst of varieties of sensations. [9, p. 187]
The music in the eyes of Jameel penetrated deep into the consciousness of his girlfriend
Sheila. He used to accompany her during his studies at Cambridge to the “Dorothy Café”:
Sheila at that moment was sleeping on the bed with her clothes. Perhaps the music
leaked to her from the living room where we were sitting and penetrated into the depths
of her dark consciousness. Perhaps when John Peters stopped playing she felt the waves
of dormancy wash back to flood her. [9, p.187]

The use of words and phrases such as “leaked”, “penetrated to the depth of her dark
consciousness’, “waves of dormancy” and assigning these actions to music refers to the
stream of consciousness style, which is concerned with the discovery of the subconscious
of the human being following the emergence of new theories in psychology. The music
visualises the inner persona of Sheila through a psychological depiction to reveal her inner
temperament to us and the ideas occupying her consciousness. The use of expressions like
“penetration of music to the depths of her dark consciousness” refers in my view to the
influence of the novel of James Joyce: A Portrait of the Artist as a Young Man on this story.
A quite similar text and vocabulary are used in the work of Joyce in which he describes the
penetration of music into the fabrics of the mind like dissolving towers of sand:

The music passed in an instant, as the first bars of sudden music always did, over the
fantastic fabric of his mind, dissolving them painlessly and noiselessly as a sudden wave
dissolves the sand-built turrets of children. [10, p. 160]

Accordingly, A Portrait of the Artist as a Young Man can be considered in terms of
Gérard Genette (1930) as the “hypotext” and the As-Suyulwa al-Anqa’ is the “hypertext”
However, the reference to music reaches its peak in the short story “The Passionate
Man about Music”. This man became rich, built a house on the top of a high summit,
moved his countless packages records there and bought an electric generator to use for
an automatic gramophone. One day he placed many records of Johann Sebastian Bach
in the gramophone, raised the amplifiers to the highest level, kept running between the
stones, and then threw himself in a deep trench and died. He left a message in which he
wrote that he tore up all his money in order that no one will suffer from its misery. The
music as presented in this story is eternal and does not die, it is clamorous in contrast
combined with the nature of mountains, gorges, rocks and stones. The man died and the
music remained playing for a long time and realised an important role in the death of the
man and his union with the nature; embodying the principle of pantheism as a religious
philosophy combining the existence of gods with nature. According to this belief, the
divine exists in all things, mainly in the manifestations of nature such as trees and rocks, a
belief that is associated with pagan religions in general.

The music in “The Passionate Man about Music” is the reason for insurgence and
rejection of the physical life of the city. The man rebelled and defied the material world by
shredding his money and resorting to the distant rocks away from human greed.

Once I finish tearing them, I will go out with the music of Bach to the rocks that have
not been stained by the greed of human beings. I will not come back, because I will
make myself food for the vultures. [9, p.201]
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The choice of the music of Bach known for its religious nature is a referral to a religious
reference which shows the Christian background of the man. There are other indications
in the text which prove this, including the analogy of the singing hymns from the top of
the mountain with the voices of angles:

...the music was launched around the spacious highlands, and the air started to rumble
with the hymns, as if hundreds of angels had fallen from the sky with their background
to play for him while he is wandering among the rocks. [9, p.206]

The text points out that the spirit of the man set off to the supreme heavens. The
choice of the man in his message the phrase “I will make myself food for vultures” is a
reference to the words of Jesus in the Gospel of Matthew [11, 28: 24] when he answered
his disciples on their question about the time and the signs of his coming: “Wherever there
is a carcass, there the vultures will gather”. The music of Bach in the view of this man is a
self-search for immortality:

He sees in the succession of his melodies with geometrical composition a search of the
human soul for immortality and eternity. [9, p.206]

“The Passionate Man about Music” is a story of a man without known identity, without
specifying the place and time except that he lived in the time of Johann Sebastian Bach
or after him. The story manifests the innovative and successful use of music in modern
Arab stories. The role of music in this story, published in 1956 at the beginnings of the
literary life of Jabra, exceeded the physical description of a musical scene or a piece of
furniture, into a flow inside the self and consciousness, reviving anxiety, then it reached
the peak with the union with nature and eternity. It comprises an intensive use of musical
expressions, as the word “music” is repeated nine times, the word “records” six times,
and the words “gramophone” and “tune” three times. In the story “Nawafith Mughlaqah’,
music is used after love making. The hero makes love with his girlfriend Amira, then he
goes to the house of Afif al-Asmar to listen to him playing violin. [9, p. 88]

Hunters in a Narrow Street

This novel was published in 1960 in English under the title: Hunters in a Narrow
Street [12], and was translated into Arabic in 1974. It is an extended work of his story “The
Sounds of the Night” written by Jabra in 1953, and included in his short story collection
‘Araq and Other Stories” (1956). This novel is similar to the novel of James Joyce A Portrait
of the Artist as a Young Man. Both novels are monophonic and autobiographical. In
Hunters in a Narrow Street, Jameel Farran is the narrator and in A Portrait of the Artist as
a Young Man Stephen Dedalus is the narrator and alienation in both works represent the
same motif.

It is interesting to note that Joyce repeated the character of Stephen Dedalus in more
than one literary work. He used the same name in A Portrait of the Artist as a Young Man
and in Ulysses. This phenomenon was followed by Jabra in more than one novel, though
he had given different names to this character which identifies with the personality of the
author. In the works of Jabra there is a great similarity between the character of Jameel
Farran in Hunters in a Narrow Street, Wadi ‘Assafin The Ship and Walid Masoud in In Search
for Walid Masoud. The three are Palestinian Christians, their roots are from Bethlehem
and Jerusalem and they live in the Arab world. This shows that Jabra was influenced by
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Joyce in the duplication of characters that are similar to him, but differed with him by
giving his characters different names.

As the novel was written in English, the use of Western music was highlighted, with
ceremonial connotations, such as the Funeral March of Frederic Chopin (1849-1810)
which was played in the funeral of Emil Habash, a rich man from Bethlehem. The sad
funeral music was convenient for the event and reflects the psychological state of the
characters, in addition to the prestige and aristocratic status of the deceased. The choice
of this aristocratic music carries hints and suggestions, and sometimes represents an
anticipated precursor, as it turned out from the red paper placed in the centre of the
record. It was a reference to the scene of the guillotine which represents the execution
process in the symphony of the French musician Louis Hector Berlioz (1803-1869) that
Adnan listened to it before his attempt to commit suicide with Hussien at the Tigris
River:

‘I bent over the gramophone to see what the record on it was, Adnan said, “I was playing
that before I came to you”

“What is it?”

“It's part of La Symphonie Fantastique by Berlioz. The guillotine part. Do you know
it? The artist imagining himself being guillotined. And then the terrifying Dies irae .
Like this: tum...tum...tum...” He sang the solemn melody. “A great tune and the artist’s
descent into hell... I have always loved to see hell’ [12, p. 124]

The music of this symphony is sad, it refers to the death penalty and hinted to
the attempt of suicide which Adnan committed later. When Adnan and Hussein were
attempting suicide, the musical rhythm which we heard was loud and noisy, a sign of the
intensity and severity of the event:

Music from a cabaret a few yards above us pulsated like madness against my head. [12,
p.218]

After they survived from drowning, the rhythm of the music was quiet, a sign of joy,
and the musical instrument was replaced by the oriental oud which was more harmonic
with the dancer movement. This is what Adnan and Hussein saw when they entered the
nightclub:

“To the accompaniment of the oud a female in the limelight was going through her
belly-wiggling and breast-shaking”[12, p.219]

As previously noted, the music of nightclubs and bars is recurrent in the texts of Jabra
like the texts of James Joyce. In Ulysses, Leopold Bloom heard the music of singing men
in the bar, while in Hunters in a Narrow Street, the joyful vibrant music and dance in the
club, helps Adnan to return to the real world and free himself from the idea of committing
suicide. Sometime the music is used to create irony and humour. This is how the novel
represents a blond hair and blue eyes character, the English Brian Flint trying to learn how
to play on an oriental instrument made of a pair of reeds, known as the al-matbaj. This
instrument is used by the Bedouins in the desert:

It was a comic and sometime rather uncanny sight to see the fair-haired blue-eyed
Oxford graduate bulge his cheeks lustily and blows away at the silly thing like a Bedouin
in a wedding. [12, p. 226]
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The music here helps in understanding the text and interpreting the event. In popular
places and occasions, the loud music, like the sounds of trumpets, drums and mastodons
are a sign of movement and characteristic of the oriental identity of Iraqi society, as they
reveal the inner world of the characters. The use of the South American music tango
and paso doble in the garden of the house of Sulafa is a hint of her frustration. She was
prevented from going to school and received private lessons at home.

In Search for Walid Masoud [13]

Western music in this novel forms the cultural identity of a Palestinian Christian
character named Walid Masoud. The source of his musical and cultural background goes
back to his Christian upbringing in which music was used in the church for prayers and
worship. Since his childhood in the monastery he had been passionate for music until his
disappearance and leaving a recorded tape in the car. This tape included a monologue in
eight and a half pages [13, p.12-21] without punctuation. In my view, this monologue
shows the influence of the novel of Ulysses by James Joyce; it is similar to the monologue
of Molly Bloom which is up to 45 pages [2, p.698-742] and both texts were written
without punctuation marks or logical order, where the dream is mixed with the reality.
The monologue of Walid Masoud was considered by the critic Shuja’ al- Anias the longest
in the contemporary Arab novel. [14, p. 132]

In addition to the verbal tape, there was a musical tape found under the radio of
the car, and the colour of the cassette which included the voice of Walid was red. This is
a sign and a hint to the incident of disappearance of Walid, which was fraught with fear
and crises by his friends. [13, p.7] This red mark of the cassette was repeated in Hunters
in a Narrow Street before the suicide attempt of Adnan and Hussein when they heard the
record of Hector Berlioz. The voice of Walid was recorded with music:

The music started, not very clearly, and Amer raised the volume. [13, p.12]

The music on the tape was the Harpsichord Suites by the English composer Henry
Purcell (1659-1695), well known for his dramatic composition and canticles.

Walid used to listen to music from the records of a phonograph [13, p.54] and
practice his drawing hobby. Since his childhood Walid was originally called Khamis and,
after a while, people started referring to him as Walid. He wanted to go to Milan to study
and learn music. [13, p.74-75] Music has an important recreational function in his eyes.
This is what he heard from Dr. Tariq Raouf when he was in his house last time and heard
Purcell’s Harpsichord Suites which was the last record that he bought:

Peace of mind? He said. You don’t need music when you have peace of mind. [13, p.118]

The referral to this record is a sign of departure, farewell, and anticipation to the
disappearance of Walid. This is what Dr. Tareq felt:

The music blared out, but I didn't wait; I saw myself out to the sound of the music.
I hadn’t learned anything new that evening. [13, p.119]

Walid makes a parallel between his love to music and his homeland, both are similar
for him and he is in a constant search for them:
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I longed for Baghdad. I longed for my home, for music, for the valley of Bethlehem, for
Abu Dhabi, Beirut, Shemlan and Marwan! [13, p. 186].

Music for Walid has a relationship with sex, especially loud music which offers hints
for sexual scenes. When he met Wisal Raouf in his car after spending the night listening
to music and she read for him her poem with her breasts uncovered, he took her to his
home to make love with her [13, p.198]. It is interesting to note that loud and flagrant
music was playing in every meeting between Walid and Wisal Raouf, as a hint for sexual
scenes. Sex and music reached an ultimate moment in the surreal scene in which Walid
started dancing to religious hymns in a concert hosted in Amer’s house in Lebanon. After
the departure of the visitors, he remained with Maryam Al-Saffar alone:

I felt the choral music blaring out of the tape deck was like nothing I'd ever heard before.
It was, I knew, some kind of religious music. Walid loved, but I had little knowledge of
it. He turned toward me and started swaying with music, singing along with it, his eyes
fixed on me. Walid, I said, laughing, “Are you dancing to religious music?” “Can’t you
hear the choirs singing — in Latin, of course: “My soul praises the Lord because He
chose me from among all women...and how else could praise be rendered except with
song and dance?” [13, p. 168].

This dancing scene on the religious hymns was with a surreal nature, because it
combines contradictory things, which are not related to each other in any way. In addition
to being a way of worship and glorification of the Lord, with Walid it took on a cynical and
sarcastic dimension when he used it for making love. Walid, cynical of religion, lived this
surreal scene with Maryam al-Saffar who herself was infected with obsession and nervous
spells. The loud religious music and her nervous spells, the movements and shouting of
Walid during the dance, reflect Maryam’s psychological crisis and foreshadow a strange
scene in which Maryam started dancing naked between the garden trees and then came
back to the bedroom carrying a stone to make love with Walid:

He fell over my breasts and lips and took me for the tenth time, yet as though it were
the first time. I grabbed his hair and lifted his head to devour his mouth. From time to
time I could see the rock behind him, sinking into the bed under its weight. [13, p.171]

There is another recurring feature in this novel which is repeated throughout the
works of Jabra. This was the interest in oriental music in particular by specific characters.
When Dr. Jawad was driving his car together with Maryam al-Saffar, they listened to a sad
song (Muwashah) full of nostalgia by the Lebanese singer Fairuz. The music helped Dr.
Jawad to retrieve from his memory the event related to al-Hussein Ben Mansur al-Hallaj
(858-922) one of the famous Sufis known for his love of music. He was accused of heresy
and was executed. The incident refers to one of al-Hallajs disciples who heard the sound
of the Nay and asked his master what the noise was about:

“Al-Hallaj replied that it was the sound of Satan lamenting the destruction of the world
hed wanted to save. Satan was weeping, al-Hallaj told his disciple, because everything
goes to perdition, whereas Satan wants to bring everything back to life, but that quality
belongs to God alone”” [13, p.280]

The recovery of this incident at the end of the novel and the referral to the story of
al-Hallaj while listening to music by Dr. Jawad gives the music a religious Sufi dimension,
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and hints to the disappearance of Walid Masoud as an inevitable thing, because everything
goes to perdition from the standpoint of the Sufis and life belongs to God alone. This
incident implied sad redolences to Dr. Jawad and Maryam al-Saffar as a result of the
disappearance of Walid. Moreover, the use of the sound of the flute in this scene refers to
the plaintive climate of the story, which describes death and extinction. The sad sound of
the flute was appropriate for the event; it was employed to contribute to the explanation of
the sad atmosphere in the novel.

al-Ghuraf al-Ukhra [15] (The Other Rooms)

The music is presented in this novel as it was presented in the previous novel
“In Search of Walid Masoud” through a cassette recorder in a Mercedes driven by a girl. A
schizophrenic man called Adel al-Teibi or Nimer Alwan was listening to a romantic piano
nocturne by the Polish composer Frederic Chopin. While he was sitting in the Mercedes
car with the girl and listening to this music, the moist Baghdad air revived his memory
and retrieved the stored music in his memory and in particular Chopin’s nocturnes:

I slipped into a deep cavern in my mind where I do not see or hear anyone. In this cave,
I started now to enjoy the cold wet air that hits my face and hear the music I had been
playing frequently in recent days —the Nocturnes of Chopin — which was part of my
internal defence against the daily disruption in my life. [15, p. 16]

The function of music here is to sustain the human survival in the struggle against the
disturbances in life. It is an element of subsistence and an incentive to survive. The choice
of the text of a romantic piece of music by the composer Fredric Chopin in a deserted
island to his mistress George Sand in a rainy and noisy night refers to a romantic and
historical reference. It sheds light on the lives of Chopin and his mistress rich with music,
sex, rain, and illuminated candles on the on hand, and reveals on the other hand the
thoughts of Adel al-Tibi haunted by music and sex towards the driver of the Mercedes who
shares his passion for the music of Chopin.

Iimagined the young Chopin leaving the bed of his mistress George Sand in the darkness
of “Mallorca” with the strident and torrential rain coming down on the deserted island.
He was fumbling his way in the old rooms of the house with a candle light to the piano,
to launch into its melodies with all his power in order to free himself from his illness and
pain, even for just another night. [15, p. 16].

The establishment of relationship between the text of The Other Rooms and the
nocturnes of Chopin which refer to the deteriorating health, suffering and sickness of
Chopin, highlights the unconsciousness of Adel Tibi, who lives in harsh alienation,
prosecutions and the torture of the secret services. He had changed his name and
personality in order to be able to live in a world strange to him. The scene of events in the
mind of Adel Tibi is a place different from the physical place in which he lives.

Chopin’s nocturnes in this work, in addition to its artistic function in revealing the
unconscious world of the characters, are used to overlook the alienation or isolation
experienced by the characters in the place, like the Nocturnes that was referred to in order
to free Chopin from his pain and illness. The driver of the Mercedes car owns dozens of
cassettes of Western music implying that her wealth and social status are related to her
love and knowledge of Western music.
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Music in James Joyce’sDubliners [16]

The use of music in fiction and short stories in order to revive the memory of the
characters — to show their reflux and reveal their feelings and thoughts, is clearly reflected
in my view in the works of James Joyce. His works are characterised by using reference
to opera songs, ballads, amazing piano pieces and famous organ pieces in particular. In
his collection of short stories the Dubliners (1914), composed of fifteen short stories,
highlights an abundant use of music.

In his short story Eveline [16, p.36-41] James Joyce tells the story of a nineteen year-
old girl living with her father who treated her brutally despite the death of her mother.
However, she meets a young man working as a sailor called Frank who asked her to flee
with him to his native home in Buenos Aires in Argentina. Eveline accepted to flee with
Frank, however, one night before her departure with him, she listened to a street organ
playing in the neighbouring street, which brought back the memory of her promise to her
mother the night before her death to keep the family united. When she went with Frank
to the station at North Wall, she decided not to sail with him and returned to her house
despite the bitter life with her father and his cruelty towards her.

Down far in the avenue she could hear a street organ playing. She knew the air. Strange
that it should come that very night to remind her of the promise of her mother, her
promise to keep the home together as long as she could. She remembered the last night
of her mothers’ illness. [16, p. 39-40]

The music influenced the events in the story, especially its planned end. It made
Eveline back down from her trip with Frank. Frank also loves music, he used to sing her
the song “The Lass that Loves a Sailor” [16, p.39]. He also took her to the theatre to attend
the opera of The Bohemian Girl® written by the Irish musician and singer Michael William
Balfe (1808-1870). The following clip in the song: “I dreamt that I dwelt in marble halls”
[16, p.39], and the previous song are full of insinuation of her love to him, which means
that music was an element which helped to reveal the personal feelings of Eveline toward
Frank.

The use of lyrical text of operas linked to the characters is a phenomenon that is
repeated in most of the works of Joyce. In the short story Clay [16, p.99] the song of
Michael Balfe which was mentioned in the story of Eveline is repeated in the words of
Maria “I dreamt that I dwelt in marble halls”. This song resuscitated the memories of Joe
who shed tears on hearing it, and yearned avidly for the beautiful past. [16, p. 106]

In the story of “The Dead“[16, p.175] there is an intensity in the use of music. Gretta
with her husband Gabriel who is a university professor, stopped in a dark section of the
hall, after the New Year’s concert to listen from another room to Bartell D’Arcy singing
“The Lass of Aughrim” and in particular to the clip:

“O, the rain falls on my heavy locks, and the dew wets my skin, my babe lies cold”. [16,
p.218]

This song resuscitated the memory of Gretta and retrieved a love relationship that
she lived in her youth with a boy named Micheal Furey who was always singing this song
to her, but he died when he was seventeen years old. The text of the song which describes

3 It was presented for the first time in London in 1843.
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the rain on the locks of the hair and the yearning of the beloved, has a similar evocation
on Micheal Furey, as narrated in the story, when he came to where she lives in the house
of her grandmother and stood behind the window under the rain just shortly before his
death. The music and the words of the song made Gretta cry, something which infuriated
her husband while they were at the hotel after the New Year’s concert. She admitted that
she was thinking about that song which reminded her of someone, a young man named
Micheal Furey, whom she had dated in her youth:

What about the songs? Why does that make you cry? She raised her head from her arms
and dried her eyes with the back of her hand like a child. A kinder note than he had
intended went into his voice. Why, Gretta? He asked: “T am thinking about a person long
ago who used to sing that song, “Le me like a soldier fall”. [16, p.218]

The “Lass of Aughrim” mentioned five times in the story of “The Dead” conveys hints
which refer to the death of Micheal Furey as well as death of the love relationship with her
husband Gabriel. When Gabriel heard the song with his wife, he became excited and was
overcome with love for her, and recalled scenes and images of the happy moments with
her. [16, p.213] But when his wife cried after hearing the song and told him the story of
her love for Micheal Furey, he became indifferent and half-hearted towards her and both
resorted to spiritual alienation. It is important to note that this song did not resurrect the
memory of Gretta during the concert, but after it when she went with her husband to the
hotel. There, through the retrieval of the concert events, especially the stored song in her
memory, she changed her reaction and emotions towards her husband.

The critic Alex Aronson (1912-1995) called the music recovered of by Gretta from
her memory after the concert in the story of “The Dead” a distant music or remembered
music. He believes that listening to distant music, even if it was restored in the memory,
represent two forms of mental contradiction, the first is the complete capitulation to the
old melody that narrate the story of beauty, youth, love and the nostalgia to this beautiful
past; and the second is the sudden awakening on the brutal reality experienced by the
person, and the inability to convert his sensations to an integrated piece of music. [8, p. 43]
Aronson believes that vigilance and awakening of the characters in the works of Joyce
occurs after the end of the music, which quenches memory and dream and the character
remain in the non-musical reality.[8, p.41] This is what happened to Gabriel and Gretta
in “The Dead”. Music made them remember the beauty, love, sweet past and the desire
for sex. However, as the music ends, the cruel present was awakened and produced inside
them aversion, indifference and spiritual alienation. For that reason, we notice that music
in the Dubliners carried allegorical hints about the characters, contributed in shedding
the light on their past and identity through recollections and resurrection of the memory.
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2016 BECTHMK CAHKT-IIETEPBYPICKOI'O YHUBEPCUTETA Cep. 13 Bpim. 3

TEOKYJIBTYPHBIE ITPOCTPAHCTBA
M KOIbI KYJIBTYP A3 11 AOPVIKN

YIIK 398
O. 0. 3asvsn08a

CUCTEMA Y1 TIOHATUE [JJKAMY VY MAHIEH (TBUHES)
I1IO YCTHBIM UICTOYHMNKAM

Cankr-IleTep6yprckuit rocyfapcTBeHHBI YHUBepcuteT, Poccniickas Pepeparysa, 199034, Cankr-Iletepbypr,
Yuusepcurerckas Hab., 7-9

CraTbs OCBALIeHa OHOMY 13 HanbojIee MHTePEeCHbIX BOIIPOCOB B aQPUKAHUCTIKE — CUCTEME
KIAaHOBBIX MMEH JKaMy. 3ajlada CTaTbyl — OIMCAHMe CaMOJ CUCTeMBI JX)KaMy U ee IIPOMCXOXK/eHNUA
UCXOfIA U3 TOTO, KaK ee IOHMMAIOT CaMii HOCUTeNIM — IIpefCTaBUTeIM HapofoB MaHzeH. Vccmeno-
BaHVsI OCHOBBIB/IVICh KaK Ha (OIBKIOPHBIX ICTOYHIMKAX, TAaK U Ha MaTepuanax sKcrennuuii B [Bu-
Heto 1999 u 2014 rr. B craTbe mpecTaBIeHb! COOpaHHBIE BO BPeMsI KCIEAMUIINIL CBEIEHNA O IKaMy
I'Bunen (o6macts Curupn): ux OpayHble 3alpeThbl U MPEAIOYTEHNs, UMEHA U JIETEH/Bl O IpenKax-
OCHOBATE/IAX JKaMy, TOTEMBI, @ TAKXe UX CEHAHKy (CeMbM, C KOTOPBIMMU IIPELCTaBUTENN HaHHOTO
IKaMy HaXOJMTCA B «IIYyTOYHOM popcTBe»). CucreMa [KaMy, KaK ¥ Je/leH)e Ha KacTbl, IIOABU/IACh
IJIA OpraHM3alMM B3aXIMOOTHOIIEHNII HAaPO/IOB MaHJIeH, a TAK)Ke NPMCOENMHMBIINXCA K HUM ceMeit
cycy, connnke u ¢ynbbe B ummepun Mamu. VIMEHHO MaHJieH 3aHVMAIOT B Mepapxuu 6o/ee BBICO-
Kue MO3MIMM COITIACHO MX BKJIafly B 1mobefly U cTaHoBIeHMe umuepuyt Mam. CaMu uMeHa mxamy
BOCIIPMHUMAIOTCS KaK XBa/ieOHble MEHa, ¥ OCHOBHAS VX MCTOPYS MIPOMCXOXKAeHN 3adUKCHPOBaHa
B snoce o CyHpbaTe. bubmorp. 17 Ha3s.

Knrouesvie cnosa: [Ixxamy, ycTHas Tpagyuuys, HapOAbl MaHEH.

THE SYSTEM AND CONCEPT OF DYAMU FROM MANDING (GUINEA), BASED ON ORAL
SOURCES

O.Y. Zavyalova
Saint Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

This article is devoted to one of the most interesting problem in African studies — the system of dyamu,
clan names. The purpose of this article is a description of the system and its origin, dyamu based on
how it is understood by the carriers themselves — representatives of the peoples of the Manding. The
researches were based both on folklore sources, and on materials of expeditions to Guinea 1999 and
2014. The article presents the collected information about dyamu of Guinea (Siguiri district), their
marriage prohibitions and preferences, names and legends of dyamu clans ancestors-founders, totems,
as well as their senanku (families with whom the representatives of the dyamu clan is in ‘the joking
relationship’). The dyamu system of castes division has appeared for the organization of relationships
of the maden people, as well as joined to them Susu, Soninke and Fulani families in the Mali Empire.
The Manden families occupied the higher positions in the hierarchy in according to their contribution
to the victory and the establishment of the Empire of Mali. Dyamu names themselves are perceived as
laudatory names and their main origin stories are recorded in the epic of Sundyate. Refs. 17.
Keywords: Dyamu, oral tradition, peoples of the Manding.
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Y HapofoB MaHJEH TOBOJIBHO CIOXKHAS colmanbHas cucrema. OpHa u3 Hambonee
3HAYVMBbIX €€ YacTell — TaK Ha3blBaeMble KIAHOBbIE IMeHa [ykamy. Cucrema [pkamy' Ha-
POZIOB MaH/IeH, IIPO KOTOPYIO HAIMCAHO OOJIbIIOE KONMYECTBO paboT?, BCe ele 10 KOHIa
He fCHA. 3ajjaya CTaTbU — IIOIBITATbCA €€ ONMMCaTh MICXOMA U3 TOrO, KaK ee IOHMMAIOT
caMyl HOCUTe/M — TIPeACTABUTENV HAPOILOB MaH/EH".

J>kaMy — 3TO He TOJIbKO POfIoBas CUCTeMa, TaK KaK, KOI/ia IO AefICTBUTENTbHO XO-
TAT PaccKasaTh O CBOMX NPeKaxX UK O CBOEM ITPOVCXOXIEHUY, OHM OIIEPUPYIOT ITOHS-
TUAMI «IIOTOMKI TaKOTO-TO», I, KaK IIPABUJIO, 3TO HE IE€PECEKAETCSA C IPOUCXOXKIEHUEM
camoro mxamy. B IBunen, HanpumMep, 4acTo B IepeBHe WM Hake 00/1aCTH JOMMHUPYET
OfIHO /PKaMy, Halpumep, B paitone Hbsraccons ob6mactu Mangen (oxkpyr Curupn, Ce-
BepHas [BuHes) B ocHOBHOM mpoxkuBaioT Keiita. He Bce OHM BOCIpMHUMAIOT JpyT Apyra
KaK POJCTBEHHNKOB. TakuM 06pa3oM, [/Is IOHMMaHNUsA POJCTBEHHBIX CBA3€N I)KaMy He
ABJIAETCA TTABHBIM, OHAKO 3Ta CCTEMa — OCHOBA COLMA/IbHOM OpraHM3aLI.

CeropHs 3HaHUAMM O CUCTEMe JPKaMy, TaK XKe KaK ¥ O IlepeceKalolleMcs C Heil UH-
CTUTYTe CeHaHKys?, 00/1aaloT B ITOTHOI Mepe IPUOTHI (TPaANLIVIOHHBIE CKAa3UTeNN, Xpa-
HUTEMN SNMYeCKNX CKa3aHMIl ¥ TeHeaylornit) U MpefcTaBUTeNN ceMell BOXJEl, T.e. Te,
KTO peasbHO ero onepupyer. B [Bunee, a manee peub moiifeT MMEHHO O CUCTEME JKaMy
MaHuHKa [BuHen (Tak kak B Mann y 6aMaHa MCIIONb3YIOTCSA APYTHeE [PKaMYy, KOTOpbIe IIpK
3TOM 9KBUBATEHTHBI TBUHEVICKUM), 607Tee 30 OCHOBHBIX [KaMy. Y KaXJOTO0 IXKaMy ecTb
CBOJI IIPeNOK-OCHOBATe/b, KOTOPBIN IEePBBIM IOMYYNMI 3TO UMs, CBOM CEHAHKY-/I)KaMy,
COCTOAIYE C JAHHBIM JI)KaMy B «IIYTOYHOM POZCTBE», )KMBOTHOE W/IM PACTEHME TOTEM,
JKaMy, ¢ KOTOPbIMI CYIIECTBYeT 3aIllpeT Ha Opak, 1 [KaMy, C KOTOPBIMY IPeAIIOuTH-
TENbHO BCTYNATh B Opax.

Bo Bpemst sxcnemyuuy 2014 1. B I'BiHe0 MbI TOBOPUIN C Hanbojlee M3BECTHBIMY IPUO-
tamu [Ipsbare (Jabate) B okpyre Curvpu u B camom Curupy, a Taxxe ¢ rpuoramu Kysre
(Kuyate®) B sepene Hpsroccanst u Curupn (Begyiiue rpuoThl JaHHOI ceMbyt B MaH/eH),
OfIHOBPEMEHHO MBI 0OIIA/MNCh V¥ C HOCUTEIAMM CaMUX JKaMy, a Takoke ¢ ceMbamu Kefita
(Keita) n3 Hpsaraccons, bamannnakopo, Boxxpaeit MangeH. Yactb nHpopManyu 6bl1a momy-
4yeHa B 1999 I. B x0fie IepBoIl 9KCIieauLuy 1 ObUIa HOTHOCTBIO IOATBEP)K/jeHa ceyiuac.

Cyzns mo onpocaM, KOTOpble Mbl IIPOBE/IU B Pa3NMYHBIX TOpofiaX [BuHen, Monopexnb
y>Ke He CBEIyIlla B 9TOV CUCTEME, B JTy4IlIeM CTy4ae MONO/bIe MOV MOTYT Ha3BaTb CBOMX
CEeHaHKY (JPKaMy, ¢ KOTOPbIMIU OHY HaXOfIATCA B TAaK Ha3bIBAEMOM «IIIyTOYHOM POJICTBE»)
Y IHOTZIA CeMbl) OPavyHOTO 3aIpeTa, HO HU IIPEIKOB, HY TOTeM OHM He 3HaiT. CeromHs
OTMMpaHMe TPaAULIMIT YCKOPUIOCh B CBSA3U C ABHON MCTaMMU3aluell pPernoHa, CYCTeMbl
B3aMIMOOTHOIIEHNII MEHAIOTCA M PyLIATCs, YCTyIasd MECTO HOBBIM cxeMaM. B ckopom
BpeMeHM M3MEHUTCS BCs CJIOKHAs CHCTeMa B3aMMOOTHOILIEHUIt B 3amapgHoit Adpuke,

1 II>xamy, MOXXHO CKa3aTh, KIaHOBble uMeHa. Cerops 1o pammmun sxureneit 3anaguoro CynaHa,
KO/IMYECTBO MX orpaHnyeHo. ITo mkaMy paHblile MOKHO OBIIO OIIpefeNUTb OCHOBHOI POJ 3aHATUII U Me-
CTO IPOMCXOX/eHNs. B HacTosIIIee BpeMs aTa CUCTeMa B 3HAYNTEBHOI CTENIEeHN pasMbITa.

2 VicTopust M3ydYeHMS CUCTEMBI JKaMy HOCTATOYHO XOPOLIO ommcaHa B cratbe E.A.Borauesa,
A.A.TopueHeBa 1 A. A. MacroBa [1], a Han6os1ee MONMHBIM CIIMCKOM KaMy (370) MOXKHO CUMTATD CTIOBaphb
IKaMy Ha caiiTe KOpITyca A3blka 6aMaHa, OCHOBAaHHBIII Ha JAHHbIX, OMy4eHHbIX B. ©. Beigpunnim [2].

3 VccnenoBanye IPOXOAMIO B X0fle 9Kcrenuuun B deBpane-mapre 2014 r. B [BuHee, B OCHOBHOM
B paitoHe CeBepHoit IBunen (Curupy, Hpsroccans).

4 CucremMa Tak Ha3bIBAEMOIO «IIYTOYHOTO POACTBA», OTPAXKAWINAACA B UIYTIMBBIX, JPYXKECKUX
B3aMMOOTHOIIEHVSIX OTpefie/IeHHBIX TPYIIIL.

5> Kuyate — 171aBeHCTBYOLIast CEMbs TPMOTOB Y HAPOJOB MaH/eH CO BpeMeH nMiepuy Man.
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Kak U Ipyrue ee MHCTUTYTHL. Ho MOCKOMBKY O4eBUIHO, YTO 6eCIIONe3HbIX MHCTUTYTOB
He ObIBaeT, Kak U 6eCIIOIe3HBIX TPAAMIINIL, TTOKA ellje BO3MOXKHO, VIMeeT CMbIC/ M3YYUTh
TO, 4TO paboTaeT.

ITo pacckasaM IpuOTOB, caMa CYUCTeMa [PKaMy MOSBWIACh BO BpeMsA OCHOBaHMS
umIepyy Manu Kak IIpeiMeT JOTOBOPa IIpefCTaBUTeNell OCHOBHBIX POJIOB, BOEBABIINX
BMecTe C JIeTeHjapHbIM ocHoBaTeneM nMnepyy CyHabsaToi. Hago otMeTuTb, 4TO BCe OC-
HOBHBbIE pellleHNs, IPYHMMaeMble Y HApOJIOB MaHJEH, ABJIAIICD IPeAMeTOM JOTOBOPeH-
HOCTM TIPEACTaBUTENIe)l OCHOBHBIX POROB. VI CerofHsA Mbl MOXKeM YBUAETb MeCTO c6O-
poB 33 mpencraBuTeneit 0CHOBHBIX popioB Ke-6eH-co-kopo (Ke-ben-so-koro) — «mecro
BCTpeYy MYXXUUH 10f, 6000BBIM JepeBOM (1300ep/IHNN)», KOTOPOe HAXOAUTCSI MEX/Y
mepesuamMu Kpukypa n bamaamakopo, okpyr Curupu, CesepHas IBunesa. Tam MoxHO
YBUAETD 34 KaMHsA: 33 — [IJIs CTapeIH OCHOBHBIX pO,HOB6 (sTo moTOMKM chIHOBeT CyH-
IIbATHI, TIPECTABUTENN BCEX [PKAMY, ¥ TPU BOXKAA flepeBeHb Hbaraccons, bamannHKopo
u bamaHpyry) u ofuH KaMeHb, Ha KoTopoM cupienn CyHbsTa, JIeTeHIapPHBIl OCHOBATE/Ib
umnepyyt Mam. Mo>XHO IPefIIoNIoKUTb, YTO OIMMCBIBAEMOE MECTO BCTPEUy aHAJIOTMYHO
(nnm saBnsetcs ponpknopHbM skBuBanentoM) Kurukan Fuga, rae, cormacuo Tpapumm,
ObITa IPMHATA XapTHA MaHJIeH, 0 KOTOPOIl peyb MOM/eT HIDKe.

KommyecTBO mkaMmy, NPUHATHIX Y MaHMHKA, MEHbIIE, HEXKeIM OCHOBHBIX POJIOB.
B yactHOCTH, Iy Keiita meneHne Ha pofja 0 IPOUCXOXKIEHMIO AB/IAETCA OCHOBHBIM, KaK,
IIO/Iaralo, 1 A OCTa/IbHBIX MaHcape (0TOMKOB CYH/IbATBL, YeThIpe NpaBsIIue HKaMy).

Bce mpepcraBuTeny mKaMy 3HAIOT, KTO UX IPapOANUTENb VI OCHOBATENb TaHHOTO
mKamy. s geTipex mxamMy uMeHHO CyHAbATA AB/IAETCA OCHOBOIIOTIOKHIIKOM, BCE OHI
mansare (mpaBsauuit pox): ato Keita, Hau6onee 6mmsku um Konate (ux maxke cumraior
ofHuM 1 TeM xe) — crapume, Kulibali 1 Danwo — mmapmne. Y Keiita ocHoBatenem
IXaMmy HasbiBaloT Sunjata u Lawali Simbon, y Konate — Sonjata u Kabala Simbon (Sim-
bon — turyn Benukoro oxorHmka), y Danwo — Sunjata u Kanin Simbon, y Kulibali —
Sunjata, Kaninpogon Simbon u Biton Kulibali. Cormacno npeganuam, Bce mponsouim
or bunanmu (bunanu Bynama, ciogBixkHuK Myxammena [4, ¢.129], y KoTOporo 6bIT ChIH
Mamadu Kanu, xoTopslif, B CBOI0 ouepefb, uMen Tpex cbiHOBell: Kanu Simbon, Kanu
Nyogon Simbon, Lawali Simbon (13 Kpnukopoun).

I>xamy, 1O TIpefcTaBIeHNAM MaH/ieH, U3HA4Ya/TbHO XBa/eOHOe MM, M BCErfa rop-
narcs. Heo6xouMo OTMETUTD, YTO Y KaXK/JOTO IXKaMy eCTb CBOsI XBajeOHas MelTofus
fasa, ee 3HatoT BCe mpencTaBuTenyu pona. OHa UCIIONHACTCA TPUOTAMU JIA TOTO, YTOOBI
HOYTUTD MIPefICTaBUTe/IeN JaHHOTO MkaMmy. [IpakTideckn Bce [KaMy UMEIT 00bsCHe-
HIIA TIOABJIEHVS CBOETO VIMEHM — JIeTeH/y O IIPOUCXOXK/IeHnN (HapofiHast STVMOJOTUA).
VImeHHO no3TOMY 310C 0 CyHAbATE ABJIACTCA UCTOPUEI /IS MHOTUX JPKaMy — MMEHHO
B HeM 0epyT Hadaslo JIereH/ bl O TOM, KaK IIePBBIil IPefICTaBUTe/b JAHHOTO )KaMy IOy-
41T CBOe XBajsleOHoe 1MsA. CaMu MaHUHKA TOBOPSAT O HEKOEM JJOTOBOPE O pasJie/leHNN 110
JKaMy U B3a/IMOOTHOILIEHNAX MEX/Y HUMIL.

O6'bsicHeHME IOAB/IEHNS] MHCTUTYTA JPKAMY Y TBUHEILEB CIeRyolee’.

[Tocne mobensr Cyunpsatsl Hag Cymaopo u umnepreit Cycy (XIII B.) Bce mpenku
OCHOBHBIX POJIOB MaHJieH BcTpeTwnuch B Manpen (8 Kypykan ®yran) mon nmpepsoau-
tenbcTBOM CyHAbATEL, TaM 6b11u @a Koy, Cubu Kypyna Kamanmxkan (npegox Kamapa),

6 Tpuor ®apuru Cucoko B cBoeM sroce o CyHAbsTe TOBOPUT TAK)XKe, YTO €CTh 33 6/1aropoiHbIX
KmaHa (tuntan mogo) [3].
7 Vlndopmarius nonydeHa ot rpuoToB Jxa6are u Kysite 1 MOETBEpKieHA OIPOCAMIL.
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Haman [IxaBapa u gpyrue. Sunjata bora ka soro jamu pini ‘Cynudvama eviuen u cman
uckamv (npudymvLeamv) Oxcamy’.

B Kypykan @yraun 6bU1a npuHATa Tak HasblBaeMas «xapTus». CKopee He XapTus,
a JIOrOBOP, ONIpeNeAIIINI IOPANKOK ¥ OPraHM3aLMIO COIYMa B HOBOII nmIepuy Ma-
. TTonATNe KoroBopa ABNAETCA 6a30BBIM B OTHOIIEHNUAX Y MaHAEH. DTO COOTHOCUTCA
C mopep>xaHneM 6aaHca, OCHOBHOI HOPMOIJI IIOBEIeHNA C Yy XKVMMU 1 B CBOEM COLIYMe.
Hamnpumep, Bce ocHOBaTenu AepeBeHb, IPUXOAA Ha MECTO HOCE/IeHNs, 3aK/II0Yan J10-
TOBOD C IKMHA — TYXOM-XO3SAMHOM 3eMIIN.

Xaptnsa 6br1a mpuHATaA 1oce nobensl CyHABATH BO BpeMs COOpaHUA OCHOBHBIX
BOX/Ieil ¥ BOGHAYa/IbHNKOB MaHfeH. Kak u Bca ucropus umnepun Manu, oHa IpuHa-
JIOKUT K YCTHOV TPafYLINU M XPAHUTCS U TIepefjaeTcsl TPUOTaM, II09TOMY, pasyMeeTcs,
C ICTOPUYECKOJI TOYKY 3PEHNS CTEIIeHb ee JOCTOBEPHOCTH aHAJIOTMYHA TI060MY aImmde-
CKOMY TI0OBECTBOBAHMIO.

B camoit xapTuu roBOpUTCA O COLMATBHOM WICHEH!Y O0IecTBa Ha «BOMHOB», «pe-
MeCTIEHHUKOB» 11 «pab0oB». HO IprOTBI 1 BOXX/IM TOBOPSIT, YTO U fleIeHNe Ha AXKaMy IOSIBI-
JIOCh B pes3y/bTaTe JaHHOTo joroopa. OgHOBpeMeHHO 3T0 U pe3ynbratr Mande Kalikan —
K/IATBBI OXOTHMKOB, TAaK)Ke KacaIoIlelics IIpaBuI B3aNMOEIICTBIA B COLIMyMe MaHfeH [5].
Hapno oTmeruts, 4To [ykaMy Has3bIBAalOT MHOIZA KaCTaMM, TaK KaK 3a KX/IBIM JDKaMy 3a-
KpeIUieHa mpodeccyst Wi pof, AesTenbHoCTH. ECTh pkaMy, OTHOCAIMECs K «CBOOOIHBIM,
6maropogubsiM» horon, ceitdac cmoBo horon He yHOTpe6/ISIOT B 9TOM CMBICIE (CBOETrO poza
IIOIMTKOPPEKTHOCTH)?, a HA3BIBAIOT MX TO/BKO tontigi — «X03s:eBaMy KOTIAHOB», TAK KaK
OCHOBHOE X 3aHATIE — 3eMJIefie/lie VM BOJHA, IIpO(decCrOHaIbHbIE )Ke KaCThl KY3HEIl0B,
TpUOTOB, PUHA, a TAKXKE KOKeBEeHHIKOB Ha3bIBaloT nyamakala. Camyu MaHJIeH OO'BACHAIOT
HOSBJIEHVE KTTAaHOBOTO IIPO(eCcCHOHATBHOTO IeTIeHNS TeM, 4TO OCHOBHBIE peMeciia Tpeby-
IOT JIO/ITOTO OOy4YeHNs, a TaKXKe BIaJieHNs OIIpefle/IeHHbIMI «CeKPeTaMI», KOTOpbIe, KaK
IpaBWIO, OBUIY MOTY4YeHbl OCHOBATE/IIMU POIOB OT 1yX0B. COITIACHO TPAaJMIVIN, TOIBKO
K 40 ropiaM 4e/IoBeK IIOJTHOCTBIO OB/IafieBaeT CEKPeTaMy CBOErO peMecria.

B 1236 1. «Ha cremyrowmuii ieHb Iocie cpakeHus nox Kupuna, xorga Cynppsra (Sun-
jata Keita) omep>xan nobeny Hapy Cymaopo Kanre (Sumaoro Kante), Opi1a mpuHsTa xap-
A B Kypykan ®yra nop npegsopgurensctsom Kamagpana Kamapa (Kamajan Kamara),
npasutens Cubu. IIpuHuManu ee npefcraBuTeny 13 12 MpOBMHIMIT HOBOI MMIIEPU;
obcy>xeHne anaoch 12 pHeit nop npeasoputenbctBoM Camaau bo6o (Samadi Bobo),
npasurerst bo6o» [6].

B yacTHOCTM OBITO OOBABIICHO pasfieNieHNe obliecTBa Ha 16 ponos ton tigiw, mim
«obmaparenu xomdaHa» (6rmaropoguble — horon, BouHsl), deTsipe popa Mansa da min
KHSDKeCKMe pofa mansare (IpaButenn), narb popos Mori kanda — mapabyTsl, yeTsIpe
npodeccnoHanbHbIX K1aHa Nyamakala — pemecieHHUKOB (B JaHHOM CIydae 3TO yxe

8 Hp]/IMe‘-IaTeTII)HO M3MEHEHNE OTHOLIIEHUA K HeKOTOpI)IM C/ZIOBaM U ITIOHATUAM: HPOI/ICXOJII/IT HeE€ TOJ/Ib-
KO OTKa3 OT c/10Ba horon ‘CBOOOGHBLIT, HO M UAET OTPUIAHIIE [e/eHns Ha pabos jonw u horonw. Hes3u-
pas Ha TO 4TO pabCTBO y MaHAEH MMeeT MajIo O0Iero ¢ pabcTBOM B OOLIETIPUHATOM 3HAYEHUN U BXO-
JUT B TPAAULMOHHYIO COUMAIBHYIO CTPYKTYPY, MAHMHKA OTKA3bIBAIOTCA OT MCIIONB30BAHNS ITHX CTIOB,
OPUEHTHUPYSCH, CKOPee, Ha eBPOIIeIICKOe OTHOLIEHNE K HUM. 5] Obla CBUETe/IeM NHTEPECHOTO IOBEeH IS
crapeiumHbl cemby TapaBene B Hbsiraccassi, KOTOpslii 15 1eT Hasaj, 04eHb TOPAMICS TEM, YTO €r0 CeMbs
OTHOCU/IACh K pa6aM ¥ TOJIBKO €€ YJIEHbI MOI/IN 6bITb HpI/IHeCeHI)I B )KepTBy JIyXy—HOKpOBI/ITeTIIO rHepeBHI/I,
OO TOI'O KaK 4YeI0BEYECKIEe )KepTBI)I 6I)UII/I 3aME€HEHbI Ha )KepTBOHpI/IHOH.IeHI/Ie 6I)IKa Vn KOPOBI)I. EI‘O oTen
pacckaspiBal B Gecefie cO MHOI (I OH caM IOATBEPXKAAN), UTO AYX-TIOKPOBUTENDb AepeBHM Hbsraccorms
CKa3aJI, 9TO TO/IbKO IPECTABUTENb CeMb TapaBesie MOXET 3aiiTu B ero >xunie. Takum 06pasom, 6aro-
COCTOSIHNE BCell lepeBHM 3aBUCeNo OT ceMby TapaBsere. B 2014 1. oH y)ke 3asIBJISUL, YTO OHM He pabsl (110
K/IQaHOBOJI IIPVHAIEXXHOCTI), pabaMyl HUKOTAA He ObUIN, a pabCcTBa y HUX HET YoKe COTHY JIeT!
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He pofia, TaK KaK ceMell, HallpuMep IPMOTOB, HeCKOMBbKO). [Ipodeccronanbable KacTbl —
9TO Ky3HeL[bl, TPUOTHI, KOXXeBeHHUKM 1 PpyHa’. UTO KacaeTcst MapabyToB, TO OHM JJO/DKHbI
OBV TTOSIBUTBCA II03)Ke, M3BECTHO, YTO YeThIpe MX pofia mpuiim B Manzen us Barapgy.

Ecmu BciomuuTh KonmuvectBo MecT B Ke-6eH-co-kopo, To Tam 30 MeCT IS T71aB PO-
JIOB, TP MeCTa /IS I71aB IepeBeHb 1 0fHO MecTo i CyHabATHI (mpaBuTerst MaHpeH).

I'pnot ®apuru Cucoko B cBoeM 3noce 0 CyH[ibsTe TOBOPUT BCEro 0 33 KIaHax tun-
tan mogo: 16 tuntan-jon — KJIaHOB BOMHOB, YeTbIpe KJIaHA XpaHUTesIeil CeKPeTOB —
jabi-fin-jon, mATH pomoB moToMKOB Mamuru, IATh KTaHOB MapabyToB mori (Of1H KIaH
IaTPUAPXOB U YeThIpe MIPUIIIN NT03Ke) U OfVH KJIaH — mogofin- mogo (BHEKacTOBbIE)
[3, c.112]. Bcero oH roBoput o 90 ki1aHax (pogmax). B Sunjata Fasa (xBane6HOII mecHe
CyHzbATe) TpUOTHI ey, 4To B 6ombuioM cobpannun kalaben, rie CyHpabsaTa co cBonmu
COpaTHUKaMM 00CYX/ja/Ii CO3/laHMe COLMATbHON CUCTeMbl Masty, IpMHUMAIN yYacTHe:
«Ton-ta-jon tan ni woro, Jalifen ce seegi, Mori kanda loolu Ani mogo-fe-mogo konondo»
«16 K/1aHOB 6/1aTOPOJIHBIX, 8 KTTAHOB TPUOTOB (PeMeC/IeHHNKOB), 5 MapaOyToB 1 9 K/IaHOB
VHBIX (Apyrye STHUYECKMe TPYIIIbL, IPUHIMABIINE y4acTue B codfnanum Mam)» [7, 31].

Ipnot Ba Kamuccoko B cBoeM moBeCTBOBaHMU 00 uCTOpuM Majn TOBOPUT O TOM,
4To BCe 33 popa 6bum BorHamu: “Tuma min na n'a ye Nyani Mamaru lasigi yen Manden
yan o lon, nwana min be Manden yan, o ye siya bi saba ani saba le ye, o kelen kelen be
ya ta mako nye Manden” — «Korga Huaun Mamypy obocHoBancs B MangeH — 33 popa
“pblLiapeit, BOMHOB™ 0bUTO B MaHzeH, Bce oM Cny>xuiy MaHpen» [8, c.82].

Bor kakue nosicHeHus K TeKCTy XxapTuu gasan B 1998 r. Cupuman Kyste, Begyumii
rprot cembu Kysite n3 Hpsiraccomnst. CBobopusbix (horon) Bcero 29 kmaHoB: 1) 16 cemeit
tontigiw (BouHos: Traore, Conde, Camara, Kourouma, Kamissoko, Magassouba, Diawa-
ra, Sako, Fofana, Koita, Dansouba, Diaby, Diallo, Diakite, Sidibe et Sangare!’; 2) Mansare
(mpaBsamue kmanb) — 310 Koulibaly, Douno, wmm Soumano, nnn Danhon nmm Somono,
Konate u Keita. Ho Bo>xau nmmnepun — sto Keita; 3) Mori (mapa6yTsr) — Cisse, Berete,
Toure, Diane u Sylla, nnn Koma; 4) Jeli (rpuotsr) — Kouyate et les Diabate (cerogus —
Keita, Conde, Kante, Kourouma, Koita, Toure, Diawara u 1.1.); 5) Fina unmu Finé — tob-
ko Kamara; 6) Numu (xyszensr) — Kante, Camara, Kourouma.

ITpu aToM KysHewbl ienarcsa Ha Numu fin (paboTaloT ¢ >kene3oM, U3TOTOBJIAIOT BCe,
JKEHIIIMHBI 3TOT0 KJIaHa — ropiuevdHniibl), Siaki (paboTaT ¢ gparoieHHbIMU MeTasIa-
MU, U3rOTOB/IAOT yKpamtenus), Kule (paboraoor 1o fepeBy, B 4aCTHOCTY M3TOTOBJISA
lepeBAHHbIE CKYIBNTYPbI, MacKy). Garanke — KO)KeBeHHMKM, HEKOTOPbIE U3 HUX CIIe-
IIVIaJIbHO U3TOTOBJIAIN KOHCKYI0 aMYHMIMIO — 9TO sake. B ocHOBHOM 3T0 6bL/IN TIpencTa-
Butermu mxamy Sylla. Bce HpsAMakama He Morm ObITH pabamy, VX ONACAINCDh Y 00A3aHBI
ObUIN TaBaTh UM CPeCTBa K CYyIleCTBOBAaHUIO U IOJapKu [10; 11, c.120].

BospacTHble rpymnmnsl 6b1M Opranusaneii 60ee BBICOKOTO HOPAIKA, 37ieCh IIpaByIa
JleliCTBOBA/IV HE3aBUCUMO OT KJIAHOBOII IIPMHAJIIEKHOCTH. Bhlllle BceX CTOsIa CTPYKTY-
pa Kangbe — npexncraBurenu cTapumx K1accoB, IPUHUMAIOIINE PelIeHN.

® Numu — KysHewsl, jeli — rpuotsl, garanke — koxeBeHHUKHY, fina — ¢uHa, ocobas Kacra, BbI-
HOJHAET QYHKIMU OPAaTOPOB U BEAYLIMX MEPOIPUATHIL, YACTO B Nape C IPUOTAMM, CUUTAIOT CeOs TeMu
«4YbJ CI0Ba HpaBATCA Bory», HO paHee cumTamnuch 6ojee HU3KOIM KacToil. PuHa — eIMHCTBEHHasA KacTa,
SIBJISAIONASACST GPavHbIM Taby [/Ist BCeX KpoMe celsI CaMIIX, TO eCTh (hMHA BCTYIIAIOT B 6pakyt TONBKO C QHHA.
Y ¢uHa ecTs TONBKO ORHO MKaMy — Kamapa. Celtdac B 60/IbLUIMHCTBE MECT 3aIpeT Ha OpaKit ¢ HUMM yKe
CHAT, KaK He paboTaioT 1 nHble 6pavHblie Taby.

10 B pasHbIX BepcusAX XapTUU CIIMCOK K/TAHOB BOVHOB MOYKET BapbUPOBATbCSI, CM., HATIPUMEP, Bapy-
aHT XapTHM C TBUHEIICKOTO caiiTa, Bepcus rpuota Kapamoo Agama JIxabare [9].

Becmnux CII6I'Y. Cep. 13. Bocmokogedenue. Appuxanucmuxa. 2016. Bown. 3 105



Yro KacaeTcs MOSIB/IEHVSI U [ie/IeHNUsI Ha ONpefie/IeHHbIe KJIaHbl, TO XapTus 3aKpe-
IWIa JielleHre 110 IpodeccHOHaTbHOMY IIPU3HAKY 3a ONpefie/IeHHbIMY JXKaMy, C/lefloBa-
Te/IbHO, 3TO IIPOU3OLITIO YiKe moce mobenst CyHabsaTsl. Korma peus 3aXoquT o mKkamy, To
Ha3bIBAIOT BCET/}a BOMHOB MU CBOOOIHBIX (CeMbl MaH/IeH, Qpy/nbbe 1 COHMHKe), MaHCape
(Tonbko MaHgeH — noToMKY CYHbATHI), MapaOyTOB (COHMHKE), ¥ KACTOBBIX HbsIMaKasa
(MaHIeH — TOJIBKO IPMOTBI; Ky3HEIIbl — II0 IIPOMCXOXK/EHNIO CYCY, TaK KaK IPOU3OLIIN
ot npasurens numnepun Cycy, puna — Kamapa conntke). VHTepecHO, 4T0 Ipu omnpoce
BCerZla OrOBapyBaeTCs, YTO OIpefie/ieHHble IHKaMy IpUHaIexar Qynb6e, y 0CTalbHBIX
9THUYECKAs! IPUHAIEKHOCTD He MapKupyetcsi. boree Toro, B pasroBope rpruot He OT-
HOCKT (y/1b6Oe HY K BOMHAM, HU K KaCTOBBIM, XOTs (ynbbe, o onpepenennio Cuprmana
Kysite, mpuHanexar nMeHHO K BonHaM. COOTBETCTBEHHO, CaMi HApOAbl MaH/EH OKa-
3aJIUCh «CBOOOHBIMI», VI BOMHAMM, I HEMHOTOYMC/TEHHBIE U3 HUX — TPUOTAMM, Ka-
CTOI HanboIee TeCHO CBsA3aHHOI IMEHHO CO «CBOOOIHBIMM», a TOUHee ¢ MaHcape!l. Bee
OCTaJIbHbIE CeMbY 13 APYTUX HAPOJOB 3aHS/IV MHbIe HUIIN B CUCTEMe Y CTa/Ii Tpogeccu-
OHA/IBHBIMU KacTamy vy BorHaMu. COHMHKe M3 MHOTOYMC/IEHHOro Kiana Kamapa, ko-
TOPBIM IPUHAIEKANA 3eM/Tsi MaH/ieH, pacpeneniirnch U Cpey 6IaropoqHbIX, U CPenn
KacTOBBIX ((uHa), TAK)Ke MIMEHHO COHMHKe OKa3amiuch Mapabytamu. [IpucoenuumBInme-
sl paHee CKOTOBOJIBI (py/bOe TakKe 3aHs/IN cBoe MecTo. Hajjo OTMeTUTB, 4TO Jallie BCero
Ha 6aMaHa WM MaHMHKa B PasroBOpe O jamu YIOTpeb/seTcs CoBo siya ‘Hapox. XoTs
MapabyTbl 3aH/IM BIIOTHE NMPO(GECCHOHANPHYI0 HUIIY, CTATyC MX 3HAUYUTEIbHO BbIIIE
HbsIMaKasia M OHM OTHOCSITCS K O/1arOpoffHbIM (HO He K BOMHAM).

Takum 06pa3oM, MO>KHO BBICTPOUTD CIEAYIOLIYIO TaOINILY:

CounanpHas 1 npodeccnoHanbHasi IPMHAAIEKHOCTD ITHIYeCKasa MPUHAIEKHOCTD
mansare (BOXu) MaHJieH (MaHMHKa)
CcBOGOIHBIE . 6
horon!? tontigiw (BomHbI) MaHJIeH, COHUHKe, (ynpbe
mori (MapabyTbr) COHMHKe
jeli (rpmoTsr) MaHjeH (MaHMHKa)
KACTOBBIE numu (Ky3HeLbl) cycy?
nyamakala garanke (KoXXeBEHHVKM)
fina COHUHKE
6 mine jon (3axBadeHHbIe HA BOJIHE) U san jon MaHJieH, Gynboe, COHMHKe
pabbl (xynieHHbIe) (Bce, kpome nyamakala)
jon
woloso (po>kIeHHbIe B OMe)

C cucreMoit [pKaMy CBSI3aH U MHCTUTYT CeHaHKYs (senankuya)'®, koTopblit BBOFUT
TOTIONTHUTENbHbIE CBA3YM MEXJY HapOJaMy MM POflaMU. B XapTum MHCTUTYT ceHaHKys
OrOBapMBAETCA OT/E/IbHO, OH MOABMUIICA IPEAIIONOXKUTENIbHO ellle B 310Xy ummnepun la-

11 OrmeTnM, 4TO B XapTHM OT/AENIBHO OrOBapuUBaIOTCA no3uuys Keiita kak mraBbl Manmu 1 osunms
KyATe Kak I7IaBBI BCeX IPMOTOB CO CIIEIVaIbHBIMU QYHKIVIAMM, VHBIE [PKaMy He YIIOMMHAIOTCA.

12 Panee nyamakala He BXopuu B noHsTHe horon, Kak 1 pabsl, KOTOpble He OTHOCUIIUCH K A€/IEHIIO
Ha KacTbl. [Tosxe horon crana anToHnMOM jon ‘pad’. Celdac «cBOOONHbIE» BCe, CTTOBO OMEHIO 3HAYEHNE,

U Telepb JyIA KacT BOMHOB U 3eMJIefie/blieB YIOTPEeO/IAI0T TOMbKO tontigi — «BOMH, X03AMH KOTYaHa»,
paboB B pMHIINIIE He CTAIO.
13 Bornee mogpo6HO O cHCTeMe CEHAHKYA — «IIYTOYHOTO POACTBa» MOXKHO IIPOYUTATb B CTAaThe

P. Ixouc «Te1 emb 6065b1!» [12].
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HBI, OfIHAKO O0QUIIMATBHO 3aKPEeIUIeH MIMEHHO B XapTUY KaK OIpe/je/leHHbIe OTHOIIEHNS
«UIYTOYHOTO POACTBa» MEX/Y COOTBETCTBEHHBIMM /PKAaMy 1 OIpefe/leHHbIMI T'PyIIIa-
M,

Tak nm nHave MMeHHO 310C 0 CyHAbsTE SB/IAETCSA UCTOYHMUKOM, IIOBECTBYIOLINM
0 BO3HMKHOBEHNI OCHOBHBIX JpKaMy. V ceif4ac OH MHTepeceH He TONbKO ¢ HoIbKIopH-
CTUYECKOI TOYKM 3PEHNS, HO U C ITHOMOTUYECKOI M STHOIICUXOIOTMIECKOIA.

Hapo nmeTs B BUAY, 4TO MaHJeH — OOI[ECTBO BBICOKO KO/UIEKTUBICTCKOE, CIIE0-
BaTeJIbHO, C OO/IBIINM Jie/IeHneM 10 rpynnaM. Kaxplit wieH ob1jecTBa MaH/eH IpUHAJ-
JIOKUT K HECKONIBKMM B)KHBIM JJIsI Hero rpymmnam. He TOMTbKO CeHaHKy MMEIT IpPaBoO
IIYTUTDb APYT HAZ APYTOM, TaKue XKe B3aMOOTHOLIEHNS eCTb BHYTPU OHOTO BO3PACT-
HOro Kyacca (Te, KTO BMecTe Ipolres oOpe3aHue, pasHnia B Bo3pacte 3-4 ropa), a Tak-
e M MeXAy KpocckysdeHamu (kanima) win Maagmmmy poscTBeHHMKaMu 1o 6paky. Oc-
HOBHbI€ TPYIIIbI, K KOTOPBIM IIPMHAMIEKAT WIEHbI 001IeCTBa MaH/eH, — 9TO VMEHHO
jamu u sede — Bo3pacTHbIE K/IAaCChl, jasiee UAYT MpodecCcroHaNIbHble CO001IecTBa (YacTb
U3 HUX COBIIAJIaeT € [PKaMy), HO eCTb TaKXKe co001IecTBa OXOTHUKOB U ¢eTuniepos (don-
SOW U SOmMaw), a TaK>Ke TaliHble colo3bl Tuna Koma mnu Konde.

Kaxziplit 4e/ioBeK CBsi3aH C MHO>KECTBOM TPYIII B CJIOXKHOJ CHCTeMe B3aVMOOTHO-
trernit. Co3 OXOTHUKOB — C CHUCTEMOIT TPaBIeHNs: BCE BOXKIM ObIIM TaK>Ke U OXOT-
HyKamy. OXOTHVMKM SIB/ISIIOTCS OYeHb 3HAYMMON TPYIIIION, KOTOpasi He TOMBKO obecre-
YIMBAET KUTEJTE MSICOM, HO U CITENUT 3a OaTaHCOM M 9KOJIOTHEN CBOETO PETMOHA U Taxe
3a COOMIOeHeM OIpefie/IeHHbIX COLMAIbHBIX HOPM 1 mpaBma. CucreMa fielieHns Ha
KJIaHBI, [PKaMy, KaK U CUCTEMBI BO3PACTHBIX K/IACCOB ¥ BHYTPUPOJOBBIX B3aVIMOOTHO-
IIEHNUIT, — BCe 9T MHCTUTYTHI OTOBAPUBAIOTCSA B XapTum. KaxX/plil 4e/loBeK sB/IsIeTCs
OIIpeJie/IeHHOI TOYKOI1 B 00'beMHOII CCTeMe KOOpAHAT. JJaske CerofjHs He Cpasy MO>KHO
HOHSTb, KTO CTaHET CTapOCTOI-BOXK/EM JIePeBHN 110 odepenn. Boibupaercs He mpocTo
mpefncTaBuTenb ceMby KeiiTa, HO CTapIInii M3 BO3PACTHOTO KTacca «OTI[OB», IIPU 9TOM
JIQHHBIIT [TPEJICTABUTE/Ib 110 GMO/IOTNYECKOMY BO3PACTY MOYKET OBITH 3HAUNTETBHO MIajI-
111e «CbIHOBE».

Y KaX[oil rpynmsl ecTb cBou cekpersl n ¢erunm. CoOCTBEHHO, Y KOKIOTO IKa-
MY eCTb CBOM CEKpeTbl, Kacalollyecss X OCHOBHOII [IeSITe/IbHOCTY, M CeMeliHble (eTn-
mn. Tax, /151 Ky3HEIOB 3TO CeKPeT M3TOTOB/IEHNs JKee3a, a it mpassiiero popa Kevira
— CeKpeThlI B/IACTY U YIIPaBJIeHVs, CBSI3aHHBIE C ONIpee/IeHHBIMIU (peTHUIIaMy, KOTOPbIe
XPaHATCS y CTaplLIero B POAY ¥ MO3BOMSIOT IIPABMIBHO PYKOBOAUTD MIOAbMU. Takxke
Y K&XK/JOTO [PKaMy eCTb CBOY JYXU-TIOKPOBUTENN U MecTO TToKIoHeHns >, B Hpsiraccors,
Hanpumep, ObUIN [yXM-TIOKPOBUTENN CAMO IepPeBHM, OXOTHUKOB, poxa Keiita n pona
Kanre (3T0 TOMBKO Te, IPO KOTOPbIe HAM TOYHO OBITIO M3BECTHO U JIETEH/BI O KOTOPBIX
ObIIM 3aIIVICAHbI).

CeropHs MOsABMIAC TpyIIa Oojiee BBICOKOTO MOPSZIKA, 3HAUMMas /I MaH[eH, —
penurnosHast 06IIHOCTh — MCTIaM, TPy, 00befuHsIoIast BClo cucreMy. OfHOBpeMeH-
HO C 9TMM OCTa/IbHBIE TPYIIIIbI CETOAHS TEPSIOT CBOIO CHTY ¥ 3HAUMMOCTbD, CHCTeMa KO-
OpAMHAT YIPOLIaeTcsl. B mpuHImIe u cuctema [pkaMy CErOfHs MeHsIeT CBOe 3HadYeHIe,

4 Sanankunya (mwyrounoe pomctBo), Mamarenya (Mexpgy pnemamu, 6aGylikamy U BHYKaMu),
Nimogoya (MeXmy My»eM 1 MIafIIVIMI POACTBEHHUKAMM 10 OpaKy ¥ )KeHOI U MIIAJIIVMI POACTBEHHN-
Kamu 110 6paxky), Filanya (Mexxay mmpeacTaBuTe/IsIMI OGHOTO BO3PACTHOTO K/Iacca) [9; yCTHbIE MCTOYHMKH].

15 Ceityac Bce, 4TO CBA3AHO C fyXaMi, 3a0bIBAeTCsI BCIENCTBIE HACTYIUIEHNS MCTIaMa, B IepeBHe CTa-
paIOTCs He TOBOPUTH 00 9TOM, CUMTas HEIPYINIHBIM.
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CTaHOBACH 6mKe TpocTo K pammmaM. Ee GyHKIus, onpenensomias mopAf0K B3ayMo-
OTHOILIEHWIT, POCTBEHHBIX U NMPO(ECCHOHANTbHBIX CBsA3E, Y)Ke IPaKTUIeCKM yTepsiHa.
B ropomax Momnofiexb He 3HaeT CBOJI tana — >KMBOTHOE-TOTEM, KOTOPOe 3aIpeleHo you-
BaTb 1 YIOTPeOIATh B NI, CBOETO IpefiKa, OT KOTOPOTO IIOLIIO /PKaMYy, U iaxke Opad-
HbIe 3aIIPeTh V1 IPEANIOYTeHNA. YIMBUTEIbHBIM 00pa3oM Hanbosee )XMByJell OKa3anach
HOpMa CEHaHKY#, XOTsI CMBICTI €€ Y>Ke TOXKe yTepsiH — Tellepb BCe CUNUTAIOT 3TO IPOCTO
mrytkamMy. COOCTBEHHO yTepsl 3HAYMMOCTH U NTO3BOJIAET CUCTEMe CEHaHKYsA BBDKMBATD
(kak U cKkaskaM) B HOBOII cyCTeMe B3auMoOTHouleHuil. CeHaHKys CBsA3aHA U C JPKaMYy,
u ¢ tanamogoya (pacte du sang), unm sanpeToM Ha 6pax.

Cucrema kaMy — 3TO CUCTeMa IOCTpOeHMs uMnepun Ma, I03ToMy B Hee BXO-
VIV 3HAYMIMBIe CeMbU COHMHKE, CYCy 1 Qynbbe, B3aMOIEICTBYIOIIYe C MaH/IeH 1 IIPO-
JKMBamIye Ha ux Teppuropun. Ipmor Cuccoko, Hanpumep, roBOpUT o 12 KIaHax co-
unHKe (maraka) pogom u3 Baragy u o dynb6e Taxke us Baragy'® [3, c.109]. MoxHo
IPeJIIONIOKUTD, YTO OfiHA 13 PYHKLIMII S1IMYeCcKUX cKazanuit o0 CyHabATe — 00bsICHEHNE
UCTOPUY IPONUCXOXKIeHNsI pofoB. CeHaHKYs, B CBOIO O4epe/ib, CI/IAKMBAIA ONIIO3ULINA
MeX/ly IIpaBAILIMMU POJAMIU ¥ OCTAIbHBIMY, @ TAKXKe MEX/Y OIpeie/IeHHBIMM KacTaMI.
[TosTomy B MaHJIeH rOBOPAT, YTO IOCKO/IbKY B JAHHOU 00/macTy mpasAT Besfie Kefita —
OHU CEHaHKY BCEM OCTa/IbHBIM.

Ocraercs Bonpoc ¢ cembeit Kamapa, HaBepHOe, Hanbosiee MHTEPECHOT C TOYKY 3pe-
HISI COLIMA/IBHBIX posteit u uctopuu. Kamapa ecTb 1 «cBOOOZHBIe» (MHOT/A MX IPUYNC-
JISIOT K IPAaBUTE/IAM), ¥ KACTOBBIE, @ ITTABHOE — TOJIBKO OHY MOTYT OBITh (pVHA, KOTOpbIE
MOTYT BCTYIIATh B OPaKM TOBKO MEX/y COOOIA, /I OCTaIbHBIX OpaK ¢ HUMM IIOf 3aIIpe-
toM. ITpu aToM rpuots! Kysate n [Ibs6ate roBopuim, 4To Bce 3eM/IM MaHJeH N3HAYaTbHO
IpUHaJIeXanm uMeHHo Kamapa, moceMy OHM CTO/Ib MHOTOYNC/ICHHBI, I BCe OHU ObLIN
npocro Kamapa (Kamara gansan), 6e3 fenienns Ha mpodeccroHanbHble KIaHbL. VIX He 3a-
BOEBBIBA/IN Y HE CTOHS/IN C 3€MeJIb, OCTa/IbHBIE IPOCTO IOCENMNINCD PAROM, IIOCTIE TOTO
KaK 3aK/II0UYN/IM OIIpefielleHHbIi foroBop ¢ Kamapa (mogyepknBanoch B yCTHBIX paccKa-
3ax u Gecenax)'’. OcnoBononoxunkom poxa Kamapa 61 Niani Mansa Kara Kamara!8,
IBuneiickuit ucropuk Tamcup Huanm nucan, uro B Kypykan ®@yran CyHpbATa paspe-
JINI MUP, OH COXPAaHWI JJIsl CBOETO Hapoya 6/1arociosienHyo crpany Kura, Ho Kamapa
OCTasiCh X03dgeBaMu 3emn [14]. OgHako ecTb u gpyrye TpakToBKu ucropun Kamapa.
B yactHocTH, Kamapa Jleit mucan, yto Kamapa He cornmamasncs cKIoHUTbCA nepen CyH-
IbATOI 1 6bUT yOUT OTpaBieHHoN cTpenoit ®a Komu [15].

Janee Mbl IpefcTaBsieM TabNUIY, OCHOBaHHYIO Ha onpocax B Hesaraccons u Curn-
pu. B Tabmmiie oTpaykeHbI CaMM JPKaMYy, UX CTaTyC, CEHAaHKY OT/IETIbHO IO 3aIMCAM, CJie-
naHHbIM B HbsAraccorns, u no sanucsaM rpuotos n3 Curupy, sanpetsl Ha Opak furutana
(mXaMy, ¢ KOTOPBIMU He/b3sl BCTYIATh B OpadyHble COI03bI), TOTEM sogotana ()KMBOTHOE,
KOTOpOe 3allpelleHo B MNUIy), IpefoK-0CHOBaTenb JKaMy. HesanonHeHHble rpagbl 03-
HaYaloT, YTO, IIOCKONbKY B IAHHOM peTryOHe 3TUX CeMeil HeT WU IIOYTH HeT, TPUOTHI
O HUX C/IBIIIA/N, HO He 3HAIOT JOCTaTOYHO MHPOPMALINN.

16 Sise, Jane, Berete, Sako u ¢ynb6e Jawara, Nyare, Tunkara. [Ipenok Jawara — Damangele, npegok
Nyare — Nyenenba Nyare, npefok Tunkara — Farin Burama n3 Mema, kotopblit mpucoegunmica x CyH-
IbsATE.

17" B Bapuante xaptun Kapamoo JJ)xabare roBopmiocs, 4to semist Mangen npuxapiexut Kamapa,
a BiacTh Ha Heit — Kerrra (ct. 38) [9].

18 Niani Massa Kara 6bu1 nmpaButeneM Huanu un ocHoBononokuukom popna Kamapa [13, ¢.65], ero
notomok Sibi Nwanan Faran Kamara cTa cliofiBV>KHUKOM, COIO3HUKOM J BOCHAYaIbHUKOM CYHJIBATEL.
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Kax npaBuno, ectpb mxamy, KOTOpble BOCHPUHMAIOTCS KaK OJHO U TO XK€, HallpyMep
Cymaopo u Kaure!® (nrorga rpuotst roBopsrt, uto ums Cymaopo — xBane6Hoe mis Kan-
te) unu Tapasene u [I)xabare. Y Bcex mogoOHBIX IKkaMy OynyT coBIagath 6Gmblas 4acTb
CEHAHKY U 3aIpeThl, TaK KaK OHM MMEIOT OffHOTO Ipefka. ECTh IpymImbl MMeH, KOTOpbIe
TaK>Ke MMEIOT IPAaKTUYeCK O IHAKOBbIe CEHAHKY U 3aIlIPeThI U TAK)Ke SBJIIOTCS «OfHUM
U TEM Ke», T. €. UMEIOT OIMHAKOBOTO MpelKa — 3TO Bce MaHcape (deThipe mpaBAIINX PO-
fa). O6pennuA0TCA M MapadyThl mande mori, MMeroIue oOliee MpoucxoKaeHne: Berete,
Jane, Sise, Ture, Silla — Bce oy connnke 13 Barany. Tak, Ipu onpoce rproThI, HaIpUMep,
HasbIBa/lIM BCe 3ampeThl U ceHaHKy KeiiTa, a I/ OCTaNbHBIX IpeCcTaBUTENel MaHCcape
3aIpeThbl He Ha3bIBAJIVCh, TaK KaK COBIIA/IAJIN, TOIBKO HOIIOHS/INCH CEHAHKY, IIOCKOIbKY
OHU MOITIY Bapb/POBATbCs OT PalOHOB JOMMHUPOBAHMs SaHHOTO [XKaMy, a TaK)Xe MHO-
I7la YIOMMHA/IMCh B JJOKA3aTeIbCTBO MX IEPBOCTENEHHOCTH (HAIIpuMep, «BCe MaHCape
Kynu6anu» — o3Havano, 4To cpeny Bcex MaHcape uMeHHo Kynmmnbany, mo MHeHMIO Tpuo-
TOB, ObIIIL OCHOBHBIMM CEHAHKY JI/Is1 JAHHOTO JPKAaMy Cpefiy MaHcape).

TaxuMm 06pa3soM, MBI MOXKeM ITOIBECTY HEKOTOpbIE MTOTM: CUCTEMA [KaMy, Kak
U [ielieH1ie Ha KAaCThI, OSABUIACH /IS OPraHM3al[Mi B3aMMOOTHOIIEHNIT HAPOIOB MaH-
IeH U IPUCOeNVHMBLINXCSA K HUM CeMbell CyCy, COHMHKe U ¢ynbbe B umnepun Manu
(XOTs1 HEeKOTOpBIe MMeEHa JKaMy CyljecTBOBamyu U paHee). COOTBETCTBEHHO, MMEHHO
MaHJeH 3aHUMAIOT B Mepapxuu 6ojee BHICOKVE IIO3ULUY COITIACHO UX BKJIafly B IObeny
u cTaHOB/IeHue umiepun Manu. CaMu MeHa J[)KaMy BOCIPUHMMAIOTCSA KaK XBajieOHBbIe,
U OCHOBHAs UCTOPYUS UX IMPOMUCXOXKeHMs 3aduKcupoBaHa B anoce o Cynppsare. Yacto
¥ ICTOKM CEHaHKYsI MOXKHO HAJITI TaM >Ke, KaK, HaIlpuMep B3auMooTHoleHus [Ixabare,
Tapasene u Konate (McTopus Toro, kak gBa OpaTa-oXOTHMKa IpuBenu B MaHfeH Oyny-
my:o MaTb CyHIBATHI).

Korpa Mbl mpoBopgymu onpoc cpefy MOJOAEXM O TOM, KaKue KauecTBa IPUCYIU
IpPeCTABUTENSIM TOTO MM MHOTO KaMy>’, B OCHOBHOM BCe HasbIBa/Iu IPOQeCcCHOHab-
Hble KayecTBa. DTO TOBOPUT O TOM, YTO M CETOHA [PKaMy acCOLMMPYIOTCS B IEPBYIO
ouepenb ¢ npodeccusmu. He ObUTM BBISABIEHBI HUKAKME CTEPEOTUIIBI IO OTHOILIEHWIO
K PasnMYHbIM IXKaMy, HeT U IPeHeOPeXKUTETbHOTO OTHOLIEHNS «0/IarOPOIHBIX» KaMy
K «KacTOBBIM». IIpy 9TOM, KOTZIa MBI IPOCK/IV Ha3BaTh M3BECTHbIE PKaMy MaHVHKa U Ha-
IICaTh 0 TPY XapaKTepU3YIOLVX UX C/IOBa, a0COMIOTHOE OONMBIIMHCTBO Ha3Bao Keiita
u Kysite, octanpHble IXaMy ObIIM IIpefCTaBIeHbl Mano. Tak, HaIpyMep, XapaKTepu3o-
BaJINCh MPEACTABUTENN ITUX ABYX KIaHOB: «Keita — MOTyI[eCTBEHHBIN, aBTOPUTETHBII,
BOX/Ib, BOMH, BOXX/Ib MaHJieH, JOOPBIIL, T00e3HbIl, YeCTHDII/BEPHBI, IIPUHUMAIOLINI
pelLIeHus U pacIpeieNAIIMil JOXOIb! U pacxonbi’l. Kuyate — MHOTO rOBOpUT, 3HEpriuy-
HBIIL, TI00€3HBII, X03UH CI0Ba, o6pasoBaHHbH7[, UCTOPUKM, YMEIOIIMI TIOy4aTh IIpU-
6bU1b, “Kaze3b” pedeil, YMHBIN, MAPHBIIL, 00beqHSIOINII JIIOeT».

19" CormacHo srocy, mpasuteneM rocygapctsa Cycy, kotoporo nobeamnt Cyuapara, ssamt CymMaopo
Kanre. Takum 06pasom, 1 06a ero uMeHn (M/am MM U [PKaMy) CTaam [pKamy B ummepyun Mam. ITockonbky
caM OH OBIT Ky3HEI[OM ¥ KOJITYHOM, BCe er0 TIOTOMKM ¥ IIPeJICTaBUTENN 3THUX JPKaMy — Ky3HeIIbl, KOTOpBIe,
KaK ITpaBU/IO, B HApOJie CINTAIOTCA KOMIyHaMIL, B YaCTHOCTY IMEHHO OHM IPOBORAT 06PN 06pe3aHuL.

20" TanusIit onpoc 6bUT IpefioxkeH cTyfenTaM MaHuHKa [I-1IT xypcos [To/mMTeXHIIeCKOTO YHIBED-
cutera roposia Kankana B 2014 r. Hago oTMeTuTb, YTO, KOTfa Mbl HOIIPOCKU/IN OCTaThCsA TOMBKO MAaHMHKA
OTBeYaTh Ha aHKETY IO JKaMy, OCTa/I0Ch TakKe ¥ MHOTO (ynbbe, MHTETPUPOBAHHBIX B CICTEMY JKaMy
MaH/IeH.

21 HeraryBHble Ka4ecTBa YIOMMHAINCh OYeHb PEIKO IIPM XapaKTepUCTUKe IIPefCTaBUTeNIell BCex
IKaMmy. Y MaHMHKA HE IPMHATO OT3bIBATbCA O JIIOJAX IJIOXO.

Becmnux CII6I'Y. Cep. 13. Bocmokogedenue. Appuxanucmuxa. 2016. Bown. 3 109



Cucrema CeHaHKY, IPU3BaHHAS CHATb HAIPSDKEHHOCTD B COLIMATbHOM B3aMMOZeli-
CTBUY PA3JIMYHBIX KaCT VIV JPKaMy U B IPYTUX TPYIIIAX, IOApasyMeBaloNX HEpPaBeH-
CTBO, TaK ke KaK ¥ JI)KaMy, OKOHYaTenbHO 0hopMmIach mocie npuusatus xaptun. O6b-
SCHEHMsSI IPOUCXOKAEHNS [KaMy 1 B3aIMOOTHOLICHMIT CEHAaHKY MEXJY KaMy B 60/Ib-
IINHCTBE CBOEM OTHOCATCA K 3110Cy 0 CyH/bsITe, MICTOPUY OOl HAPOLOB MaH/eH [16;
17; 3; 71.

Tabnuua mxamy
Senanku / CeHaHKY Furutana /
Jamu / Niagassola 3:11:11119::1; Sogotana / Benbaake /
Moxamy (u pepeBHU Sigiri 6pax Ta6y Ipenox mxamy
oxpyra)
Berete = Jane, mansare bee | Kuyate mansare bee, |tudu (sa) Maganjan
Sise, Ture, Silla (Bce maHcape), Dumbiya= 3Mes
COHMHKE Keita, Kulibali, Kuruma= adpuKaHcKas
mande mori?? Konate, Fakoli rajoKa
mori Kuyate (gon, kudu,
sula)
Dauno(Dante, cMm. Keita cMm. Keita Sunjata
Danko Dumano) Kani Simbon
mansare horon? “Dan ko!”
(04YeHb CUIIBHBII,
6e3rpaHIYHO)
Donsoko Kulubali, mansare beg, | Kuyate
horon Kamisogo Kuyate,
Kamissoko
Dumbiya Kuyate Kamara, Kuyate, soli (Tumna Fa Koli
horon Magassuba, Jawara TTaHTePHI) Kaxk u ®a Komnu,
numu, jeli Kuyate kodo BapaH |ornmMuarorcs
(ceityac) OIPOMHOII CUTION
(kumba ‘60np110i1’)
Jabate = Tarawele_ | Keita, Konde, |Konde, foloko/soli Dan mansa
jeli Kante mansare, Acrpeo, Wulanba®*
Tarawele, mmaHrepa
Kante
Jabi (Jabo) Kante wolo
Mori (aet B KypOIIaTKa
MangzeH) jefurufurulen
(mTuia)

22 Y Bcex Mande mori oiHaKoBble CEHAHKY ¥ Taly.

2 Horon — 3pecb 910 tontigi.

24 Jlerenpa o npoucxoxpenun mramy JIxabare u TapaBere cBsI3aHa, Kak M MHOTYE APYTHE, C STOCOM
o CyHppaTe. DTO 91M307] O ABYX OPaThAX-OXOTHMKAX, KOTOPble OCBOOOAWIN CTpaHy JIo OT IMTaHTCKOTO
6yitBoIa, MOKMpABILIEro MoceBsl. [[Ba 6paTa-oxoTHuKa — Dan mansa Wulanin (mmagmuit) u Dan mansa
Wulanba (crapumit) — JO/DKHBI 66UV CpasuThes ¢ OyriBooM. Korga crapiumii ero yBuen, TO UCIYTacs
U 3aJle3 Ha JiepeBo, a OTTyAA CTal XBAIUTL XpabpocTb M/IAfIIero 6para, KOTOPBI M ORUH MOXET
CIIPAaBUTBCA C OYIIBONIOM, MOCKONBKY MOTYY ¥ Xpabp. VI Tak OH KpacuBO TOBOPWI M XBAauwi, 4TO Opar
ckasan emy: “Niikera Jeli i jenbaga tun te soro” — «Ec/ TbI CTaI IPUOTOM, HUKTO € TOOOJT He CPaBHUTCS»
(Taxoke OOBACHAIOT MPOUCXOKIeHNe nMeHN: «HeT demoBeka, KOTOpPBIT MOr 6bI Tebe 0TKazaTh»). OTcrofa
HOSIBIIOCH KaMy Jabate. A moCkombKy Mmapmmit 6par mobemun OyiiBoia, IPUAS Ha IMOMOIb HAa 30B
Hapopa Jlo: “T tara wele” — «Tbl mpuien Ha 30B», OH mony4uun mramy Tarawele. [TpogomkeHMe iereHbI
cnenano KoHare ceHaHKY /i1l HOTOMKOB 060uX OpaTbeB 1 6padyHbIM Taby.
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Jalo® dynb6e mansare, Keita | mansare Kante wolo
Jakite dpynbbe mansare, Keita | mansare Kante
Jane Keita, Keita(mansare | Kuyate, mbakun Surakata
Sameka (Sameka) | Sila, Jawara, bee), Sila, Kante, 6bIK Makareme
Kulibali, Jawara, Fofana | Kamara fina?® 13 COHMHKE
mori Fofana makaremme
‘pebeHoK
3 Mexkku’
Jawara Traore, Jabate, Kuyate | Konde Bagakun TIONTY MU IMSL
jeli Bagayogo, TpexIBeTHasl | OT Ipenka Kysre
horon, numu, Jabate K032 BO BpeMs BOIHBI
mori (celiyac) kumankono | ¢ Cymaopo
COHMHKE kamankono
nTuia’?
Fofana Kamara horon |Jane, Kamara, |jeli kana (kudu)
horon mori Jakite, dbynnbe BapaH
Kaba mori Kamara fina, |Bce horon
(jeli xenmuubr) | Kuyate
B Kankan, jeli, Keita,
coHmMHKe n3 Maiu, | Kante,
M.0. rpuoTamy, Ho | Jabate jeli
He YKEHIIMHbI
Kamara horon Kamara fina, | Dumbiya, jeli foloko/ Kamanjan Kamara
Kuyate Konate soli suluko (BoeBan BMecTe
jeli, Kante IaHTepa ¢ Cynpparori)
Kamara numu Kamara fina, Kaa mara” —
Kuyate «XpaHUTDb»
jeli, Keita,
Dumbiya,
Fofana
Kamara fina Kamara fina, JKEHATCA foloko/
Kamara horon, TOJIBKO Ha soli suluko
Dembaya, Kamara fina | maHrepa
Fofana
Kamisogo Kulubali, Kulubali kana Bapan | Surusiriman (Suru
horon Kamara (ocHOBHBIE), Suleimankan) —
numu, jeli, jon jeli donso ani soma
(ceitgac) (oxoTHUK, dpeTn-

1rep). TUMOTIOTHSA:
“Be mogo siyaman
$0g0” — «3aKO/ION
MHOTMX JTIofieii» 2’
Seliyoro jine
Suleiman (mecto
MOK/IOHEHNsI AyXa
CyneitMaHa) yMer0T
CpalMBaTh KOCTU

%5 Karamogo Kuyate roBopus, 4to ecTb 4eTbipe pona ¢pynb6e B MarzeH: Jalo, Jakite, Sidibe, Sankare.
Y Hux o6mmit tana — wolo (kypomaTka), 1 onu pofom u3 ®@yra (mponcxoxperne ot Futa Malalu).
%6 Kamara fina sBnsi0TCss GpavyHbIM 3alpeToOM ISl BCeX, KpoMe cebs camux. EpmHcTBeHHAs

BHJOOTraMHasA KacCTa.

%7 Bypy4u KOJILYHOM Ha BOVIHE, OFHOI CTPEJION IIPOH3IUII Cpasy GOJbLIOe KOMMYECTBO BOMHOB.
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Kante = mansare bee) | Keita kaana Bapan | Sumaworo® —
Sumaworo Keita Kulibali, le cBuHBS IIpaBUTENb
numu, Konatg, nyuma tutu | umnepun Cycy.
horon Kamara fina (gnamatutu) | “ITkan te” — «Her
sa "birra" To- |romoca» (ckasamn,
TeMbl Y Suma- | korga Cymaopo
0ro — TaKXKe |1cyes B meuiepe,
Ha3bIBa/IN [IPEBPATUBIINCH
segelen — B IITHLLY)
opna
Keita = Kuyate, Kuyate waraba sieB Sunjata
Konatg,Kulibali, Kante, Kamara | (ocHOBHbBIE) mali? Lawali Simbon
Danwo fina, Ture, Kante 6eremot (ymen mpespa-
Mansare horon, Traore B Manpgen — LAThCs BO JIbBA)
numu, jeli, fina BCe KpoMe “Keita!” («Bospmn
mansare cBoe!») — ckasanu
JIaBanu, Kormga oH
6pa BIacTb)
Konate=Keita Kamara fina, |Cwm. Keita waraba, Sunjata
mansare, hdron Kuyate, Kante mali Kabala Simbon
OT MMEHN MaTepu
CyHabATBH —
“Kona te!” — «He
6ecmmogHal»
Konde Traore, Jawara | Kuyate, Jawara sulawulen =
= Koneg (=Jara Sisg, Traore, warabilen
=Tambura) Jabate o0b6espsaHa,
hdron mininyan
jeli (ceitgac) MATOH,
foloko
Kulubali Kamisoko, Cwm. Keita Keita mali, Sunjata;
Mansare hordn, Donsoko Jane, Sako, M6 waraba Kaninndgdn
numu, jeli, jon [Mali — Keita (1e Bcerna Simbon; Biton
(ceityac) Samake, Ha3bIBaIOT) “Kulu-bali” —
Nyare, Tonno, «He cobupaeTcst
Berete | C TOJIIION»
Kuyate Kamara horon, | Mansare, Berete kana Bapan, |Bala Faseke (rpuot
jeli (Bemymme Kamara Berete s€gélen open | Cynapsrsi),
TPUOTHI) fina, Kuyate, BTOPOE UM
Keita, Traore, Jankuma Duga
Kante,
Kulubali,
Konde

28 Cam Cymaopo nonyamn ums “Su ma woro” — «Takolt, Kak OH, HUKOTAA He POAMIICA», TaK KaK I10
JIeTeHJie ero BBIHAINMBAJIM TPU MaTepy IO TPY MecsALa KaXK/as, OJHOI KeHIIMHe OBIIO €r0 He BEIHOCHUTD.

2 Taby y MaHcape — JIeB, KaK y HOTOMKOB CYH/bsITBI, HO Ha3bIBAIOT U (ereMoTa, XOTs. HAMHOTO
pexe, y Kynmubamu, Hao60poT, ocHOBHOe Taby — 6ereMoT, HO HAa3bIBAalOT MHOIZTA U JbBa. JlereHpa
IJIACUT, YTO HepBblil KeiiTa BcTpeTn bBa, y KOTOPOro Obl/la OTpOMHAsl 3aHO3a B JIalle, HO JIbBa OH
He VICITyTa/ICsA, a JOCTA/ U3 JIAIIbl 3aHO3Y ¥ BbIIeYnsI ero. JIes 3a aTo moobelan HUKOIZA He TPOTaTh
Kerira. Taxoke 6ereMoT IIOMOT CIIACTHCh OT Horonu burony Kymmbamu, mepempaBuB ero uepes pexy,
u Kynm6any nmoo6entan HUKOIZa He TPOraTh 6ereMOTOB.

30 Korpa rpuot Cysrapsatst @a Cere 65171 oTIIpaBieH ¢ nocnanueM k CyMaopo, TOT iepepesas IpUoTy
CYXOXMINSA U CKasall, 4To 6onblle rpuoT urpatb He cMoxkeT: “Ko ye a te”. OTciofa HOSBUIOCH [KaMy
Kuyate f/151 Bcex ero HoTOMKOB
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Magasuba Jawara Jawara, Jeli wanjalonka | Megetre 6b11
horon Dumbiya (Kuyate, (wara — BUE | KOTYHOM
Simagan (Mali | Jabate...) KOIIIAYbIX) ¥ BOMHOM,
garanke) / / Jawara, BO€EBajI BMECTe
Sise Sise ¢ Cynppsaroit
“Mdgd-subaga” —
«IeJI0BEK- KOTAYH»
Sankare Keita Senayogo, Keita segelen Yoro Sankare
bynpbe Kante’! 3HATHBIIT
CKOTOBOJ, [IPMILIET
u3 dpuonun
“Muso kelen den si
nani” — «4 popa ot
OJTHOI YKEHIIMHBID»
Sano Jawara, Keita | Kuruma/ sa 3Mes Sidibe
= Dunkara Keita, sise (wolo)
(~mansare) Kante
mori, horon
Sidibe Keita Kante Keita
bynsbe
Silla®? Sisg, Kuyate, | Jane,Keita Jeli/ Sise/ sa/ Fore Kaba Sila
mori, horon, Jabate, Konde/ mansare basa
garanke mansare siepuna
Sis€ Kamara fina, | Mansare bee. |jeli, sa Kamanbana Sis€
mori Kuyate, Keita, | Magussuba/ | Kulubali u3 Wagadu
Jabate, Kante | Berete, Kante
Sisokd Berete
jeli,horon(ceituac)
numu
Tarawele Konde, Jawara | Dambele, Jawara/ foloko Dan mansa
hdron/ tana Jabate, Konde, | Koyita (manTepa) Wulannin
Jawara/ Koyita “Tara wele” —
«[Tpuen Ha 30B»
Ture Mansare: Mansare, Jeli(N), mano/ sa / Silamakan
mori, horon Keita, Kulibali, | Kamara fina, | mansare sama (Siriman) Ture
COHMHKE Konaté/ Keita, | Kuyate, S)
Kuyate, Jabate, | Kante
Kante
Bagay6g6 = Kante | mansare kana Sumaworo
Kot-z'VByap,
Manu
numu
Balo Fula/ Fula/ soli/
numu mansare mansare gbon, sula
Haidara «urapud» —
mori, horon HAC/IEMHUKI
ITpopoka
Koyita Berete, Keita | Mansare + sa
= Makalu Dembuya

31 CenaHky ¢ynbbe — KysHeLbL.
32 Silla u Simakan — pBa k1ana garanke.
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Suko — Keita
muso Mali la
(>xkeHbI

Keitta B Manmn)

Tambura= maninka mori
Tamura=

Samura — Sunjata
ka kelemansaw
(rpynma mxamy)
BOEHHbIE BOXK/U
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JIntepaTypa

1. Boeauesa E. A., Iopuwenes A.A., Macnos A. A. VIMeHa mXaMy, paclipocTpaHeHHbIe Cpefii HapOJOB
3amaguoro CynaHa, X 3HadeHMe 1 OTHOIIeHNs MeXXAy HuM // Bectauk C.-Iletep6. yu-ta. Cepus 13. Boc-
TOKOBefieHue. Appuxanuctuka. 2015. Boim. 4. C.50-66.

2. URL:  https://github.com/maslinych/bamadaba/blob/master/jamuw.txt ~ (maTa  obpamenus:
16.01.2016).

3. Johnson J. Son-jara. The mande epic. Indiana: Indiana UP, 2003. 350 p.

4. Niane D.T. Mali and the second Mandingo expansion // Africa from the twelfth to the sixteenth
century / ed. D.T.Niane; Unesco. International Scientific Committee for the Drafting of a General History
of Africa. London; Berkeley: Heinemann; University of California Press, 1984.

5. Charte de Kurukan Fuga. P.2008. URL: http://unipd-centrodirittiumani.it/public/docs/Charte_de_
Kurukan_Fuga.pdf (gata o6pamenns: 13.01.2016).

6. La charte de Kurukanfuga. URL: http://www.humiliationstudies.org/documents/KaboreLaCharte-
DeKurukafuga.pdf (mata o6pamenns: 12.03.2016).

7. Smith M.C. The mande kora: a West African system of thought. Collected writings, essays, and
interviews from 35 years of ethnic music research. Tuebingen, Germany, 2011. URL: http://www.uma.edu/
wp-content/uploads/2016/01/THEMANDEKORA.ta_.rev_.pdf (zata o6pamenns: 18.02.2016).

8. Cisse Youssouf Tata, Kamissoko Wa. La grande geste du Mali. Karthala; Paris, 2000. T. 1. Des origines
a la fondation de 'Empire. 416 p.

9. URL: http://www.mandiana.com/publications/la-charte-du-mandingue  (mara  o6pamjeHu::
11.01.2016).

10. La Charte de Kurukan Fuga aux sources d’une pensee politique en Afrique par le professeur Djibril
Tamsir Niane. URL: http://caremali.com/docs/charte.pdf (nara o6pamenns: 18.01.2016).

11. Mamadou Kouyate. La variabilité dans quatre versions de Iépopée mandingue. Linguistics Univer-
sité Michel de Montaigne — Bordeaux III, 2015. URL: https://tel.archives-ouvertes.fr/tel-01203724 (mara
obparenns: 21.03.2016).

12. Jones R. A. “You Eat Beans!”: Kin-based Joking Relationships, Obligations, and Identity in Urban
Mali (2007). Honors Projects. Paper 2. URL: http://digitalcommons.macalester.edu/anth_honors/2 A.Jones
(mara obpamenns: 17.01.2016).

13. Cisse Youssouf Tata, Kamissoko Wa. La grande geste du Mali. Karthala; Paris, 2009. T.2. Soundjata
la gloire du Mali. 300 p.

14. Djibril Tamsir Niane. Soundjata ou lépopée mandingue. Paris: Présence africaine. 1960. 212 p.

15. Camara Laye. LEnfant Noir. Editions Plon. Paris: Editions Plon, 1953, 221 p.

16. Innes G. Sunjata: Three Mandinka Versions. London: SOAS, 1974. 335 p.

17. Niane D. T. Sundiata: An Epic of Old Mali. Hong Kong: Longman African Classics, 1992. 120 p.

s uuruposanus: 3asbsnosa O.10. Cuctema 1 moHsTHe MKaMmy y MaHjeH ([BuHes1) IO YCTHBIM JC-
touHukam // Becrunk Caukr-Ilerep6yprckoro yHnBepcurera. Cepus 13. Bocrokosenenue. AbprukaHucTuka.
2016. Berm. 3. C.101-115. DOI: 10.21638/11701/spbul3.2016.308

References

1. Bogacheva E.A., Gorshenev A.A., Maslov A. A. Imena dzhamu, rasprostranennye sredi narodov
Zapadnogo Sudana, ikh znachenie i otnosheniia mezhdu nimi [Jamu names of Western Sudan: denotation

114 Becmnux CII6I'Y. Cep. 13. Bocmokogedenue. Appuxanucmuxa. 2016. Bown. 3



and relations]. Vestnik of Saint Petersburg University. Series 13. Asian Studies. African Studies, 2015, issue 4,
pp-50-66. (In Russian)

2. Available  at:  https://github.com/maslinych/bamadaba/blob/master/jamuw.txt ~ (accessed:
16.01.2016).

3. Johnson J. Son-jara. The mande epic. Indiana, Indiana UP, 2003. 350 p.

4. Niane D.T. Mali and the second Mandingo expansion. Africa from the twelfth to the sixteenth cen-
tury. Ed. D.T.Niane; Unesco. International Scientific Committee for the Drafting of a General History of
Africa. London, Berkeley, Heinemann, University of California Press, 1984.

5. Charte de Kurukan Fuga. P.2008. Available at: http://unipd-centrodirittiumani.it/public/docs/
Charte_de_Kurukan_Fuga.pdf (accessed: 13.01.2016).

6. La charte de Kurukanfuga. Available at: http://www.humiliationstudies.org/documents/KaboreLa-
CharteDeKurukafuga.pdf (accessed: 12.03.2016).

7. Smith M.C. The mande kora: a West African system of thought. Collected writings, essays, and inter-
views from 35 years of ethnic music research. Tuebingen, Germany, 2011. Available at: http://www.uma.edu/
wp-content/uploads/2016/01/THEMANDEKORA .ta_.rev_.pdf (accessed: 18.02.2016).

8. Cisse Youssouf Tata, Kamissoko W4. La grande geste du Mali. Karthala, Paris, 2000. T. 1. Des origines
a la fondation de 'Empire. 416 p.

9. Available  at:  http://www.mandiana.com/publications/la-charte-du-mandingue  (accessed:
11.01.2016).

10. La Charte de Kurukan Fuga aux sources dune pensee politique en Afrique par le professeur Djibril
Tamsir Niane. Available at: http://caremali.com/docs/charte.pdf (accessed: 18.01.2016).

11. Mamadou Kouyate. La variabilité dans quatre versions de [épopée mandingue. Linguistics Université
Michel de Montaigne — Bordeaux III, 2015. Available at: https://tel.archives-ouvertes.fr/tel-01203724 (ac-
cessed: 21.03.2016).

12. Jones R. A. “You Eat Beans!”: Kin-based Joking Relationships, Obligations, and Identity in Urban Mali
(2007). Honors Projects. Paper 2. Available at: http://digitalcommons.macalester.edu/anth_honors/2 A.
Jones (accessed: 17.01.2016).

13. Cisse Youssouf Tata, Kamissoko WA. La grande geste du Mali. Karthala, Paris, 2009. T.2. Soundjata
la gloire du Mali. 300 p.

14. Djibril Tamsir Niane. Soundjata ou lépopée mandingue. Paris, Présence africaine, 1960. 212 p.

15. Camara Laye. LEnfant Noir. Editions Plon. Paris, Editions Plon, 1953, 221 p.

16. Innes G. Sunjata: Three Mandinka Versions. London, SOAS, 1974. 335 p.

17. Niane D.T. Sundiata: An Epic of Old Mali. Hong Kong, Longman African Classics, 1992. 120 p.

For citation: Zavyalova O.Y. The System and Concept of dyamu from Manding (Guinea), based on oral
sources. Vestnik of Saint Petersburg University. Series 13. Asian Studies. African Studies, 2016, issue 3, pp. 101-
115. DOI: 10.21638/11701/spbul3.2016.308

CraTba noctynuia B pefakiyio 21 ampensa 2016 r.

KonTakTHasa nHbpopmanms

3asvanosa Onvea IOpveeHa — KaHAMAAT GUIONOTMYECKVX HAyK; jontan@mail.ru

Zavyalova Olga Yu. — PhD; jontan@mail.ru

Becmnux CII6I'Y. Cep. 13. Bocmokogedenue. Appuxanucmuxa. 2016. Bown. 3 115



2016

BECTHMK CAHKT-IIETEPBYPICKOI'O YHUBEPCUTETA Cep. 13 Bpim. 3

MEXIYHAPOJHBIE OTHOMEHRNA, ITIOJIMTUKA
N 9KOHOMIKA CTPAH A3N 1 AOPVIKN

YIK 172.3

M. C. BaxonuHa

«UIEAJIBHBIN XATIU®AT» — CATTAOUTCKAS MTEOTOTMYECKASA
PEBOJIIOIIVIA

Cankr-IleTepOyprckuit rocyfapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, Poccuiickasn Pepgepanust, 199034, Canxr-Iletep6ypr,
YHusepcureTckas Hab., 7-9

TTo6emoHocHOe utecTBHe VICTaMCKOro rocyfapcTBa, KOTOpoe rofi Hasaf, 6bIIo IPOBO3IIAIIEHO
«xanmugarom», crano B 2014-2015 rr. cobbITHEM HOMED OfuH B Mupe. Crarhs MOCBsIIleHa caMoIIpe-
3eHTaIUN «xanugara» B IIAHIEBOM KXypHane «DABIQ» 1 ero co6cTBEHHOMY IIpECTABIEHNIO O Cebe
Kak 06 akTOpe Ha MUPOBOIT IOTUTUIECKOI CLieHe. DTO MOMBITKA OTBETUTD Ha K/II0YEBbIe BOIPOCH
MMPOBOCHPUATHA «Xanudarar: 3a4eM OH ObI/I IPOBO3I/IAIIeH, KAKUM €TI0 IIPeICTaBUTeIN BUIAT CBOE
TOCYAAPCTBO, OITYCKAIOT I B3aVIMOJIEIICTBIE «Xamudara» ¢ BHOIIHMM MUPOM, €CTb /I y HUX COI03-
HMKU 1 YeM OOYC/IOBTIeH X KpaltHuit pagukanusM. bubmuorp. 11 Hass.

Kniouesvie cnosa: «Anb-Kanpar», xamudar, VcmaMckoe ToCyfapcTBo, fap al-UcaaM, gap ail-
xap6, camadutsl, HKuxanguctsl, Cupus, Vpak, JIuns.

“THE PERFECT CALIPHATE” — THE SALAFI IDEOLOGICAL REVOLUTION
M. S. Bakonina
Saint Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

Victorious march of the Islamic State (the IS), which a year ago was declared the “Caliphate”, became
the number one event of the world agenda in 2014-2015-s. The IS now controls almost half of the
territory in Syria and Iraq, there are a lot of reports about transitions of the jihadists in Waziristan,
Sinai, Libya, Yemen, Nigeria, the North Caucasus and other regions on the side of the “Caliphate”
Superefficient propaganda pursued by the “Caliphate” attracts recruits from Europe, USA, Russia and
China, and also allows them to initiate terrorist’s attacks not only in the Middle East but also in Europe,
USA and Australia. The creators of the IS explore in the contemporary ideological and political context
the works of the theologians of the Past (including wide popular among the Salafists: Ibn Hanbal, Ibn
Taymiyya, ‘Abd al-Wahhab and others), they also rationally use the books and concepts of the Salafi
theoreticians of the XX-th century, e.g. Sa'id Qutb, Abdulla’ Azzam and Bin Laden.

This article focuses on the self presentation of the “Caliphate” through “DABIQ” glossy magazine,
and tries to describe the IS as an actor on the world political scene. We suppose to answer on the key
questions about the worldview of the “Caliphate”: why it was proclaimed, how its founders do see their
own state, do they imagine interaction of the “Caliphate” with the outside world, do they have any
allies and what is the exact reason of their extreme radicalism. Refs 11.

Keywords: al-Qaeda, the Khilafah, the Islamic State, dar al-Islam and dar al-Harb, the Salafists,
Jihadists, Syria, Iraq, Libya.
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[TpoBosriauenHoe B utone 2014 1. «xamdarom» (manee xanudar) Vcmamckoe ro-
cymapctBo (manee MI')! konTponmpyer nmouru nonosuy reppuropuu Cupun u Vipaxa,
pamopTyeT O Ilepexofie Ha CTOPOHY «xanmdara» IHKuUXaguctos Basupucrana, Cunas,
Jusun, Viemena, Hurepuu, Ceseproro Kaskasa u pyrux crpan. CeepxaddekrupHas
Iporaranja npusiekaet B xanudar HoBoOpanues u3 Espomnsr, CIIIA, Poccun u Knras,
a TakKe MO3BOJIsAeT MHUIMIPOBATh TePPOPUCTUUECKIIE aTaK/ He TONbKO Ha bmmkHeMm
Bocroke, Ho 1 B EBpomne, CIIIA u gaxe B ABcTpanun.

VIX cTpaTerusi — TOTAJIbHBII TEPPOP U KOHTPOIIb, 3aTPArMBaOINil Bce cepsl de-
JIOBEYECKOTO OBITUA OT CEMEITHOI KM3HU O KY/IbTYPbI, OT 9KOHOMMKM /IO TIpaBa, — JI0-
IycKaeT IyOnuMYHble Ka3HY, JeraamsyeT pabCTBO, STHUYECKMEe ¥ KOH(]ecCHoHaTbHbIe
yycTkn. TiaTerbHO 3amevaTIeHHbIe Ha Buieo 1 GOTO aKThl BaH/AIM3Ma, MaCCOBbIE Pac-
CTpe/Ibl, IOKa3aTeJIbHble OTCEYEeHNs TOI0B, paboTopross mpespatimm VII' B HOCTOSIH-
HO [IeJICTBYIOIIlee IMLIO B ITOIUTUYECKOM IIPOCTpaHcTBe 1 Meguacdepe. «[logsurm» UT
IPUBJIEK/IY BHUMAaHUE 1 9KCIIEPTHOTO coobiectBa. B 2014-2015 IT. MOABUIOCH MHOTO
Hay4HBIX IyO/IVKaLuii, IOCBAILIEHHBIX (eHOMeHY XamidaTa, B30pBaBIIEMY IIPeICTaB-
JIeHMe O TOM, KaKVIM JO/DKEH VI MOXKeT OBITh He TOTbKO HMOMUTUYECKMII MOPS/IOK Ha
«Bonpuom brmyxaem BocToke», HO 1 MUPOYCTPOIICTBO B IjeoM?.

Ilenp my6MMKaLuy — OMMCATh CAaMOIIPe3eHTALMIO Xanudara KaK akTopa Ha MUPO-
BOII TIOIMTUYIECKON CLieHe, B TOM 4YNUC/e B PONAaTaHAMCTCKOM IJIAHIIeBOM >XypHaie YT
«DABIQ». 3auem 6511 TpoBo3rIalieH xanudar? Kaknum ero cosgareny BUAAT CBOE TOCY-
mapcTBo? Kak oHM IpefcTaB/IA0T B3auMozericTBye Xamdara ¢ BHemHNM Myupom? EcTb
N Y HMX CO03HUKM? Koro 1 moyemMy oHM mpuuncisioT K Bparam? Yem 00yc/IoB/IeH Kpaii-
HUIT PaiNKa/lN3M X BHEIITHEIIOINTNYeCKOil puTopuku? BosmoxkHa mu Tpancopmanms
IpefeNlbHO SKCTPEeMUCTCKUX JTO3YHTOB 1 cTparternit VII' B HedTo MeHee pajyuKanbHOe?
Byzner v BO3MOYKeH AMaIor ¢ IpefCcTaBUTeNAMY XamndaTa B CIydae MOsABICHNA Ha MeX-
IYHapOJHOJ apeHe HOBOTO CYHHUTCKOIO FOCYAApCTBa, KOHTponupyemoro mujgepavu MI,
0 4eM TOBOPAT MHOTYE IIOTINTVIKN ¥ SKCIIEPTHI¢

JI7151 TOro 4TOOBI OTBETUTD Ha STV BOIIPOCHI, CTIEAYeT IOHATD, KAKOBBI «TPY KUTa», Ha
KOTOPBIX 0a3upyeTcs BHEIIHAA JOKTPUHA canaduTOB-IKIUXaJMCTOB, IPOBO3ITIACKBIINX
xamuar. (3pech u fanee Mbl OyaeM NPUAEPKMBATHCSA TEPMUHOIOTUMN, UCIIONIb3yeMOil
A6y Xanuiieit u Xacanom Maxmynom [1, p.310] npuMeHNUTeTbHO K pa3nUIHBIM OTBET-
BJICHMSIM COBPEMEHHOro canapmama: canapurhi-BaxxaOuThl, canapuThI-IIPOIaraHANCTDI
(nnbpMmits), canaduThI-HKUXATUCTHI U TIP.)

CTONT YHOMSHYTb, 4TO canaduaM — CTpeM/IeHMe BepHYTbCS K IIPaBUIbHON Bepe
671aro4eCcTUBBIX IPENKOB, OTKA3aThCsl OT TPEXOBHBIX HOBOBBefeHMI (6111 a), BO3POIUTD
o0bIuay 1 TPaAMIMY BpeMeH IIpopoKa MyXxaMMaja 1 IpaBeHbIX er0 COPATHUKOB — 5IB-
JIeHVe JalleKo He HOBOe /ISl MyCY/IbMaHCKOI 6OTOCIIOBCKOI MBICIN. DTy UIEI0 MCIIO/b-
30BaJIM U COBPEeMEHHbIe ICTAMUCTBI, IpMYeM IMEHHO OHU CYMe/IN BK/IIOYUTD ee B IO/IN-
TUYECKMIT JUCKYPC (cM.: [4, c.28-47]).

ITonbiTKa BEpHYTHCA B 6/1ar04ecTBOE MPOIITOE HA MPOTSXKEHUN HOMTYTOPAThICA-
Je/leTHell MCTOPUM MCTaMa — JJOCTATOYHO CTaH/IapTHASA MOJie/b IIPEeOROIeHN TI0060ro

! 3ampeweno Ha Tepputopun PO.

2 CM. o6LIMpHbIe MCCIIeR0BaHs, IOCBAILEHHbIEe UCTOPUM Bo3HMKHOBeHus VT, 6uorpadusm ero -
IepoB, KoHTakTaM VI ¢ aHa/IOrMYHBIMY OpraHNM3alMAMY BHYTPU CYHHUTCKOTO MMPa, TEOPUY U IPAKTUKe
Teppopa BHYTpu 1 3a npegenamu VI, a Taxoke MCTOpUM MCIaMa M MCTTaMCKOMY AMCKYpCyY B upeonorvim VI
[15253].
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kpusuca. Crnenuduxoit XX n ocobenno XXI B. siBnsieTcss HoBasi MHGOPMALMOHHO-TEX-
HOJIOTMYeCKasi Cpefia, B KOTOPOil 00MTaI0T coBpeMeHHble canadutsl. Llndposbie TexHO-
norum B r106arIbHOM MUpe IIO3BOJIAIOT BECTH IIPOIIOBeNb (a’Ba), a TAKXKe BOJHY C He-
BepHBIMU ([KMXA[) B II00aNbHBIX MacuITabax. [InoHepoM rmo6anbHOrO mKuxaa craia
«Anp-Kanpga», HO VHUIMATUBY IlepeXBaTWIM cosfaTeny xamudara. OHM coBepIININ
CBOEro pojia IIePeBOPOT, MAEONTOINYECKYI0 PEeBOJIIOLIO ¥ KOPEHHBIM 00pa3oM M3MeHM-
M TapagurMy 60pbObI, KOTOPOI MPUAEP>KMBANMNCH MCTAMUCTBI-canadutel B XX B. [lna
BCEX UCMaMIUCTOB XX B. IOMUMO KMXaJa [[EHTPATbHON MPONATAHIUCTCKOI Meeit Obut
xammdar. VigeanbHblit Xamudart, IpUAyMaHHBII B IIepBbIe BeKa MC/IaMa.

McnaMmckoe rocyapcTBeHHOE IIPaBOo C CaMOTr0 Havyasla CTPOMTIOCh BOKPYT UAEN «Xa-
mmdarta» — IOTHOI ¥ 6€30r0OBOPOYHOI TEOKPATHI, XKMBYIIIEl II0 3aKOHAM IITapyaTa Kak
UJieaIbHOTO TOCY/IapCTBEHHOTO ycTporicTBa. [TpudeM paccyxaeHnst 06 3TOM Kpease To-
xe O6pumn npeamicTnaecknmu. B Kopane xanmudst u xanmudar He ymoMmnHaoTcs BoBce. Pe-
aIbHBIIT Xamudar Jake BO BpeMeHa IpaBeqHbIX XamndoB ObUT He CBOOOMEH OT MUPCKUX
VHTPUT ¥ TIPOYMX HECOBEPIIEHCTB M BCKOPe IPEBPATU/ICA B CBETCKOE TOCYAapCTBO [5,
c.160-162]. Tem He MeHee MYCY/IbMaHCK/e GOTOCIOBBI, CO3/JaTe/N TEOPUM MCIAMCKOTO
TOCY/IapCTBa, OMMCHIBAIY VIMEHHO MIeasIbHBIN Xamudar, KOTOPbII HUKOITA He CyIIe-
CTBOBAJL. VIes BO3pOX/eHNS WITI030pHOTO XaudaTa, OMCaHHOTO y an-MaBapau nim
u6H XanayHa, 6b11a ofo6pena Bcemn ncmammctckumu npeonoramu XX s. [Tocne Iepsoit
MUPOBOII BOVHBI, MMKBUAanuy OCMaHCKON MIMIIEpUM ¥ HOMMHA/IBHOTO Xajmudara Ty-
PEIKNUX CYJITaHOB BO3BpalljeHNe K Xamudary CTao CUCTeMO0OpasyIoIM 3BeHOM MCTIa-
MUCTCKOW UAEO0TOTUNA.

Bospoxpenne xanudara Bo BCeMUPHOM MaciiTabe MOCTYIMPOBANIOCh KaK ITTaBHAS
Le/Ib TPaKTUYECKM BCEMM MCTAMUCTCKUMU JBIDKeHUAMM. B aTOM mmane upeonorn I,
KOTOpbIe IIPOIOBERYIOT BOAPY)KeHMe YepHOro sHaMeHM Haj Pumom u Mepycanumonm,
IpaKTUYIEeCKV He OTIMYAIOTCA OT UAEONIOrOB APYTUX MCTaMICTCKUX TedeHuit («bpaTbes
MYCyIbMaH», «X136 yT-Taxpup», Caupa Kyr6a, Ab6panisr Aszama nnm ero yuennka ben
JlapeHna; cM.: [4, c. 142-147]). KoneuHas 11e1b 60pbObI, KOTOPYIO OHM IIOCTYINPOBATIN, —
xammdar Bo BceMupHoM Maciutabe. Ho 60/bIIMHCTBO MCTaMIUCTOB MOJIATao, YTO BO3-
BpallleH/e Ha KapTy MMpa TOCYAapcTBa MEUTBl — [Ie/I0 OTAAJeHHOro OyAyluero, a i
JOCTYDKEHNA 3TOM e 60pliaM 3a ujeas ClIegyeT MpOTH HECKOIbKO IIPOMEXYTOUYHBIX
3TaIloB.

Cpeny canaduTOB-KMXaICTOB CYIIECTBYIOT Pa3HbIe TOUKY 3peHMs Ha (asbl po-
IBVDKEHUA KO BceMupHOMY xamugaty. ben JlajieH B IponoBefsx U pedax yIIOMIHAI Xa-
mm¢art, HO CKPOMHO OTKa3bIBaJICA OT IIPETEH3NUI Ha B/IaCTh Xanuda fake B OTAATIEHHOM
OyzylieM 1 He Has3bIBaJI laKe IPUOIM3UTEIbHBIE CPOKY HOSBICHNS MA€aTbHOTO IOCy-
mapctBa (cM.: [6, c.85-124]). Takxke pasHMINCD U PasHATCA MPEACTABIEHNUS O JOMYCTH-
MOJI CTpaTerny U TaKTHKe B X0fie 60pbObI 3a CTPOUTENBCTBO Xaudara.

MHorme 3KCIepThl MONAraloT, YTO PA3HOITIACKS OTHOCUTENbHO TAKTUKM Y CTpaTe-
TUY IKVXaJa, KOTOPBII BefieTCsl paay MOsB/IeHNs Ha KapTe MUpa IOAIMHHOrO Xanuda-
Ta, CTa/M IIPMYMHON MOMHOTO pasMexxeBanys VI u gpyrux MCIaMUCTCKUX OBVDKEHMI
B Cypun u Vpake [1, p. 147-154]. OnHako He MeHee BEpOSATHO, YTO peaIbHOI IPUIMHON
paspbiBa MeXny «Anb-Kannoii» u gpyruMu upeitHo OMM3KUMM TeUeHUSIMU CTaIu JTNY-
Hble aMOuIVy, 60pb6a 3a HOBOOpaHLeB U GpUHAHCOBBIE IIOTOKM, 2 BOBCE HE CIIOP O TOM,
KaKOJl IPOTUBHUK JO/KEH CTaTb OCHOBHONM MMILIEHBIO: «HanbHuii Bpar» — CHIA u Is-
pamib — WM «ONIVDKHMIT Bpar» B JIMIIe COIO3HBIX MM PEXMMOB Ha bmmxaeM Bocroke.
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PasHornmacusa oTHOCUMTENBHO TOTABHOTO JKMXalla IPOTUB IINNTOB, €3U0B WU XPU-
CTMaH MOCPENCTBOM JTOKTPUHBI «TaKPupa» TaK)Ke HA3bIBAIOT IPUINHOIN PACKONIA B PA-
flaX MICTAaMUCTOB-/KMXaINCTOB. B mo6oM crydae 060CHOBATh CBOIO PACKOMbHIYECKYIO
HOMUTUKY PKUXagucThi-canadursl VII' BO/DKHBL OBUIN € TIOMOIIBIO IIPYBBIYHON JOKTPH-
Hbl. TO/IbKO TOKTPVMHA/JIbHO OHM MOIJIM IIOKa3aTb, IOYeMy MMEHHO OHM M TOJIbKO OHI
IIPOIIOBEAYIOT HOJIMHHBIN MCIaM U Bepy 0/1ar04eCcTUBBIX IPEJKOB, a X ONIIOHEHTHI
HNPUKUABIBAIOTCS [KMXAAUCTaMM, XOTSA CTaIl BEPOOTCTYIIHMKAMY U JIUL[EMEPaM.

VImenHo pagu focTokenns aroii nenu upgeonoru VII' B 2014 r. ciomanyt DTpUBBIYHYIO
KapTUHY MMpa UCTAMMICTOB, KOTOPbIE IIOJIarajy, YTO MAeaTbHBIN XanudaT — BOIPOC
otfasieHHoro 6yayuero. OHYM 3aBepIININ AUCKYCCUIO O JIETUTUMHOCTY TOV WJIM VHOI
TPYNIVPOBKM canadUTOB-IKIXaAMCTOB IIPOBO3I/IALIEH)eM COOCTBEHHOTo Xanmmdara Ha
MOJKOHTPOJIbHBIX TePPUTOPUAX, KOTOPBIIL, 110 UX IPefiCTaB/lIeHIAM, pa3pelIaeT Bce CIo-
PBI I CTAHOBUTCS T€M LIEHTPOM, C TOMOIBI0 KOTOPOTO ITOJ/IMHHO BEPYIOII/e MyCy/IbMa-
He TOOBIOTCS TOP)KECTBa BCEMUPHOTO Xanudara.

B mepBoHavyanbHOM KOMMIOHMKe 00 yupexjeHny Hosoro xamudara mumepsr VT
CChITTaNNCh Ha an-MaBapau u ero «Axkam an-CynTaHuiis», KIaCCUYeCKUil TPy, OCBA-
IIeHHBII MCTIAMCKOMY TOCYApCTBY 1 IpaBy [1, p.62-63]. IIpumedarenex ToT akT, 4TO
yoKe IIOC/Ie IPOBO3IIallieH s Xanudara 1 HasHaueHns Xaanda B pedax OCHOBHBIX IIpefi-
craButeneit VI' cTaso yrmoMmHaTbcA KypaillIMTCKOe IIPOMCXOXJieHNe HOBOro xamida
6paruma. Tpe6oBaHMe K HEIPEMEHHO KyPaIINTCKOMY IIPOMCXOX/IEHNIO Xayda ecTh
B COUMHeHMM an-MaBappy, HO B 60j1ee IIO3IHNX TPYAaX APYIUX CYHHUTCKUX OOTOCTIOBOB
yCTIOBME O K/IaHOBOJ IpUHANIeXHOCTI Xamuda canmaercs [5, ¢. 169-170]. YacTsle ymo-
MUHAHV 0 IPUHAIEXKHOCTH Xamida V6paruma K Kypaimmnram® — o4eBUHAS TIOIbIT-
Ka muaepoB VII' noOuTbcs MpUSHAHNA TOTHOI ¥ 6€3YC/IOBHOI JIETUTUMHOCTY HOBOTO
xammdara. [ NOTeHIMaTbHBIX CTOPOHHNUKOB calaUTOB TaKas TOTATbHAS JTE€TUTUM-
HOCTb O3Ha4aeT OTCYTCTBUeE BbIOOpa, HanpuMep Mexay «Anb-Kanpgoi» u VL.

PurnpHOCTD HOKTPMHBI, pa3pabOTaHHON COBPEMEHHBIMU CamadUTaMM, IpeIIosa-
raeT IOIHO€ COOTBETCTBME [IBYDKEHNs 3aBeTaM 01arO4eCTMBBIX NIPEKOB, a IOSBICHNE
HeoOXO[MIMOTO KakK mpean xamidara o3HadaeT ero 6mm3ocTb K Amaxy, [Ipopoky, ero
CIIOfIBVDKHMKAM, a TakoKe IMpefIosaraeT, YTO UCTMHHBIN BepyIOLIil IPUMKHET MMEHHO
K HEMY U HU K KOMY JIPYyTOMY.

C Touku 3peHms camadurckoi upeonornu mupepbl VII, nmpoBosrmacus xamudar
U HavaB JPKUXafl MMEHHO BO MMs M OT MIMEHU YK€ CYIIEeCTBYIOLIErO UeaabHOrO roCy-
[apCTBEHHOTO 00pa3oBaHMsl, JOKTPUHATBHO OOBITPaly CBOMX KOHKYPEHTOB U3 «AJb-
Kanppl» 1 gpyrux JKuxagucTCKUX IPYyIIMPOBOK.

Kapra u kapTHa Mupa, KoTopyio pucyior nugepsl VII' mocie npososriamieHus xa-
mmara, onpepenaeT UX CTPaTernio, TAKTUKY 1 00pas3 IeliCTBIIL, MeTOfIbI pabOTBI C efy-
HOMBIITIEHHUKaMy, TIpOLeAypy MpU3HaHNUA TOI MM MHOM TePpUTOPUM MIU TPYIIU-
POBKU 4acTbI0 XamndaTa, BO3MOXXHOCTb KOHTAKTOB C OCTA/IbHBIM MIPOM.

OtkpsITO HOCTyNMMpyeMas no3unus VII' BBIIAAUT CIeAyoIyM o6pa3oM: y Xanuda-
Ta HET COIO3HMKOB, €IMHOMBIIITIEHHNKOB VIV APY3eii, UfIeT I pedb O CTpaHe, OpTaHu-
3alMM MM KOHKpeTHOM 4esioBeke. CBOIl TONBKO TOT, KTO IIPMHEC NPUCATY Ha BEPHOCTD
U BIWICA B pAAbl 6oitnoB xamudarta. Ocoboe 3HaueHNe IMpUaeTcsa COOCTBEHHO IPO-

3 Pepxuit cydail, KOTAa cchblIKa Ha UCTOYHMK B TekcTe «DABIQ» maercst ¢ ykasaHMeM BBIXOFHBIX
JaHHBIX U CTPaHULBI [7, p.20-24].
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nenype mpucsaru (6air’a, bayah) ¢ puryanbHbBIMM PYKOIIOXKATUAMY, KOTOPbIE OTCBHUIAIOT
K LIepeMOHNY IPYUCATU BO BpeMeHa IpaBeHbIX Xanugos.

B BocbMoM HOMepe rsHIeBoro xypHana VI' <k DABIQ» pasmeleHa cTaTbs O KIIAT-
Be BepHOCTH, KoTopyro npuHecan xamudy Illeiix A6y Bakp Ileko (Shaykh Aba Bakr
Shekau)* u 60itpr «O61IMHbI JTFOfEN CYHHBI, IPU3bIBA U [PKMXafa B 3amajHoit Adpuke»
(Jam@at Ahlis-Sunnah lid-Da'wah wal-Jihad in West Africa, 6onee nsBecrna xak «bo-
Ky XapaMm»). 3/iech >ke pacImChIBaOTCA UX nmopsury B Hurepun, coBepieHHbIe, HECMO-
TPs1 Ha TPYJHOCTH, CBSI3aHHbIE C IIPOTUBOJIENICTBUEM «KPECTOHOCILIEB U OTCTYITHUKOBY,
U CMepTb IPEXHEro Jyujepa IPyNmupoBKy. Takke yKaspIBaeTCs, YTO TPYIIle MeNIaeT
BMerarenbcTBo apmuit Yaga, Kamepyna n Hurepa, HaeMHUKOB 11 (paHIIy3CKMX pery-
JIAPHBIX NoApaszeneHnit. Ho OHY Bce paBHO yTBep)KAIOT MIapyuaT, 06paljaloT HeBePHBIX
U Be[yT MKUXaJ, a Telepb OYyAyT Ae/laTh 9TO C elile OO/bIINM YCIIeXOM, IIOCKOIbKY OHI
eIVIHBI 1 YIIPABJIAIOTCA IPaBOBEPHBIM XamudoM [7, p. 14-16]. B cTaTbe comepxnurcs npu-
3bIB KO BCEM MYCY/IbMaHaM COBEPIINTDb XUIKPY B xamudar. Ecniu ver mytn B Cuputo nm
Vpak nimm gpyrue peruons! bimxaero Boctoka, MokHO noexats B 3anagHyio AQpuxy.
Lntupyrorcs Kopan u peus npecc-cekperaps VII an-Apnanu (al-Adnani )° ¢ roBops-
M HasBaHueM «OHM yOMBAIOT — 1 MX yOUBAIOT».

B nATOM HOMepe XypHasa B LieHTPalbHOM (HOTOpENopTaxKe M KOMMEHTAPUAX K He-
MY pasbACHAETCA SKCIAHCMOHUCTCKasA monuTrka VI, ero B3auMooTHOLIEHNA ¢ KYyPAaMI,
KOTOPBIX yOMBAIOT ¥ IIPUTECHSIOT BOBCE He II0 HAIIVIOHATIbHOMY IIpu3HaKy. CpaXkaTcs
TOJIBKO C HEBEPHBIMU KOMMYHUCTaMMI WIN A3BIYHMKAMM, @ KYPABI-CYHHUTBI — ecTe-
CTBEHHbIE COIO3HMKN. [IpOM/IIOCTpUpOBaHA CTaThsl CLEHAMM IpPUHECEHMs IpPUCATU
KypACKUMIU nepeBHsaMH [8, p. 13-14]. IIpucsara (c 06s13aTebHBIMU PUTYAIbHBIMU PYKO-
HOXKaTUAMU) IPUHIMAETCSI TONBKO OT KYpPIOB-MYCY/IbMaH, IipuBep>xeniies CyHHs! I1po-
poKa.

ITpomaraHAMCTCKask CTaThsl IATOTO HOMepa IOCBSIEHA NOAPOOHOMY paccKasy
0 K/IATBE Ha BEPHOCTD Xanudary, IpMHeCEeHHOlI B pasHbIX CTpaHax pernoHa. CraTbs Ha-
YIMHAETCs C OTCBUIOK K aiiATaM ¥ Xa/jyicaM O efUHCTBe U K/IATBe BepHOCTH (6ait’a) Xamu-
¢y. IlonmHOCTBIO IPUBOAUTCSA TEKCT KIIATBBI, IIOXOXKUIT HA KJIATBY COBETCKOTO IMOHepa:
K/ISITBEHHO 00eIaioT B 6efie M B PaflOCTH, Ha Iy TU IXKUXaJa 1 B pubaTax ObITh BepHBIMU
xamy, IToKa OH CTONT Ha Iy Ty Asnaxa. [IpussiBbl npusepskenes VI 13 pasHbIX cTpaH
JIO/DKHBI, II0 MHEHUIO IIPOINATaHAMCTOB, IIPOV/UTIOCTPUPOBATD IIPUYMHBI MaCCOBOTO Ie-
pexofia BepyIoIMX Ha CTOPOHY Xanudara.

B Amxupe BompomraoT: «Koro obpajyeT “OT/IOXKEHHBII PKMXaf — HEBEPHBIX
WIN BePYOIIX?» Bolinbl ApaBUiiCKOTO MOMTYOCTPOBA PAfyIOTCS, YTO MM Telepb He Ha-
[0 [laJIeKO €XaTh Ha JPKMXaJl, KOTOPBIN y)Ke IpuIlen K HUM, U obuTarenu semMamn «JIByx
CBATBIHb» MOTYT IOIIACTb HA JKMXaJ 0e3 IMacropTa U BU3bI, IPOCTO IPUHECA KIATBY
BepHOCTH Xanugy.

4 «Boky Xapam» (3amagHoadpukaHcKas MpOBMHIMS VICTaMCKOrO TOCYAapCTBa) — pajuKaabHas
HUTepUIicKas MCIaMMUCTCKasA opraHmsanus. Vssectna ¢ 2002 r. IllaBHaA npoBosIialleHHas Iielb — BBe-
JleHVe IapuaTa Ha Bcell Tepputopuy Hurepuu u nckopeHeHue 3anagHoro obpasa >xusHu. JIro6as obue-
CTBEHHAs U MOMUTUYECKAA JIeATEe/NbHOCTD, CBA3aHHAsA C 3alla[HBIMIU LEHHOCTAMM, JO/DKHA OBITb 3aIpe-
I[eHa, B TOM 4NC/Ie TOI0COBaHMe Ha BHIOOPaX, HOllleHMe pyballieK U OpIoK, cBeTcKoe obpasoanue. C 2009
r. tupep A6y Bakp Illexay.

5> Téxa Cy6xyi ®andxa — BoeHHblil nceBfoHUM AGY Myxammay an-Apuanu (1977-20162, Cupus),
IPUCOEAVHIICA K Kuxaguctam B Vpake B 2005 . C 2010 r. oduumanpHblil IPEACTaBUTEND U Ipecc-
cexperaps I
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[MTocnemoBarenmu VI B JIuBuu mpussIBaIOT K 00OBEAMHEHNIO, IOCKOTIBKY HET APYyro-
TO CPefCTBa, KaK 00BbeqHUTBC BOKPYT «xanuda». IIpu stom nusuitckue agentsl VT
ccputaroTcst Ha M6H Xasmal, 4T06bl OIPOBEPIHYTh MHEHME O TOM, YTO HACTOSIIIMIT UMaM-
xa/m¢ IpUeT IUIIb, KOTZIAa €T OJOOPAT BCe MPeCTABUTEeIN YMMBbL: «9TO HEJOCTIKY-
MO, a AJI1ax He TpebyeT HefJOCTVDKIIMOTOY.

Bortisl, npuHecie kiATBy Xamugary Ha CrHae, HELOYMEBAIOT, OTYET0 MY/PKaXM-
Jibl He CIIelIaT BBICTYIIUTh HA CTOpPOHE XajmaTa, KOIa OH yXKe IPOBO3I/IALeH 1 KOIZa
Ha Hero OIIO/TYMIICA Bech MUp? Beb TO/NBKO B efMHCTBE 11 Bepe MOTYIECTBO U CIUIA.

Croponnnku VT B VeMeHe cCHITAIOTCS Ha XaJMC, IIepelaHHbIil CO C/IOB caxaba Xy-
saiida (Hudhayfah)’, koropsrit cripocyn IIpopoka, 9To Takoe 3710 1 Kak ero n3bexars.
ITpopok OTBeTWI, 4TO, TONBKO NMPUMKHYB K HKaMa'a (Jamaa), MOKHO m36exaTb 371a.
[ToaTomy, Kak TOIBKO OHM Y3HA/IM, YTO NIPOBOSI/IAIIEH XanudaT, KOTOPbIiT OOHYINII BCe
HApTUY, OHY IPUHOCST eMY KIATBY [8, p.22-24].

Taxoke KpaTko cooOjaetcsi, yTo Xanudar OPUHSAT KIATBY BEPHOCTM OT CBOUX
BoHOB B XopacaHe, Ha KaBkase, B VIugonesun, Hurepun u Ha @umunnnnax. Ocobo ot-
MeYaloTCs PUTYa/IbHbIe (OPMaTbHOCTH, OPraHM3alMOHHbIE BOIIPOCHI U 3200Ta O YNCTO-
Te BepoydeHns. KATBy xanud npuHuMaeT, HO IIOKa He IIPOBO3I/IAIIAET TaM BIIAlleThl
T, X0Ts1 HEKOTOPBIE OTPSAMABI IO YMCTIEHHOCTY OOIbIIIE, YeM B TeX PailoHaX, T/je Bulalie-
TBI YK€ YUpeXAeHbL ITo OyaeT CAe/IaHo, KOr/ja Xaau@ IpUIIeT Ty CBOET0 KOMAaHAMpa
VLU YTBEPAUT KaK Ba/ly MECTHOTO JIUjiepa U MeXAy HUMU OYAYT YCTaHOBJIEHBI IIPsIMble
CBA3U U KOHTAKTBhI.

anee mpuBOAATCS BBIIEPKKMU 13 peun xanuba Voparnma, KOTOPHI IPUHNMAET
KJIATBBI HOBBIX CTOPOHHMKOB Xanudara 1 pacCKa3plBaeT CO CChIIKAMU Ha XafIMCBI O ITOJIb-
3e Teprenysi. OH BCIOMMHAET O TOM, YTO BOCEMb JIeT Ha3al, Korxa Opio ocHoBaHo VI,
HUKaKux rnobep He Ob10, HAOOOPOT, HACTyMaMM Kapupsl (OrpaHMYEHHBI KOHTUHIEHT
CIIA B Vpaxe), muiiemepsl (CTOpOHHUKM IpaBKUTenbcTBa B barnase) u caxsa (Sahwah,
OYKB. «paccBeT» — [IBIDKEHUe CYHHUTCKMX nneMeH Vpaka npotus W), a MymKaxupsl
OTCTYNIIN B IYCTBIHIO AHOAp, ¥ MHOTE TOTIa Pa304apoBanch. Te, KTo He caajcs, pe-
TepIIe/It MHOTOE: Pa3yKy C CeMbsIMU, HUIIETY, TOIOJ, PaHBbl, CMEPTh TOBapUILIEil, HO ObI-
/I BO3HATPaKZIeHbI ¥ CAeIa/IN 60IbIIoe [eo A1 BceX MyCyIbMaH [8, p.25].

B craTbe ecTb HECKOTIBKO ITIABOK, IIOCBSIECHHBIX B OTAE/IbHOCTY KKIOMY BIUIAli-
€Ty HbIHEeIIHero xanngaTa, KOTOPLIl CTaHET CO BpeMeHeM BceMUpHbIM. Co cchblIKaMu
Ha KopaH u Xafiuchbl onmcpiBaeTca UX CTaBHOE MCIAaMCKOe IPOLUIO: ApaBUIICKMII TIOMY-
octpoB — 3emsi OTKpOBeHNs, ITONNTAsA KPOBbIO caxaboB, TaM OyHTOBan MycainaMa,
3aTO OTTY/a >Ke TIPUILIET CBET UCTUHBI al-Baxxab6ad, orryna npuuum Mmydenukn 11 cen-
16pst, y3sHuku [yanranamo u TiopbMbl an-Xaitup (al-Hayir)®, Tam ponmnuch usmarenu
xypaana Casr an-Ixuxap (Sawt al-Jihad)!. OcnoBHolt BBIBOA;: cBeT BMecTe ¢ xanmuda-

6 A6y Myxamman Amii u6n Axmap ubn Xasm an- Aupanycu (994-1064) — aHmamycCKuit TeOOT, TI0-
NeMVICT ¥ HaKMX, TPeACTaBUTENb 3aXUPUTCKOTO Masxaba, 03T U ICTOPHUK.

7 Xysaiipa u6H an-sIman an-A6cu (ym. 656) — ofuH U3 caxaboB, CIOABIDKHUKOB IIpopoka Myxam-
Mafia, 3aduKcupoBaHo Honee 100 mepefaHHBIX MM XaIICOB.

8 Myxdmman u6H A6x an-Baxxd6 an-Mywdppacu ar-Tamsimu (1703, Yaitna — 1792, ap-Tlepu’st) —
apabCKMit TEO/IOL, OCHOBATEIb BAXXaOUTCKOTO ABIDKEHMSL.

° TioppMa Ha 1re Jp-Puspa, ofHa us matu KpynHerimux TiopeM CaymoBCKOii ApaBum, KOTOpbIe
ObUIM OTKPBITHI B IEPHUOJ, IPOTUBOCTOSHNA ¢ «Anb-Kanpmoit» u UT.

10 PapykanbHBIL MCIAMUCTCKIUIL XKYPHAII, C KOTOPBIM COTPYAHMYA a3-3apKaBy, Ijie BIepBble Obl
06bsaBieH Takdup Beeit guHacTHM CayauTOB U MX IPUCIICIIHNKAM: COMATaM, oduiiepaM 1 MPOIUM OT-
CTYIHUKAM, KOTOPbIe IMEHYIOT ce0s [KMXaaUCTaMM.

Becmnux CII6I'Y. Cep. 13. Bocmokogedenue. Appuxanucmuxa. 2016. Bown. 3 121



TOM IIPUAET Ha IIOTyOCTPOB 1 cMeTeT Bcex CayauToB 1 [pyTryie MOHAPXUY 3a/IMBa, a TAK-
JKe VIX CTOPOHHMKOB. JIIO HO/DKHBI OTKa3aTbCsl OT COTPYAHMYECTBA C HUMM U XKJIAaTbh
no6ensl xanudara [8, p. 26-27].

Co ccpUIKaMu Ha XayChl JieMeHIIbI ONMCBIBAIOTCS KaK JIIOM YMCTOCEpAieYHbIe U Be-
pylolie, HO BIIaBIINe B 3a0Ty>KeH1e, 0COOeHHO moce «ApaOCKoll BeCHbI», KOTZIa OHI
IepecTann aTakoBaTb epPeTHKOB-XyCUTOB, KOTOPBIX BAPYT CTalU CYUTAThb MYCY/IbMaHa-
MU, DTO 3aCTaBUIIO ajl-AJIHAaHYU BOCK/IMKHYTh: «YBbI Vemeny, yBot Canel» [lanee xanud
CeTyeT, YTO XYCUTbI HACTYIIAIOT X TBOPAT O@CYMHCTBA, HUKTO MM He OKa3bIBaeT COIPO-
TUBJIEHNA, U IIPU3bIBAeT HAYaThb TEPPOPUCTUYECKOE COIPOTHBIICHNE, HaflesiCh Ha IIO-
Mollb Ajtaxa, KOTOPBI JapyeT Opy>kue B Byje ZOOBIYM, a IIOTOM U BOMHBI Xanugara
MOOCIIEIOT Ha IOMOIIb JieMeHIaM [8, p.28-29].

VHade BBIIAAUT BOEHHO-NIONMUTUYECKAs IPOrpaMMa, HMOATOTOB/IEHHAs Xanugpom
nnsa Cuuas. CHavama cepus IMTAT U3 XaJVICOB ONMNUChbIBaeT 3sHaueHNe CMHasA, KOTOPBIi
ectp «Illam, rae Mouceit roBopus ¢ Borom, n s I[Tpopoka Bcerzma Obii BaKHBI XOPO-
mue HoBocTu ¢ CuHas». [loctynmupyercsa sHadenne CuHas B HaIllM JHN: TaM IIPOXOINUT
¢$poHT 60pb6BI C «papaoHOM 1 eBpessMmu» 3a Vepycanum. Hesupas Ha 9T0, TaM paHblie
JIeJICTBOBAIV TCeBJOKMXAINCTDI, KOTOPbIe M36eranm MacIITabHOro mxmuxana. Xamd
671arofapuT 3a KJIATBY BepHOCTH TeX, KTO IPUMKHYI K HeMy. A Tak)e OTMe4aeT TO, 4TO
B TPYAHBIX yclmoBuAX 6oiiipl Ha CuHae MPOBOAAT ONlepaliy IIPOTYUB eBpeeB M apMuUN
¢dapaona, noagepxuBaT 60iM1[0B B VepycamiMe 1 jaKe IPOIAraHANPYIOT CBOU IOA-
BUIM BO BiusTebHOM m3nanum «Casnar an-AHcap» (Sawlat al-Ansar)!'l. Tanee xamud
obelaeT MM MOAEP>KKY U HoMo1b 8, p.29-30].

JInsuto n Amxup npeonoru VI Takyke BIUCHIBAIOT B ICTAMCKMI ICTOPMYECKMIT KOH-
TEKCT. YIIOMMHAIOTCS MCTOpUYecKie epcoHaxu — Ykb6a n6n Hadu (Ugbah Ibn Naf?'),
3aBoeBaBlMii AQpuky Bo BpemeHa Myasun (Muawiyah) u ero ceiHa Ssupa (Yazid),
u Tapuk u6n 3uitay (Tariq Ibn Zi-yad), moxopusmmit Auganysuto mpu Omeitsapax. To
eCTb UCTOpKA CTpaH Marpn6a opraHIYHO BK/TIOUEHA B MCTOPMIO PAHHETO Xanudara.

JIuBusa HaszBaHa To¥ yacTblo VI, rme mox KOHTposeM ero IuiepoB U CONJaT HAXo-
IATCA KPYIHBIE TOPOZAA U ITie OHM OTBa’KHO BOIOIOT C IPUCIIEITHMKAMI KPECTOHOCLEB,
6osee TOro, MPUCHIIAIOT 60IM1[0B Ha BOiHY B CupuIo, 32 4TO MM BBIpaXaeTcsi ocobas
6marogapHocTb (8, p. 30-31]. A/Kup MMEHYeTCs] TEpPUTOPUENL, TTie COBPEMEHHBII K-
XaJ UZIeT JOJIbIle BCEro M HavajIcsA Cpasy Iocye M3THaHMA 9y>kakoB. OH IpepbIBajcs Ha
HEeHY>KHbIe IIeperoBOpHI O eINHCTBE U COTPYSHUIECTBE C CEKY/IIPUCTAMU U OTCTYIIHM-
KaM1, HO cettyac K VII' IpMMKHY/IU IOA/IMHHBIE BOVHBI ¥ [KMXaJ, BO30OHOBIWICA. Xanng
obpamaerca k 6oitjam VII' 8 Mapokko, Tynuce, Ampkupe u JIuBum, HaspIBaeT UX IIO-
tomkamu Yk6b1, Tapuka u n6H Taumduna (‘Ibn Tashifin)!?, Benmnuaer npBamn mpruxazsa
U TIPU3BIBAET CPA’KAThCA.

BoonyieBuTb Bcex nocefoBaTeseit JOMKEH paccka3 O TOM, YTO, KaK TOJIbKO IIPO-
3By4YasI IpU3bIB Xamida coBepIIaTh MOABUTY I/ YCTpALIeHV HeBEPHBIX, aJDKUPCKUe
MY/PKaXI/bl 3aXBaTWIN B 3a/I0KHNMKM rpakaaHnHa Ppanumn, norpebosany, yTobsr [Ta-
PV BBIIIET M3 aHTUXAMM(ATCKON KONV, a KOT/]a 3TO He OBIIO VICIIOTHEHO, Ka3HNUIN
IUIEHHOTO (KaK /JOKa3aTe/IbCTBa IPUBOAATCS GpoTorpadui, B TOM YUCTIe TaCIIOPT Ka3HeH-
Horo) [8, p.31-32].

11 Ccputkn Ha nspanue ¢unnana Meauaxonpyara VI Ha CuHae 3a6/I0KMPOBAHBL.
12 Bce Tpoe — 3HaMEHUTbIE IIOJIKOBOJLIBI SIIOX) PAHHYX MCIAMCKIX 3aBOEBaHMIL.
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3aBepuraeT cepuio oOpalleHMit K CTOPOHHMKAM Xaaudara pparMeHT pedn Ipefbl-
nywero nmupepa VT A6y Omapa an-Bargagn (Aba ‘Umar al-Baghdadi)'®. Peus mop 3a-
TOJIOBKOM «YpO>Kail IeT B TOCYLapCTBe Bepyolux B eguHoro 6ora» (Hasad as-Sinin bi
Dawlat al-Muwahhidin), nponsuecennas B amperne 2007 r. (Rab? al-Awwal 1428), mocBs-
IIeHa MOryIlecTBy npoBosriaumenHoro VI. C npuBieyeHneM KopaHM4YeCcKUX 00pa3os,
UCTOPUIECKUX IPUMEPOB U COBPEMEHHBIX a/lM03uit an-barmany 06bsICHSET, B 4eM CHa
NI «OHO yCTONUT, HIOTOMY 4TO IIOCTPOEHO Ha Te/IaX MyYeHMKOB, ITOJINTO UX KPOBBIO, I10-
TOMY 4YTO AJIax fapoBaj eMy Hobefy B JpKuXaje, IIOTOMY 4YTO TaM LApAT CIpaBen-
BOCTb, PAaBEHCTBO M 0O/1aro4yecTiie, IIOTOMY YTO B HETO BepAT MYHKaXy/bl, HAa HErO Ha-
[eloTcs Huiue ¥ cupoThl. VI yCTONUT, MOTOMY 4TO JO/DKHO BOUTDH ITOC/TEAHMUII I'BO3MIDb
B 3aroBop Caiikca-IInuko'* u goitru 1o Puma. Vinoro Ajiax He gomyctut» [8, p.32-33].

CrouT 3aMeTUTD, YTO OIHUM U3 IOCTOAHHBIX KPAeyTrO/IbHBIX KaMHell KOHCTPYKIINNI
MUpOTOpsiAKa ¢ ToukM 3penns VI siBisieTcs npusHaHye abCOMIOTHONM HEIETUTUMHOCTI
ycrpoitctBa bixaero n Cpennero Bocroka B XX B. 11, B 4aCTHOCTH, pasfeneHne OcMaH-
CKOJI MMIIepuy Ha CYILIeCcTBYIOIVe HbIHe TOCyfjapcTBa cornacHo mrany Cariikca-IInxo.
OpnHoit n3 nokasarenpHbIx akumit VII' ysxe nocme cmeptu A6y Omapa an-Bargagy cran
CUMBOJIMYECKNI CHOC 1107, BupieokaMepbl «myHMM Caitkca—IIuko», pasgensromeit Cu-
puto u Upak [9, p. 18-20].

Kax nmenHO xanmudaT OTHOCUTCS K CBOMM IOTEHIIMAIbHBIM COIO3HMKAM U PY3bsIM
U3 YICIA PYTUX CamadUTOB-IKIXAANCTOB, CBUETENbCTBYIOT PacCKasbl O IPOBO3I/IA-
meHuy Buyaitera XopacaH u kiasarse ¢ Kaskasa [10, p.33-37]. ViHbopMauoHHBIiT TOBOF,
IJIA HaIlMCAHMUS CTaTbM — CO3JjaHMe ellle OFHOro Butaliera B XopacaHe. TaMm, /e HefaB-
Ho VT BMIeno TOMbKO OT/e/IbHBIX BEPHBIX OONIOB 1 CIUIOLIHbIE pas3fopsl (purHa, fitna),
Telepb eCTb HECKOIbKO OTPANOB, KOTOPbIe IPMHECIN IPUCATY XannuQy, OTKa3amuch OT
BOIIMIOLLETO «IIMPKa» (MHOTOOOXXMSI), CBOMICTBEHHOTO YYEHMIO 1e00aHIOB, CTaIV COIVIa-
COBBIBATb CBOM JievicTBUA ¢ VII, MM Ha3HaYM/IyM Bajli U €T0 3aMecTuTeNA. B 3HaK BepHOCTU
OHM He TOBbKO IPUCATHY/IN, HO ¥ Ka3HW/IM OTCTYITHUKA, COM/aTa IaKMCTaHCKOM apMu,
JI0Ka3aB, YTO OHU He OYAYT, ToK06HO «Asb-Kanje», urpaTb B IOANABKY C OTCTYIIHUKAMMI
u3 Vicnamabana. Teneps cropornuku VT ectp B [Takucrtane n Adranncrane'.

Takoxe coob11aeTcss 0 TOM, YTO K/IATBY Ha BepHOCTD VI mpunecn mymkaxuast Kas-
Ka3a, HeB3upas Ha TO YTO MHOTVE UX KPUTUKYIOT, Ha3bIBaIoT VI «TakdupucTckum», oT-
MEHSIOT BCe MX INPOIUIble KIATBB Ycame 6eH JlajieHy 1 IpOYMM SMMpaM, YKa3bIBaIOT
Ha MorymectBo CIIIA. Opnako nponaranaucTsl VII' KOHCTaTUPYIOT, 4YTO MPUBEP>KEHIIbI
xamuda ectp B [larecrane, Yeune (Hoxumuo) u B apyrux permonax Kaskasa HekoToO-
pble MyIPKaxXyupl IpUHeCIu KIATBY xanudy. CBoe pellieHMe OHU OOBSICHAIOT T€M, YTO
eIVMHCTBO JIy4llle, YeM pa3oOIeHHOCTD, U IpuHeceT Oojblile Mo6ef, a TaKXKe Halyraer
KPEeCTOHOCILIEB CUJIbHEe, YeM OTHe/IbHble M00enbl pa3oOIleHHbIX IPYyIII. ABTOp CTaTbU
LUTUPYeT ai-AJHaHY, KOTOPBIl BOCXBA/ISET PELIIMOCTb HOBBIX BOMHOB Xasuda 1 yBe-

13 Xamup TaBys Myxammen Xamins a3-3asi, nceBgoHnmsl — AGy AGaymtax ap-Pammy an-Barnann,
A6y Xam3a an-bBarmanu, A6y VMap an-bargdny, 6s1Bimit rmaBa «CoBelaTeIbHOTO COOpaHMs MOJpKaxe-
1oB B VIpake», TO/IOBHOI OPraHM3aLMy BOCbMM CYHHUTCKIX MCTAMUCTCKMX ITOBCTaHYECKMX IPYIIIMPOBOK
(«Anp-Kauppl» B Upake, [Ixerim ar-Tanda an-Mancypa u ap.), amup «Vcmamckoro rocygapcrsa Vipak»
B 2006-2010 rr. O mpounom A6y Ymapa an-Bargaay ussectHo Maino. [lo-BuanMomy, ObU1 0dUIIepOM MpaK-
ckoit apmuy Bo BpeMeHa Canpama XyceiiHa. YouT 6/mm3 Tukpura B 2010 1.

14 Tak upeonoru U naspiBator gorosop Caitkca—IInko, coramenne o pasyene apaGcKoi 9acTu
OcMaHcKoit uMIIepun. 3aKkIoueHo Mexxay Aurineit u @pannueit 8 1916 1.

15 Teppuropunu Hanboee aKTUBHOI JeATENIbHOCTY ABVKeHNsT Tamn6aH.
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pseT, 4TO pacmImpeHye xanudara He 3a TopaMu. 3aofgHo 3ToT upeosnor VII' mpuseiBaer
OT/Ie/IbHBIX COMAAT Xanudara JAeiiCTBOBAaTb TaK, KaK Ha IIa3ax y BCEro MUpa JIeiiCTBYIOT
€ro BepHble conparbl B ABcTpanuy, ®panuun, benprun u Kanage. [lotomy uTto «cTpax,
y>Kac U ropeyb NODKHBI OXBATUTb KPECTOHOCIIEB, KOIZIa OHM OCO3HAIOT, YTO HUITIE HeT
crlaceHMsA OT BOMHOB Aymaxa». KopaH nutupyeTcs ymepeHHO, Jaxke apabu3MoB B CTaTbe
Majio. PoTorpadunu pernopraxkHble, HEKOTOPbIE IIOXOXKM Ha Te, YTO Pa3MelaloT Ha caiiTe
«KaBkas-uenTp». CHMMKM 13 BuIaiieTa XopacaH I0Ka3bIBaIOT, YTO BOOPY>KEHBI 1 MeXa-
HM3MPOBaHBI MY/PKaXU/bl He TaK X0Opollo, Kak 6oiiiel VII' B Vpake u Cupun.

Eme ogna cratbs [10, p. 38-39] nocssiieHa pacKasiHUIO U IlepeXofny Ha ctopony T
necsitkoB 601iioB Axpap aw-Illam (Ahrar ash-Sham)'® u [[)xa6xar an-Hycpa (Jabhat an-
Nusrah)'’.

[Ty6nmkanys conpoBoxkaaeTcst GoTorpadusaMy «pacKasBIINXC» U BOAPY>KeHUEM
3HaMeHM xanmudaTa Ha UX no3uuuAx. B crarbe nqurnpyerca sasasnenue V6H an-Xarrada
(Ibnul-Khattab) — 6sIBIero smmpa [Ixabxar an-Hycpa, komanaymouero IlenTpans-
HBIM TPEHUPOBOYHBIM y1arepeM «an-Dapyk». VI6H an-XaTTab npusbiBaeT NepexXonuTh Ha
ctopony VI, koTopoe NpoBo3I/IalIaeT MapyuaT, BBOAUT 3aKOHBI XYAYAa, BeleT MKMUXaf
¥ HEe COTPYHNYAET cO cBeTCKuMU mapTusivu, Takumu kak JITIK (PDK)!® u CCA (FSA)Y.
B 3asBnennnu cooburaercs, 4to miaepsl «Hycpsi» 1 «Axpapa» IPakTUKYIOT IIpefaTe/b-
CTBO B OTHOILIEHNM PACKasABIINMXCS, COOOLIAIOT VX MMEeHa BIACTAM, UX CeMbU IIpecrieny-
0T B AJIENIIO.

Eme ogno cymecTBeHHOe 3aMedanue: upeonorn VI' Bcsdecky NOof4epKUBaOT CBOO
IPUBEP>KEHHOCTb 1fesaM OeH JlafeHa, IpU3HaBas IIpU 9TOM PA3HOIIACUSA C COBPeMeH-
Hol «Anb-Kanpoit». 9Toil TeMe OT/IeNbHO IOCBAIIEHAa HeOO/bIIasg 3aMeTKa, OIpoBep-
ramouas 0OBMHEHNs APYTUX [UKMXAIUCTOB B TOM, 4TO B Xanugare cuutaior 6eH J/lagena
orcTynHuKoM [10, p.25]. B 3amerke umtupyorcsa peun nupepoB VI a3-3apkasu, an-
barmanu, an-ApgHany, an-MyXafKupa, B KOTOPbIX OHY IIOBTOPSIOT, YTO BCerfja CIUTANN
€TO IIeJIXOM, TepOeM YMMBbI I LIAXUIOM, @ €T0 BEpPHbIEe MBICTI MCKA3WIN Y>Ke IIOCTIe €T
CMepTH TaKye peHerarsl, Kak a3-3aBaXyupy, ¥ MIMEHHO O HUX JJeT pedub B CTaTbe «AJb-
Kanpga BasupucraHa: cBUeTeIbCTBO OYeBUALIA». YKpalleHa CTaTbsl O4eHb 3P PeKTHBIM
noprperoM 6eH Jlagena.

Takum 06pa3oM, MOXKHO cJiellaTh BBIBOJ: [jaXKe eC/IM paHee, KaK YKa3bIBalOT HEKO-
Topble uccienosarenu, y VII' u apyrux canaduToB-LKUXaAUCTOB CYLIeCTBOBA/IM BOCH-

16 Bpuraga Axpap aw-Illam wan Xapakar Axpap aut-1llam an-Viciamm — cors ucnamckux canagur-
ckux 6puraf, o6beINHeHHbIX /ISl BOJHBI IPOTUB apMUM IpaBuUTenbcTBa Bamapa Acana, a Taxoke 60eBu-
KOB «IIabyxm» 1 «xusbamis». Komauaup Xacan A6yx, ocHoBaHa B Mae 2011 1.

17 IIxxabxat an-Hycpa mu-Axmu-m-1llaMm — MCTaMUCTCKast TeppOPUCTUYECKas OpraHU3aLys, feii-
cTBytomas Ha teppuropun Cupun. OpuinmanbHo ABsAeTcsa oTaeneHreM «Anb-Kaujs» Ha Tepputopun
Cupun u JIuBaHa, komaHpup A6y Myxammarn ain-Jl)xynanu, ocHoBaHa 23 ssHBaps 2012 I. BO BpeMsl Ipax-
maHcKoit BoytHbl B Cupnu (mogpo6bree cM.: [1, p. 323-330]).

18 ITemoxparudeckas maprust Kyppyucrana — ofHa U3 cTapeiflmx KypACKUX OJINTUYECKUX TapTHUil.
CospgaHa B 1946 1.

19" Cupuitckas cBOGOIHAS apMusi — KPYIHAs [OBCTaHYeCKas IPYIINpoBKa B Cupuit, BeeT BOOPY-
JKeHHYI0 60pb0y npoTus npasutenbctsa Cupun u npesugenta b. Acama. O cosganun CCA 6b110 00D-
siBrieHo 29 urons 2011 1, korga rpynma oduiiepoB-[ie3epTUpPOB B BUAE00OpallleHn I MpK3Bana COmaT
CUPMIICKOV apMMU IIEPEXONTh Ha MX CTOPOHy. IlepBoHavanbHO /Mujep — NMONKOBHMK Pusp am-Acaap,.
B 2012-2014 rT. BO/DKHOCTD IIaBbl Boiciero BoenHoro coBera CCA 3aHMMa OBbIBLINMIT OpUIafIHbIN Te-
Hepas CUPUITCKMX Boopy»keHHbIX cun Camum Vigpuc, ¢ 2014 r. — A6pens Vmaxu an-bammp. PeanpHoe
KOMaH/JOBaHJe Ha MECTaX — B PYKaX IIO/IEBBIX KOMAHAVMPOB OT/E/IbHbBIX OTPAJOB.
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HO-TIOTUTUYECKME PASHOINIACKSA, B YACTHOCTY OHM CIIOPM/IY OTHOCUTENIBHO YMECTHOCTH
U CBOEBPEMEHHOCTHU HE3aMEMJIMTEIbHOTO IPOBO3ITIAIIEHN MCIaMCKOrO TOCy[apCTBa
u TeM 6ortee Xxamndara Ha OTHEIBHO B3ATON TEPPUTOPUN, @ TAKKE OTHOCUTEILHO IIPaBo-
MEPHOCTM U 3aKOHHOCTM TOTQ/JIbHOTO Tak(upa MyCYIbMaHCKUM JM HEMYCYIbMaHCKIM
PEIUTMO3HBIM OOIIMHAM, TO C IPOBO3I/IAllleHNeM Xanndara IpeofoeH CBOeoOpasHBbIil
Py6ukoH, IpoTUBOpeYNs IPU3HAHBI HEYCTPAaHUMBIMM 1 JOKTPUHAIBHBIMIL.

ITpoBosrnaneHne xanudaTa, KOTOPBI, KakK fieKnapupyiot ugeonoru VI, monHocTpio
COOTBETCTBYeT KaHOHaM U TpeOOBaHMAM YMCTOTO MC/IaMa, KaK ero Byjenu 6/1arouecTim-
Bble NIPEIKM, aHHYIMPYET BCE IOBOADI ONIOHEHTOB. VIMEHHO TO3TOMY JaKe B INIAHIIE-
BOJI ITpOIIaTaH/ie OHY HACTOMYMBO OTCTAVBAIOT [TTyOMHHYIO PeIUIMO3HO-UIEIHYIO CBA3D
MeXJy XanudaroM BpeMeH IpaBegHbIX Xamidos, OMeiianos 1 AG6acuioB 1 COBpeMeH-
HbM VIT. Oco60e BHUMaHME y/enseTcs 000CHOBAHMIO MCIAMCKOL JIETUTUMHOCTY IIPO-
BO3IVIALIEHHOTO Xanudara 1 Xanuda, B YaCTHOCTY €r0 KypallINTCKOMY IIPOMCXOX/e-
HUIO, CChI/IKA Ha KOHKPETHBIN MICTOYHUK MMM KHUTY B XypHane «DABIQ» maetcs ¢ yka-
3aHMEM CTPaHUIbL.

Peub npeT He 0 pasHOI/IACKAX U CIOPAX IO YACTHBIM MOIUTUYECKMM U/ BOEHHBIM
BOIIPOCAM, @ O IIOJIHOM pa3pbiBe C OBIBIIVIMMU COIO3HMKaMM, Befb a3-3apKaBM, OTell-
OCHOBaTe/Ib HpepuiecTBeHHNIB! VI, mpuHOCH KIATBY BepHOCTH OeH JlafileHy U faxke
IepeyIMEeHOBAJI CBOI0 OpraHu3aIuio, Ha3Bas ee «Anb-Kanupa B Vpake» [1, p.34-38].

Terepb coOrmacHO Teopuiy U MPAKTUKe CTPOUTENIbCTBA COBPEMEHHOTO Xanmudara, 1o
MHEHUIO ero CO3JaTesieli, BCe «IOMMHHBIe» MYCY/IbMaHe O0s3aHbI IPUCOERVHUTHCS
VIMEHHO K 9TOMY eJIHCTBEHHO JIETUTUMHOMY MCTTaMCKOMY TOCYAapCTBEHHOMY 06pas3o-
BaHMIIO, KOTOPOE BO3I/IaB/IAeT 3aKOHHBII IT0 BCeM ITapaMeTpaM Xanud.

Boccoenunenne ¢ xamudaToM BO3MOXKHO 11 HEOOXOAMMO KaK peasbHO, TaK U BUP-
TyanbpHO. Cregyer mubo copepumTb XUmpKpy B Cupuio u Vipak wim B pyroit Buaiiet
xammara. Elle ofyiH BapyaHT: IPUHECTU KOJUIEKTUBHYIO WY MHAVBUAYATbHYIO K/IITBY
Ha BEPHOCTb Xa/mQy U IOAep>KaTh er0 KOHKPETHBIMU JIeTIaMMI, eCTECTBEHHO C OPY>KMeM
B pyKax, OyZib TO HOX WM aBTOMAT, MJIY CJIOBOM, OCOOEHHO CTIOBOM, Pa3MeIleHHbIM BO
BcemupHoit ceTn.

ITpoBosrnacus xamudat, muaepsl VII' MOMHOCTBIO pasMeXeBaIiCh C OCTaIbHBIMU
camaduTaMy, He TONMBKO Baxxaburamm U camadUTaMy-IpONaraHANCTaMy, HO U JDKMI-
XaINCTaMI, ¥ IPEBPATUIN 3TOT PaspblB B HEOTHEMIEMYIO 4aCcTb JOKTPMHBL. Y Xasu-
(ara He MOXeT OBITb COIO3HNKOB, [jaXKe BPEMEHHBIX, TOJIbKO TePPUTOPUM, apMun, 6a-
TaJIbOHBI U COJIZIATBI, IPU3HaBIINe OeCIIPeKOCIOBHOE BEPXOBEHCTBO U CBATOCTDb XajlMi-
¢a. Bce ocranmpubie — Bparn. Vimeomorn xamidara paciMpyan Kpyr MOTEHIMATbHBIX
IpUBep>KeHIeB 1 HOBOOpaHIeB. COITIACHO MX yYeHWIO, MYCY/IbMaHNUH TOJIBKO TOT, KTO
npuMkHYyI K VIT. Ho sTa fokTpuHa, KOTOpas OTpUIjaeT IETUTUMHOCTD BCEX OCTa/NbHbIX
TOCYIAPCTB, TOCYIaPCTBEHHBIX I'PAHNL], MEX/YHAPOIHBIX OPraHU3aLVI, IOTUTUYECKIX
U PEJIUTMO3HO-TIONINTIYECKIX TapTuii ¥ oObennHeHn, 3aronset VII' B kankaH caMmonso-
ALY U 00513bIBaeT BECTY BEYHYIO BOJIHY.

Vipeonormyeckuii HepeBOpoOT, COBEPIIEHHBIN CO3IaTe/IAMM Xanudara, ¢ OFHOIL CTO-
POHBI, 0OOpeKaeT MX Ha M3OJIALMIO ¥ KOHPPOHTALMIO CO BCEM MMPOM, Ja)ke ¢ CaMbIMMU
UJIeITHO ONM3KMMU MCTaMUCTCKMMM IPYIIAMM IKUXaAUCTCKOro TonKa. C Ipyroit cro-
POHBI, II03BOJISAET 3aHATD HanbosIee BHITOAHYIO TO3UIIO /IS IIPUB/IeYeH ST B CBOM PSIIbI
KaK MOYXHO OOJIBIIIETO YNC/Ia CTOPOHHUKOB PafiIKaIbHOTO UCTaMa, YCBOMBIINX UIE0I0-
TMYecKye KOHCTPYKIMY COBPEeMEeHHBIX CamadUTCKIUX [IBVDKEHMI, IPOIaraHYpOBaBIINX
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xa/mdar Kak BBICIIYIO Lie/Ib U LIeHTPAIbHYI0 COCTAaBHYIO YaCTh MCTaMu3Ma KaK MOMNUTH-
YeCKOTO TeYeHMs, a «[KMXafl» — KaK e[UHCTBEHHBI IIyTh K Xanudary.
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YIK 327 Becthuk CII6I'Y. Cep. 13. 2016. Bpim. 3
A.K.Bbobpos

BHEIIHAA HOJIMTUKA KAOJJA®U KAK ®PAKTOP «xAPABCKOV BECHbBI»
B JINBUN

Cankr-Iletep6yprckuit rocynapcTBeHHBL yHUBepcuTeT, Poccniickas ®egepars, 199034, Cauxr-Iletepbypr,
VHuBepcurerckas Hab., 7-9

ITpn mepeuncnenny $HakTopos, IPUBEAIINX K CBep>keHMIo pexknma Kanmadu, 60mbIIMHCTBO
UCCTeoBaTernel, 3aHMMAIOIINXCA U3ydeHreM «Apabckoil BecHbl» B JIuBum (2011 T.), KOHLIEHTPUPY-
0T CBO€ BHIMaHIe, KaK IPaBIIO, 1160 Ha BHYTPUIOIUTUUECKNX IPUIMHAX, 1160 Ha MeXAYHAPOS-
HOM KOHTEKCTe JTMBUIICKIX COOBITHUIT, OCTAaB/IAA MPAKTUIEeCK) 6e3 BHUMAaHNUA BHEIIHETIOMUTUYECKIUI
kypc M.Kapnadu, ommbky npu mocTpoeHUn KOTOPOTO NMPUBEIM K M3OALMU PeXVMaA C IepPBbIX
IHelt Kpusuca. B craTbe aBTOp IIOAPOOHO OCTAHABNMBACTCS Ha ABYCTOPOHHUX OTHOIIeHMsAX JIuBun
¢ CIIA, Benukobpuranueii, ®pannueit, Vranueit, [Berirjapuert, crpanamu Ilepcupckoro 3anmsa
U ApuKaHCKOro cos3a, obpailas BHMMAaHMA Ha Te aCleKThl OTHOLIEHWII, KOTOpbIe IPUBOMVIIN
K koHdukTaM Kaggadu ¢ pykoBoacTBOM BbllleyKasaHHbIX CTpaH. [To MHEHMIO aBTOPa, IMEHHO He-
HpeficKasdyeMas ¥ HelloCIeloBaTe/IbHasA BHeLIHAA momnTrKa Kagmady ABiseTcsa KMo4oM K OHMMa-
HMIO IIPUYMH BOEHHOTO BMEIIATe/IbCTBA MHOCTPAHHBIX Aep>KaB B KOH(/IMKT, YTO B KOHEYHOM MUTOTe
IPUBETIO K MafieHNIo pexkuma. bubnuorp. 33 Hass.

Kniouesvie cnosa: «Apabckas BecHa» B JIuuu (2011 1.), Myammap Kannadu, BHELUIHsS TOMNTH-
ka JIusuy, Bermkas Conmanuctudeckas Haponnas JIuBuiickas Apabekas JxaMaxupus.

GADDAFI’S FOREIGN POLICY AS A DRIVING FACTOR OF “THE ARAB SPRING” IN
LIBYA

A. K. Bobrov
St. Petersburg State University, 7-9, Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034, Russian Federation

While considering the factors that contributed to the downfall of the Gaddafi regime the scholars
of the Arab Spring events in Libya mainly focus on the domestic or international dimensions of the
conflict and neglect the fallacies of Gaddafi’s foreign policy that resulted in his international isolation
from the very outset of the Libyan crisis. Breaking away from this pattern the article analyses the
bilateral relations of Libya with the USA, the UK, France, Italy, Switzerland, the Persian Gulf countries
and member-states of the African Union focusing on the practices that led to the conflicts between
Gaddafi and the leaderships of these countries. The author concludes that Gaddafi’s unpredictable,
inconsistent and eccentric foreign policy greatly contributed to the consolidation of an international
consensus in favour of the direct foreign military intervention in the conflict that ended up in Gaddafi’s
ousting from power. Refs. 33.

Keywords: “Arab Spring” in Libya (2011), Muammar Gaddafi, the Libyan foreign policy, Socialist
People’s Libyan Arab Jamahiriya.

CrycTs IATH JIeT HOC/e MMBUICKUX COObITHII (eBpani-oktsaops 2011 r. Hu ais
KOTO He CeKpeT, 4To 1obea onnosumym u ceepxenre Myammapa Kaggadu B xope T.H.
«Apabckoit BeCHbI» ObUIM GBI HEBO3MOXKHBI 6€3 BHENIHET0 BOEHHOTO BMEIIATETHCTBA
B KOH(IMKT, OCYIeCTBJICHHOTO B BMJie BOCHHO-BO3IyLIHOI omepaunu crpan HATO
«Opuccest. Paccer» (“Odyssey. Dawn”). IIpu aTOM 60/BIIMHCTBO MCCIeOBaTeNel, 3a-
HYMAIOIVXCA IaHHOJ MP06/IeMaTHKOl, KOHIIEHTPUPYIOT CBOE BHMMaHMe 100 Ha BHY-
TPEHHVX IPefIIOChUIKAX KPM3MCa, Cpasy ke OTOLIEAIINX Ha BTOPOJI IVIaH BBUALY PaHHeIl
VHTepHAL[VIOHAIN3ALMY KOHQIUKTA, MO0 Ha MEXJYHAPOJHOM KOHTEKCTe JTMBUIICKUX
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COOBITHIT, IPUHMMasl BO BHYMaHe JIMIIb TeKyllee ITonoXKeHne fen. IIpu Takom nopxone
YIIyCKaeTCs U3 BUALY OObSICHEHVE K/II0YeBOTO /IS IIOHMMAHYS CYyTH «ApabCKoil BeCHBI»
B JIuBuu mapagokca — nodemy Kanpmadw, sBsABIIMIICS Ha IPOTS>KEHUN NMPERbINYIINX
40 neT METMTUMHBIM ITIaBOI TOCYapCTBa, MPU3HABAEMBIM BCEM MEXIYHApOTHBIM CO-
00I11eCTBOM U MIMEBILIVIM Pa3BUTYIO CUCTEMY B3aMMOOTHOLIEHNUII CO MHOTVMMY CTPaHaMM
MIpa, B OJHOYAChE [IOMAJI B IOIUTUYECKYIO M30/IALNIO, @ €T0 PeXXVM OBIIO pelleHO INK-
BUJIMPOBATb CUTIOBBIM ITyTeM?

Ha Moit B3I7IA17, OTBET Ha 3TOT BOIIPOC CIeflyeT UCKATb B HEIIOC/Ie0BAaTe/IbHOI 1 He-
IIpeficKa3yeMoll BHellTHell NoMuTuKe JInBuy, KOTOPYIo, B CBOIO OUepeNib, CIefyeT paccMa-
TPUBATh CKBO3b IPU3MY MMYHOCTK camoro Kaspmadu, CKOHLIEeHTpUPOBABILIErO B CBOUX
PYKax BCIO IIOJIHOTY BIaCTU B OIpefe/ieHUM BHYTPM- M BHEUIHENOIUTUUECKOTO Kypca
JIuBUM € TIepBBIX JIET PYKOBOACTBA CTpaHoit. OTAM4asAch 3MOLMOHAIbHBIM HPaBOM, JIU-
BUIICKUIT TUJEP BBICTPAMBA MMITY/IbCUBHYIO ¥ BeCbMa KOHQIMKTHYIO BHELIHIOK I1O-
JUTUKY, TIOCCOPUBINYIO JIMBMIO C OTPOMHBIM KONMYECTBOM CTpPaH. B pesynbTare B Kpu-
TUYECKMIT I cyljecTBoBaHMs pexxuma Kapgmapu momeHT omuu crpanbl (Ppanims,
CIIIA, Benukobpuranus, Uranns, Karap, CaynoBckas ApaBus 1 fip.) CTalIu BBICTYIIATh
3a BOEHHOE BMEIIATeIbCTBO B KOHGMUKT. [Ipyras rpymma cTpaH, ero TpajuliiOHHbIE
COIO3HUKU (TIpex/ie Bcero cTpaHbl AQPUKAHCKOTO COI03a), 3aHS/IM IO3ULMI0 O/1aroxe-
JIaTeNIBHOTO HelTpanuTeTa. Takyo ke mo3uumio 3ausymm te rocygapcrsa (Kurait, Typ-
s, Tepmanns u faxxe Poccnst), KotTopsle, He AB/SACH GOpMaTbHO COIO3HMKAMY, VIMENN
C PeXXIMOM BecCbMa Jpy>KeCTBEHHbIE U IJIOJOTBOPHBIE C SKOHOMUYECKON TOUKI 3pEHUs
OTHOIIeHM . VIHBIMU CTTOBaMM, COI03HMKOB, TOTOBBIX BOCIIPEIIATCTBOBATb MHTEPBEHIIVN
XOTs OBl Ha JUIUIOMATHYECKOM YPOBHe (HampuMep, BeTupoBaHyeM pesomtonuyu CoBera
BesomacHocTi Ne 1973), y IMBUIICKOTO Mujiepa B HYXKHBII MOMEHT He 0Ka3aaoch. YToOb
HIOHATB, T0YeMy K peBpamo-mMapty 2011 I. CTIOXNIACh CTOIb HEOIATOIPUATHAS PEXUMY
HOMUTNYECKask KOHQUTYpALVs, CTIefyeT 00paTUThCA K TeM aclieKTaM OTHoLIeHuit JIuBun
C OCHOBHBIMMU IIEHTPaMU CUJIbI, KOTOpble npuBopunu K koundnrkram Kagmadu c pyko-
BOJICTBOM BBIIII€yKa3aHHBIX CTPaH.

Kax mnsBectno, crpansl HATO copirpanu Begyiyio ponb B cBep>xennu Kagnadu, no-
CKOJIbKY MMEHHO C HYIMU JIMBUIICKUIL NMfiep MMeN Hanboee HalpshKeHHbIe OTHOIIEHMS.
Kondnukr ¢ xaroueBpiMu cTpaHaMy 3amaja Havyajcs cpasy ke rmoce npuxoga Kagnadu
K BMacTu B 1969 T., KOTZja OH MPOBe/ HAIMOHAMM3AI[MIO 3aMafHbIX He(DTAHBIX KOMITAHMIT
11 6QHKOB, COITPOBOX/IABILIYIOCS MUKBUAAIelt BoeHHbIX 6a3 CIIIA u Bemmko6puranun [1,
c.14]. B otBeT Ha 3TM meiicTBUS bebiil MOM Hadasl JyIMBIIeecsa HeCATUIETUAMI BOEHHO-
IEMIUIOMaTnyecKoe faBneHue Ha Kapnadu, conmpoBoxaBieecss 0OOBUHEHUAMY B TalTHOM
CO3JaHMM XMMUIYECKOTO OpPYXI, 3aHeceHneM JIMBUM B CIUCOK CTPaH — CIIOHCOPOB MU-
poBoro TeppopusMa 1 T. . O6BSIBUB O NIPUYACTHOCTU IMBUCKUX TEPPOPUCTOB K B3PbI-
BaM 5 anpens 1986 r. Ha ucKoTeKe B bepnnHe, XepTBaMy KOTOPBIX Cpey IPOYUX CTAIN
50 aMepUKaHCKUX BOEHHOCTY>XamuX, 15 ampens 1986 r. CIIIA nHanecnn cepuio HOYHBIX
y#apos 1o Tpumomnu u gpyrum ropogam JIusum B Xxofie onepanum, Noy4MBlleil Ha3BaHNe
«Inppopano Kaupon» («El Dorado Canyon»). Torga nuiub BMentatenscTBo COBETCKOTO
Coto3a mpefoTBPaTUIO JaTbHENIIYI0 arpeccuio (2, ¢.281]. Bpodem, cpasy mocie pacna-
ma CCCP CIIIA ypanoch fOOUTHCS MOMHOV MOMUTUYECKON M30ALVY JIMBYY ITyTeM TIPU-
HATUA B 1992-1994 1. B CoBete besomacnoct OOH cepum caHKIMif, TOC/IEOBABIINX
BCrIeq 3a oOBuHeHMeM JIvBum B opraHmsanym Tepakra 21 mexabps 1988 r., korma B Hebe
HaJ| MIOTIAHACKUM ropogoM JIokkep6u ObIT B30pBaH aMepuUKaHCKuit maitHep [3].
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OxoHoMumueckuit apdexr or cankumit, Bropkenue CIIA B Vpak m mevanpHas
y4acTp, nocrururas Caggama XyceitHa, sactaBuwmn Myammapa Kagnadu noiitu Ha 3Ha-
YNTeNbHbIE YCTYIIKM — BBIJATh 000MX MO03peBaeMbIX 10 Aeny JIokkepOy, BBIIIATUTD
KOMITEHCAIIM CEMbSAM MTOTMOLINX, a TaK)Ke 0OBSIBUTD 00 OTKa3e OT MOAAEPKKIU TEPPO-
pM3Ma ¥ VeV CO3/jaTh sAflepHOe opyxXue [4, c.8]. Tem He MeHee, HECMOTPS Ha BOCCTAHOB-
JIeHVe AUIUIOMAaTNYeCKUX OTHOLIEHMI M CHATME CAHKINI IPOTUB JIuBuM, TUBUIICKOMY
TPy He yAamoch BBICTPOUTD COIO3HMYECKMX OTHOIIEHNI ¢ BammHrronoM. B pesyns-
tare 6orarcTBo JIMBUM HeQTSAHBIMU pecypcaMy, ee reoCTpaTerndeckoe IIOTIOXKeHNe
u ncropudeckoe HenpuAtue Kagnadu cramm daxTopamm, mpefonpeennBIInMm BHIOOP
CIIIA B o/1b3y BMeIIaTe/IbCTBA B IMBUIICKUE COOBITIA HA CTOPOHe onmno3unuyu. OfHaKo
B cBA3MU ¢ BoBnedeHHOCTbIO CIIIA B fpyrue pernonanbHble KOHGMUKTBI B AdraHnucTa-
He 1 VIpake, a TaK>Xe BBUAY OTCYTCTBUS efuHCTBa B KOHIpecce OTHOCUTEIBHO HEOOXO0-
AVIMOCTY IIPOBefleHNs BOeHHOI onepanyu npotns Kagmadu agvmuncrpanmsa O6amsl,
VICIIO/IB3Ys KOHLIETILIMIO «PYKOBOJACTBA M3-3a cimHbl» («Leading from behind»), pemmna
HepenoXUTh OpeMs IpOoBefieHN A BOCHHOII Ollepalliy Ha CBOUX eBPOIENCKIX COI03HIKOB
o HATO [5, p.28].

B pesynbrare Hanboee akTMBHAs porb B cBepxeHyn Kapgmadum 6bima yroropana Be-
mukobputanun u Ppanrymn. VIX mpaBuTeIbCTBAa PyKOBOACTBOBAINCH BO MHOTOM VHTe-
pecamy CBOVX HallMOHAbHBIX He(Tera3oBbIX Kopropauuii (B nepsyro odepend «bullm»
u «Torasnb»), ycnoBus BefjeHns OM3Heca /11 KOTOPBIX CTAHOBM/INCD C KaXK/IBIM TOIOM BCe
6oree CTTOKHBIMM 13-3a HABA3AHHBIX JTMBUIICKAM PYKOBOICTBOM >KECTKIX (PUCKATbHBIX
TpeboBanuii [6]. B yacTHOCTH, MMBUIICKas CTOPOHA COXPAHs/IA 3a COOOIT TPaBO CHIDKATD
KBOTBI HOCTPAHHbBIX KOMITaHUII B COBMECTHBIX Npennpuatusx ¢ 49 go 20 % [7]. Bee
3To mpoTuBOpeuno mwiaHaM Jlongona u Ilapmxa, oxupgasmum ot Kaggadu npusatu-
sanuu «HarmonanbHoi HeTsAHOI Kopropaunu» U mubepanysannuu HeTSAHOTO PbIHKA
KaK IIPOJO/DKEHM TeX YCTYIOK, Ha KOTOpbIe OH IOLIesT II0C/Ie ITOTHOM OTMEHbI CaHKIIT
B 2003 . [8]. IIpu aToM 0co60it KOOpAMHALVY BOeHHBIX AeiicTBuit Jlongona u Ilapmxa
BO BpeMs IpoBefieHus onepanun «Opucces. PacceT» cnoco6cTBoBama opopMIeHHAs
2 Ho6ps 2010 I. cucTeMa ppaHKO-OPUTAHCKOTO MIPUBIIETVPOBAHHOTO TAPTHEPCTBA Ha
ocHOBe «JleKkapalyuy o COTpyAHNYEeCTBe B 06/1acTy 060pOHBI U 6e3omacHOCTN» (JlaHKa-
CTepcKue cornaienus) [9].

Kpome nnrepeca k HedrerazoBsiM pecypcam JIuBunu aktuHOe yyacTue OpaHunm
B BoeHHOI1 oneparyyt HATO 6b110 00yCcIOB/IEHO Ie/IbIM PAJOM BHEIIHe- ¥ BHYTPUIIO-
UTUYeCKMX IpU4IMH. Bo-nepBbix, mpaButenbctBo Capkosu Bupeno B Kagnapu npemnsr-
CTBME [UIA PasBUTUA ABYCTOPOHHUX SKOHOMMYECKMX KOHTAKTOB: OONBIINHCTBO KOH-
TPaKTOB, 3aK/TI0YeHHBIX Mexxay Ppaniuert u JIuneit B 2007-2008 TIT. Ha 06IIyI0 CyMMY
okomo 10 MyIpp O/L. ¥ IIpefIoIaraBuINX pa3BUTIe COTPYAHNIECTBA B BOCHHOII cepe
VI aTOMHOJ1 9HEPTETUKE, OCTAaBa/IOCh HEPEAIM30BAHHBIM KaK Pa3 13-3a HEYCTYIIYMBOCTU
nmBuiickoro mupepa [10]. Bo-Bropsix, Kaggadu conporusiancsa peanusannm cpenseM-
HOMOPCKOTO BeKTopa BHelHel monmutuky Opanumn. Tax, x 2010 r. JInuBua ocraBanach
eIVHCTBEHHOI cTpaHoII apabckoro Marpu6a, kotopas He nogmucana ¢ EC gorosopa 06
accOLMMPOBAaHHOM WIEHCTBE, a TAK)Ke OffHOI U3 TpeXx cTpaH Cpeny3eMHOMOpbs (Haps-
ny ¢ Cupneit u JIuBaHOM), He MIOANNMCABIINX COITIALIeHNA O coTpypHudectse ¢ HATO
[11, c.17]. B-TpeTbux, MMBUIICKUIL JIMJiep BBICTYIIAI IPOTUB yculeHys BausanuA [lapioka
B Adpuke 10xHee Caxapsl. B cBoro ouepernp, [Tapyok omacancs ocylecTB/IeHNS I/TAHOB
Kannadu no co3fganuio pasmyHbIX adppUKaHCKUX BaTIOTHBIX (POHIOB B KauecTBe 6asbl
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JUIA BBeIeHMA eIVMHON appUKAHCKON BamoThl B3aMeH ¢paHka KDA, BamoThl ObIBIINX
(bpaHIY3CKUX KOJIOHMIL, 9MUCCHS KOTOPoit mpoussoputcs Bo Ppanuyu [12]. Hakonerr,
CBOIO POJIb CBITPAJIV ¥ IMYHbIe aMOuIuy npe3uaeHTa OpaHIym, CTpeMUBLIETOCS UTPATh
aKTUBHYIO ponb B paMkax HATO B cuny Bospamennsa OpaHuuy B BOEHHbIE CTPYKTYPbI
anbsiHca B 2009 1. [13, ¢.357] u >KenaBIIero BBIATY Ha aBaHCLIEHY MUPOBON MOTIUTUKA
B IIpeAABepuUN Npe3uaeHTCKUX Bbi6opos 2012 . [14]. Bonee Toro, ¢ npe3uaeHTCKIMU
BbIOOpaMy Bo PpaHIuy CBsI3aH ellje OAMH MI0OONBITHBIN (akT: B anperne 2012 r. caiirt
«MepuamnapT» coobmnsn, yro Kagnadu mare net Hasaj Bbigemt 50 MIH eBpo Ha ¢u-
HaHCUpoBaHMe npenBpioopHoiT Kammanuy H. Capkosu [15]. Takum obpasom, ordacTu
MOHATHBIMY CTAaHOBATCA MOTUBBI NIpe3uaeHTa OpaHuny, ske/laBIIeTo YHUYTOXNUTD CBU-
JleTe/IbCTBA CTO/Ib HEIPUITIALHOTO (aKTa CBOel IIOMNTIYeCKOT Ouorpadum.

TpapnimonHo TsHKembIMu OblTy U OTHOLIEHYS JIuBuu ¢ ViTanueit, ee oqHOI CcTpa-
HOI1, BBICTYTIMBIIIE} MHULIMATOPOM BOEHHOI NHTepBeHIy. I[loMuMo Tsxenoro 6peMenn
IPOTUBOPEUNIi KOJIOHMATBHOTO TIePUOJia Cepbe3HbIM AeCTabMIN3UPYIoNUM GakTOpoM
3TUX [IBYCTOPOHHMX OTHOIIEHMIT OBIIO SKCTpaBaraHTHOE M MOPOI OecliepeMOHHOe I10-
BegeHme camoro Kapgmadu. 9T0 0cob6eHHO SpKO MPOsSBUIOCH BO BpeMs BUSUTOB JIMBUIL-
ckoro nmupaepa B Pum B 2009 1 2010 rT. B X0fie T.H. «MCTOPUYECKUX BUSUTOB» IPYMUPEHUS
MeX[y ObIBIIMMIY KOMOHMell n MeTpormonueit Kagnadu, npukonos Ha rpyau ¢ororpa-
¢uro, Ha KOTOPOIT OBI 3aIIeYaT/IeH apeCT UTATbAHCKIMI COMAATaMy ufiepa MUBUIICKO-
ro conporusneHns Omapa anb-MyxTapa, 3acTaBU/I IPaBUTENbCTBO bepnyckoHy BhIIIa-
TUTb PYKOBOACTBY JIuBMM 5 MIIpH, IOTUL. B Te4eHMe 25 JIeT B Ka4eCTBe KOMIIEHCALlUM 3a
HepyOof, UTATbSIHCKOM OKKymanyy (1911-1943 rr.), a Taxke IMpoOYUTaI ABYMCTaM MTa-
JIbSHCKUM JIeBYIIKaM, 3aHMMAIOIIMMCA 3CKOPTHBIMU YCYTaMy, TEKLMIO «O MOJI0KEHUN
JKEHIIVH B Mc/IaMe». Bee aTo mponcxonnio Ha GoHe ero MpoXMBaHMS B CBOEM TPaUIV-
OHHOM OelyMHCKOM IIIaTpe B CAMOM Cep/ilie UTATbAHCKOM cTomunsl [16]. bonee Toro, Pu-
MY HEO[JHOKPATHO IMPUXOAUIOCH UATH Ha YCTYIIKM CBOEMY KOKHOMY COCEJY, TOCKOIbKY
VTanua saBucena oT NOCTaBOK NMBUIICKMX SHEPTOHOCUTETIEN, AB/AACH [TTABHBIM IIOKY-
maresieM JIVBUIICKOI HeTH [7] M TpafiUIIIOHHO aKTUBHBIM UTPOKOM Ha ra30BOM PbIHKE
CTpaHbl nocpencTBoM npucyTcteusa kommnanuu «ENI» u 3amycka tpybonpoBoga «3erne-
HBI TOTOK» [17]. VIMEeHHO I03TOMY IpaBUTENLCTBO bep/IycKOHM He MOIJIO OCTaBaThCsA
CTOPOHHMM Hab/ofaTeIeM JTMBUIICKOTO KPpM3Mca U OBUIO 3aMHTEPECOBAHO B IIPUXOfe
K BJIACTH JIOSNBbHBIX Pumy cm [18].

OKcrpaBaraHTHOCTb Kapmadum, a Taxke Hemopobaoliee IOBefieHNe ero AeTell 3a
TpaHuIlell cTamy mpuunHoit kondnukra co IlIBeiiapuelt — CTpaHOIl, C KOTOPOII B Ije-
JIOM TPYJHO MMEThb HalpsDKeHHbIe OTHOLIEHMA 13-3a €€ HelTPaJbHOTO CTaTyca, 3aKpe-
IUIEHHOTO MeX/[yHapOHbIM 1paBoM. B 2008 r. ceitn Myammapa Kapgnadu lanan6an u ero
cympyra OblIi 3afiep>KaHbl IIBEIapCKOIl MOMNIVel 0 0OBMHEHNIO B K€CTOKOM 00pa-
LIeHUN C TIEPCOHAIOM KeHeBCKoit rocTuHMLbl «[IpesumeHT Bumbcon« [19]. OTBeTHBIE
nevicTBysA Tpuionu exgBa i MOXKHO Ha3BaTh IIPONOPLOHAIbHBIMI: cHayama M. Kagadnu
3amopo3u nocraBky Hedru B IlIBefiapuio [20] (a TakXe BB MPOTUB 3TOI CTPAHBI
IIOJTHOE TOProBoe aM6apro [21]), 3aTeM MPUTOBOPWI ABYX IIBEMLIAPCKUX OM3HECMEHOB
K TIOpPEMHOMY 3aK/IIOUEHMIO 13-3a HapYILIEHMI MUTPAlMOHHOIO 3aKOHOMATENbCTBA,
a TMIOTOM ¥ BOBCE BBEJl Ha BpeMs 3alpeT Ha Bbe3] B CTPaHy A/A BCeX IpaXk/laH CTpaH
IIlenreHcKoit 30HBI U pU3Ban K Hxuxany npotus lseitnapun [22]. Y xota mseitiap-
CKI1e BJIACTH CJie/Ia/N BCe, YTOOBI HOPMaIM30BaTh CBOY OTHOLIeHA ¢ Tpumonm, cTout mn
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YAUBTATBCA, 4To IIIBeiiapus cTana mepBoil CTpaHoOIlL, 3aMopo3uBlielt akTusbl Kagnadpu
B depae 2011 r.? [23].

HecmoTpst Ha mpomoBefyeMble TMBUIICKUM IMAEPOM ITaHAPAOUCTCKUE MU, KO-
TOpbIE JO/DKHBI ObUIM CIIOCOOCTBOBATh PAa3BUTUIO TECHBIX B3aMMOOTHoOLIeHMil JIMBun
C ApyrUMy apabCcKUMU CTpaHaMy, TpuUIonu OblI MPaKTUYECKN «M3TOeM» apabCKOro Miu-
pa u3-3a uneonornu Kagmadu. On cunran «Bparamm» m1obble «peakMOHHbIE» apabCKue
PEXMMBI, 3aK/TI0YMBIINE, II0 €T0 MHEHMIO, COI03 C CMJIAMU «MMIIepuanmnsMa» (T.e. CTpa-
Hamy 3amajia) ¥ MPOTUBUBIIMECS Mee MTaHapabCKoro enmnHCTBa [24, ¢.35]. Bonee Toro,
HepoBobcTBO Kagmadu TeM, 4To apabckie CTpaHbl He CIOCOOHDI BHICTYIATh eAMHBIM
(pPOHTOM HU 110 OFHOMY 13 K/TIOUEBBIX BOIIPOCOB MVPOBOII IIONIMTHUKM, BK/II0Yasi 60pb0y
c rocymapctBoM Vspanss [2, . 347], m OTKpOBEHHO GecliepeMOHHOe MOBeieHe Ha apab-
CKMX caMMUTax b oTaansmm Kagnadu ot apyrux apabCckmx mmuaepos:

Hanpuwmep, Kagnadu odeHp mobuT npomeMoHCTpUPOBATh Mpe3peHne K CBOUM Opa-
ThsiM — apabam. Ha cammure B Kampe oH BMecTO 3a/a 3acefaHMil HampaBiseTcs
B TYaJIeT, CeaB BUA, YTO MMEHHO TaM [IPOMCXOAUT BCTpeda Apabckoit miru. Ha apa6-
ckoit korpepennun B Apkupe (1988) Kagmadu HafeBaeT Gerble mepyatku, YT0OBI HE
3aI1ayKaThCs, I0XKAaB «3aIlATHAaHHbIE KPOBbIO» PYyKM apabCKUX nusiepos [25, c. 89].

OpHyM M3 CaMBIX Cepbe3HBIX NOKasaTesell KOJIanca 3TUX OTHOUIEHUN ABIAETCS
TO, 4TO TeKCT pesomoryu CoBeta besonacnoctn Ne 1973 06 ycranosnenun Hap, JInsueit
6ecnMI0THOI 30HBI, OB IIPEIOXKeH Kak pas JInroit apabckux rocymapceTs [26].

Taxoke HeclTy4ailHBIM ABJIAETCA TO, UTO pAp cTpaH Ilepcupckoro 3ammBa (Ipexxzae
Bcero Caynosckas ApaBus u Katap) npunsnm akTuBHOe y4yacTue B cBep>keHuu Kapna-
¢u. OtHowmenus Tpunonu ¢ MoHapxusamu Ilepcuickoro 3anuBa HOCUIN Pe3KO KOHQPOH-
TAIL[MOHHBI XapaKTep elle C TOro MOMeHTa, korfa Kapmadu oxasbiBan moMoIpb TaKuM
opranusauuam, kak «Haponusiit ppoHT ocBoO6OKHeHMsa ApaBun» u «HapopHsiit GppoHT
ocBoboxennst baxpeitHa», Kak Mpofo/pKeHne mpoBoanmoit B 1970-1980-e roppt monu-
TUKU, HaIIpaBIeHHOI Ha NIPAMYIO NOAIEP>XKKY «TeppOPUCTUYECKUX» OpPraHM3aLMil U pas-
JINYHBIX OIO3UIVIOHHBIX 37IEMEHTOB, /IeJICTBOBABIINX B JPYTUX apabCKMX CTpaHax [2,
€.242]. OgHaXABI [e/o JOLUIO Aake [0 0TKaza kopoys CaymoBcKoit ApaBun 1 nugepa
JIuBVMM OT COBMECTHBIX IPOTOKO/NBHBIX BCTPEY, CONPOBOXK/ABIIETOC B3aVIMHBIMI O0BII-
HeHMSIMU B IIOITOTOBKe IOKYIIeHuit ApyT Ha apyra. K Tomy >xe Kaggadu mo6um 06BUHATD
CaynoBckyo ApaBMIO M SpyTHe apaBUIICKMie MOHAPXMM B TOM, 4TO Ha MX T€PPUTOPUAX
HaXOJIATCA «aMepUKaHCKMe BOJcKa» [2, ¢.350]. B 1je1oM, OCHOBY 9TOJ Bpa>KAbl ClIefyeT
VICKATh He CTOJIbKO B IMYHBIX aHTUIIATHUAX, CKOJIBKO B M€ONIOTNIECKOM IIPOTHBOCTOSTHIY
Mexay MoHapxusamu [lepcuackoro 3anusa U CBeTCKUMM apabCKUMU peXMMaMu, K KOTO-
pbIM oTHOCWICA pexxuM Myammapa Kapmapu. K Tomy ke, 3HaumMTenbHbIe 3amachl HepTu
u rasa genamm JIuBmio npsaMeIM KOHKypeHToM CaygoBcKoil ApaBuy — caMoit 6oraToii He-
¢bTAHOI cTpaHsL, a Taxoke KaTapa — ofHOI 13 caMbIX 60TaThIX Ta30M CTPAHBI, He TOBOPs
yxe o ToM, uto Kaggnadu crosn Ha mytu am6unmit [loxu B Appuxke [27].

VimenHo adprkaHCKoe HampapjeHNe BHemHeil nomntukn Kagmadm monroe Bpems
CUNMTA/IOCh ITIABHBIM AMIUIoMarndeckuM ycrexoMm Kapmadu. B 1999 r. mo mHmiuaruse
Kappadu 6s1a peannmmposana Opranusanys apuKaHCKOTO efHCTBA, KOoTopas O/a-
rogapsa nogmicanuio CuUpTckoil gexnapanyn 9 ceHTa6psa 1999 r. mpespatuinach B Ad-
puKaHCKuii coto3. ITocpencTBoM cosmanHOro cotosa Kapgmadu nmannposan npeTBopuTh
B k13Hb upeto «CoenyHenHbIx IlITaToB Adprkn». JIuBuitckniit maep BKIagbIBaI OrpOM-
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Hble CPeICTBA B 9Ty OpraHusanmio [2, c. 352], crasmyio B Hauane XXI B. Hanbonee pernpe-
3€HTATUBHOM 1 YCIIELITHO JeVICTBYIOIell Ha KOHTHHeHTe [28, ¢.231]. Bo MHOroM 6maro-
flaps 3TUM ycumnAaM AQpUKaHCKMIL COI03 3aHATI CaMyI0 KOHCTPYKTUBHYIO POJIb BO BpeMs
JIMBUIICKOTO KPU3UCAa — TIpeIoKeHue «[JOpo>KHOM KapThl» YPeryaupoBaHusa KPU3ICa,
Busut npesuneHTos IOAP, Yranpsr, Pecrry6mkn Konro, MaBpuTanuy 1 MMHUCTpPA MHO-
CTpaHHBIX #en Yrauasl 10 anpena 2011 r. B Tpumnony, a 3aTeM B beHrasu — B OIIOT «oII-
MO3UIMN», a Taloke npuHATHE 25 Mad 2011 r. «Pemienns o MUPHOM yperynnpoBaHUN
nuBuUiickoro Kpusuca» [29]. Taxxe AppuKaHCKUII CO03, CIeAys CBOeil TPagUIIOHHO
JIVHUM B BOIIPOCE BbIIauM adPUKAHCKUX TMAEPOB, OTKA3a/ICA OT MCIIOMTHEHNA CaHKIINI
MesxxgyHapogHOro yronosHoro cyga (MYC), KOTOpbIii BBIIAT OpAep Ha apecT IMBUIICKO-
ro nugepa [30].

Tem He MeHee faxke B 001IeHNN cO cBoMMM coro3HuKamu Kapmadu octaBancs BepeH
cBOeMy 6ecliepeMOHHOMY AUIIOMAaTN4eCKOMy CTIo. [1o BocmoMiHaHMAM Ipe3neHTa
Yranppt Viosepu KaryT Mycesenn, «Kanmadu mo6un BMemmBaTbcsi BO BHyTPEHHME JleNa
appUKAHCKMX CTPaH, UCIONb3YS TO, YTO Y HErO JAEHBIN €CTh, a Y MHOTUX APYTUX HeT.
Bor Bam sipkmit mpumep. ITocKONbKY rpakAaHCKMe ujepbl YepHoit APpuky He 0c060
MPYHMMA/N €70 VHULIMATUBEL, OH BOBCIO 3aUTPBIBAN C KyIbTYPHBIMMU, TPaAVLIVIOHHBIMUI
nuaepaMy — KOpOJIAMM, BOXAAMU U T. I. VIX y Hac MHOTO, 1 Hapofi UX yBakaeT. Bot Kap-
mady 1 pewmy paboTaTh C HYUMU HANIPAMYIO, 6€3 KOHCY/IbTaLNi C HOMUTUYIeCKUMI ST -
tamn. MokeTe mpecTaButh cebe? S muuHO OTKpHITO cKasan Kagmadm B Anmuc-Abebe,
YTO IIPYMY Mepbl B OTHOILIEHNM TI060T0 KOPOJIA YTaHMbI, €C/IU TOT 3a/IMeTCs MOMUTUKO
U HapyLINT HAIly KOHCTUTYLIVIO» [31]. Bo MHOrOM HeXXe/laHyeM Ype3MEepPHOT0 YCUICHN A
Kanmadu B Appuke MOKHO OOBACHUTD Ty HO3UINIO 6/1aTO>KeTATe/TbHOTO HEMTPATUTETa,
KOTOpPYIO 3aHs/T AQPUKAaHCKIII COI03 OTHOCUTENBHO fieiicTBmil Koamuuuy HATO B JIn-
BUM. Bemb y 9TOi OpraHMsanuy eCTb MeXaHM3M IPOTUBOJENCTBUA arpeccuy N3BHE —
«ITaxT 0 HeHamafieHUu 1 06111eTt 060poHe», TpUHATHII B 2005 T. [29]. CoracHo faHHOMY
IIOKyMeHTY, rocyfapcTBa AC 0053aHBI «IIPeJOCTaBUTh BOEHHYIO IIOMOIIb B MHTEpecax
UIX COBMECTHOI OOOPOHBI 11 6€30MacHOCTU B C/Iy4ae arpecCuyl UIN YTPO3bl arpeccum»
U «IIPOTUBOJENCTBOBATh VHAVBUAYAJIbHO MM KONJIEKTMBHO BCEMM MMEIOLVMICA
CPeACTBaMU arpeccuy WK yrpo3e arpeccuy IpOoTUB IHO0ro rocyfapcTa-aieHa» [32],
HO HVKAKOJ1 MHGOPMAIM 0 KOHCY/IBTAIVIAX VI KOHKPETHBIX IeICTBMAX aQPUKAHCKIX
CTpaH [/ 3all[UThI 3TOTO IOIOXKEHNA HeT.

HaxoHnen, HeCKO/IbKO C/IOB CTOMT CKasaTb 1 00 oTHomeHmaAx Kapmadm c nHameit
cTpaHoil. HecMoTpst Ha coumanucTiyecKyto opyeHTannio JIuBum 1 60raTyio MCTOPUIO
B3anmooTHowmennit ¢ CCCP, ornomennsa Poccun u JIuBum efgBa 1 MOXXKHO OXapaKkTe-
pM30BaTh KaK COI03HMYeCKIe, 160 naxe B coBeTckuit nepuop M. Kagnapu npaktudeckn
He COBETOBAJICS C COBETCKMM PYKOBOJCTBOM IIO MOTUTHYECKUM BOIPOCaM, OTPaHNYN-
BasACh JIMIID 3aKYIKOI BoOpy>xeHUs [2, c.14]. bomnee Toro, mopjep>kka Halell CTpaHON
cankuui npotus JluBuu B 1992 1. m OTPOMHBIN TOCYHapCTBEeHHbIN foar Jlusun Poccun
(ouennBaemsit Mundunom PO npumepso B 4,5 mipn gomn.) [33], koropsiit Kagnapu
KaTeropu4ecKy He >Ke/lajl BO3BPAIaTh, SABIANNCH TeMU (PaKTOpaMmy, KOTOpble B Tede-
HIe JJOJITOTO BpeMeHU TOPMO3WIN pa3BUTHe HAIIMX ABYCTOPOHHUX OTHoIIeHMiL. V Xo-
T4 B Xoge Busuta B.Ilytuna B JIupuio B 2008 1. B HMX HaMeTUJ/ICA ABHBIN NIPOTpecc —
Poccust 06s13amach aHHY/IMpPOBATh TOCYAAPCTBEHHBIN JOIT B 0OMEH Ha IpefoCTaBIeHNe
JIMBUIICKOV CTOPOHOM KPyMHBIX KOHTpakToB «P)KII» u «Tasmpomy», B 2011 r. Kagmadu
He CyMeJl 3apy4uThbCs monjep>xkoit Poccun npu ronocosannuu B CoBeTe besomacHocTn
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no pesomronyy Ne 1973. 9to 6bU10 BBI3BaHO HeXXemaHyeM mpesuzienta JI. A. Mensenesa
UATY Ha KOHQIUKT CO CTpaHaMu 3amajia BO MMs COXpaHeHVs MO3UTMBHOTO MMITY/IbCa
«II€PE3aATPY3KM» POCCUICKO-aMEPUKAHCKIX OTHOIIEHMIA, HadaB1eiica B 2009 1.

Takum o6pa3oM, Ha TpuUMepe BOMIOHTAPUCTCKON BHemrHeit momutuky Kapmadbu
¥ TeX OMMOO0K, K KOTOPBIM IPUBOANT IOZOOHBIN AUIIOMATIYECKIIT CTUIb, CTIEyeT Clie-
JIaTb BBIBOJ, YTO JIF00ast BHEIIHA MOMUTIKA HO/DKHA CTPOUTHCA He Ha MHTepecax, UAesX
VM MUPOBO33PEHNN OJHOTO INIIb ITIaBbl TOCYAAPCTBA, a MICXOMA U3 JOITOCPOYHbIX Ha-
LMIOHa/IbHBIX MHTEPECOB. B MPOTMBHOM CITy4ae IByCTOPOHHME M MHOTOCTOPOHHME CBA3YU
mo6oro rocygapcTa OyAyT 3aBUCETh VICKTIOUUTEIBHO OT XapaKTepa MeXX/INYHOCTHBIX
OTHOILIEHNIT ero I7IaBbl C JIUJepPaMy APYIUX CTPaH, YTO He JO/DKHO ObITh HOPMOIL [Is
MeX[IyHapofHbIX oTHoLIeHu B XXI B.
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